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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 OCAK 2007'DE,
GAZETESI AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELIK HAYALLERINI,
DiLiNi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNiK, DiNi, KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE INSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTORUNUN HAKIM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASSINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION’S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION '‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.



ANARAD HIGUTYUN BiNASI
PAPA RONCALLI SK. N0: 128
HARBIYE 34373 SiSLI, ISTANBUL
T:+90212 240 33 61-62 F: +90 212 240 33 94
www.hrantdink.org | info@hrantdink.org
facebook.com/hrantdinkfoundation
twitter.com/hrantdinkvakfi
twitter.com/hrantdinkfnd
twitter.com/hrantdinkarm
instagram.com/hrantdinkfoundation
youtube.com/hrantdinkvakfi

YAYIMA HAZIRLAYANLAR
EDITING
CAGDAS 0ZBAKAN
EBRU OZDES
TALIN SUZME

TASARIM
DESIGN
SERA DiNK

MiZANPAJ
LAYOUT
DENiZ EZGi SUREK

BASKI
PRINTED BY
UNIPRINT BASIM SANAYi VE TiC. A.S.
Omerli Mah. Hadimkéy-istanbul Cad. N:159
Hadimkdy Arnavutkdy 34555 istanbul/Tiirkiye
Tel: +90 212 7982840
www.apa.com.tr

CIVIL
RIGHTS
DEFENDERS

Bu rapor Civil Rights Defenders destegiyle basilmistir. This report was printed with the support of Civil Rights Defenders.



VAKIF SEKRETERI
ADMINISTRATION

HERMINE SAYAN

EKiP
STAFF
ARLIN SARER, ARMAN TERZiYAN,

ARMAN KiRKOR BOYACIOGLU, ATOM SASKAL,
AYLIN MiKAILOGLU, AYSE NACAR, BANU KURC,
BOGOS TERZIYAN, CAGDAS 0ZBAKAN, DENiZ EZGi SUREK,
EBRU OZDES, ELCIN DAYANIR, EMIRCAN SAC, ERDi YAVUZ,
EZGi KAN, GAMZE TOSUN, GULBEYAZ SERT,
HERMINE SAYAN, LARA TAS, MELINE CiLiNGIR,
MERT SOYLER, MERVE NEBiOGLU, NAROD AVClI,
NAYAT KARAKOSE, NESLIHAN KOYUNCU BALI,
NORAYR OLGAR, 0ZGE MUTLU, 6ZKAN BULUT, RUDi SAYAT
PULATYAN, SERRA GUVENGEZ, SEYMA OZKAN, TALIN GiDiCi,
TUTENGUL KUCUKER, VELi AKSOY, ZEYNEP SUNGUR

MUTEVELLI HEYETI
BOARD OF TRUSTEES

ARAT DiNK, DELAL DiNK, HASROF DiNK, HAYKANOS DiNK,
RAHIL DiNK, YERVANT DiNK, ZABEL DiNK

YONETIM KURULU
BOARD OF DIRECTORS

RAHIL DiNK
BASKAN / PRESIDENT

DELAL DiNK
BASKAN YARDIMCISI / VICE PRESIDENT

YERVANT DiNK
MUHASIP UYE / TREASURER
ARAT DIiNK
AYSE SOYSAL
FETHIYE CETIN
SIBEL ASNA

YONETiIM KURULU YEDEK UYELERI
DEPUTY MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS

BEKIR AGIRDIR, FUAT KEYMAN

DANISMA KURULU
ADVISORY BOARD
AHMET AYKAC, AHMET iNSEL, ALi BAYRAMOGLU,
ALPER OKTEM, ARDASES MARGOSYAN, ARUS YUMUL,
AYFER BARTU CANDAN, AYHAN AKTAR, AYLIN VARTANYAN,
AYSE GUL ALTINAY, AYSE KADIOGLU, BETUL TANBAY,
CANSU CAMLIBEL, CEM BOYNER, CENGIZ AKTAR,
DARON ACEMOGLU, DiIKRAN ALTUN, ERCAN KESAL,
ERDAL YILDIRIM, ETYEN MAHCUPYAN, FUSUN ECZACIBASI,
FUSUN USTEL, GENCAY GURSOY, GULTEN KAYA,
GUNDUZ VASSAF, HASAN CEMAL, HULYA ADAK,
iBRAHIM BETIL, MARIANNA YERASIMOS, MEHMET BETIL,
MEHMET ERBUDAK, MELKON KARAKOSEOGLU,
NAZAR BUYUM, NEBAHAT AKKOC, NECMi ZEKA,
NEViIN SUNGUR, NiLGUN ARISAN ERALP, ORAL CALISLAR,
SIBEL ASNA, SELAHATTIN HAKMAN, SEMA GENEL
KARAOSMANOGLU, SULEYMAN AKBULUT,
SAH iSMAIL BEDIRHANOGLU, TARHAN ERDEM,
TATYOS BEBEK, TUBA CANDAR,
UYGAR OZESMi, YILMAZ ERDOGAN






HRANT DINK VAKFI
FAALIYET RAPORU

2020

HRANT DINK FOUNDATION
ANNUAL REPORT



ICINDEKILER
CONTENTS

12

14

16

22

24

28

30

23,5 HRANT DiNK HAFIZA MEKANI
23.5 HRANT DINK SITE OF MEMORY

BOLiS ENTITUSU
BOLIS INSTITUTE

FARKLILASSAK DA FIKRALASSAK
CREATING ANECDOTES BASED ON OUR
DIFFERENCES

Hrant Dink

“KULIS: BIR TiYATRO BELLEGI, HAGOP AYVAZ"
SERGISI

THE EXHIBITION ‘COULISSE: HAGOP AYVAZ, A
CHRONICLER OF THEATER’

‘TARIHi ACMAK VE ASMAK’
‘TO UNLOCK AND TRANSCEND HISTORY’
Hrant Dink

SOSYALBILIMLER LiSANSUSTU OGRENCI
CALISTAYI

SOCIAL SCIENCES GRADUATE STUDENTS
WORKSHOP

BATI ERMENICESi CALISMALARI
WESTERN ARMENIAN STUDIES

‘SIRTLAYIP GETIRENLERE...'

‘TO THOSE WHO SHOULDERED AND BROUGHT
THE BOOKS...

Hrant Dink

32
35

36

38

40

43

46

48

KARDES - COKKULTURLU MOBIL UYGULAMA

KARDES - MULTICULTURAL MOBILE APPLICATION

HRANT DiNK VAKFI KUTUPHANESI VE ARSiVi
HRANT DINK FOUNDATION LIBRARY AND
ARCHIEVE

TURKIYE-ERMENiISTAN iLiSKIiLERi
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

‘iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU (...’
‘TWO CLOSE PEOPLES

TWO DISTANT NEIGHBOURS (...)’
Hrant Dink

TURKIYE-ERMENiSTAN UZMANLAR
DiYALOG GRUBU
ARMENIA-TURKEY EXPERT DIALOGUE GROUP

ERMENISTAN-TURKiYE NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI

SUPPORT TO THE ARMENIA-TURKEY
NORMALISATION PROCESS

CEVRIMIiCi ETKINLIKLER
ONLINE ACTIVITIES

TURKIYE-ERMENISTAN BURS PROGRAMI
TURKEY-ARMENIA FELLOWSHIP SCHEME



a0

92

o4

29

64

70

76

80

ASULIS: DiL, DiYALOG, DEMOKRASI
LABORATUVARI

ASULIS: DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY
LABORATORY

‘DOKUN! DEMOKRATIKLESIRSIN!'
‘TOUCH! YOU WILL DEMOCRATIZE!'
Hrant Dink

AYRIMCILIKLA MUCADELE VE BiR ARADA YASAM
iCiN SiViL TOPLUMU GUGLENDIRME
EMPOWERING CSOS AND SPARKING CHANGE FOR
TACKLING DISCRIMINATION AND PROMOTING
DIVERSITY

YENi BiR SOYLEM VE DiYALOGA DOGRU
TOWARDS A NEW DISCOURSE AND DIALOGUE

MEDYADA NEFRET SOYLEMININ iZLENMESi
MEDIA WATCH ON HATE SPEECH

ULUSLARARASI HRANT DiNK ODULD
INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD

HDV YAYINLARI
HDV PUBLICATIONS

HRANT DiNK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS

81

82

83

86

87

90
94

‘ILAHLARA iLLALLAH’
‘ENOUGH WITH THE DIVINITIES’
Hrant Dink

BOGAZIiCi UNIVERSITESI

Hrant Dink insan Haklari ve ifade Ozgiirliigii
Konferansi

BOGAZICI UNIVERSITY

Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom
of Expression and Human Rights

19 OCAK 2020
JANUARY 19™, 2020

BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

DESTEKCILERIMiZ
SUPPORTERS

BAGIMSIZ DENETIM RAPORU
INDEPENDENT AUDIT REPORT



ADINI, HRANT DINK'IN ‘23,5 NiSAN’
BASLIKLI KOSE YAZISINDAN ALAN 23,5
HRANT DINK HAFIZA MEKANI, HRANT
DINK'iN DE OFiSIiNi iCEREN AGOS
GAZETESI'NIN ESKi CALISMA OFiSINDE
YER ALIYOR. 19 OCAK 2007'DE HRANT
DINK SEBAT APARTMANI'NIN ONUNDE
OLDURULDU VE YUZBINLERCE KiSi
CENAZEYE KATILDI. SUREC iCERISINDE
SEBAT APARTMANI'NDAKI AGOS OFiSi
TURKIYE'NIN KOLEKTIF HAFIZASINDA
SEMBOLIK ANLAMDA ONEMLI BIR YERE
SAHIP OLDU. 23,5 HRANT DIiNK HAFIZA

23,5
5 HRANT DINK HAFIZA MEKANI
HRANT DINK SITE OF MEMORY

NAMED AFTER HRANT DINK'S ARTICLE
“23.5 APRIL", THE 23.5 HRANT DINK SITE
OF MEMORY IS LOCATED AT THE FORMER
OFFICE OF AGOS NEWSPAPER WHICH
ALSO HOUSES HRANT DINK'S PERSONAL
OFFICE. ON 19 JANUARY 2007, HRANT
DINK WAS ASSASSINATED IN FRONT OF
THE SEBAT BUILDING AND HUNDREDS OF
THOUSANDS ATTENDED HIS FUNERAL
CEREMONY, EARNING THE AGOS OFFICE
AND THE SEBAT BUILDING A POWERFUL
PRESENCE IN THE COLLECTIVE MEMORY



MEKANI, HRANT DINK'IN SAHIPLENDIGI
VE HAKKINDA FARKINDALIK YARATMAYA
CALISTIGI DEMOKRASI, ESITLIK, ADALET,
INSAN HAKLARI VE 0ZGURLUKLER

GiBi EVRENSEL DEGERLERIN ONEMi
HAKKINDA FARKINDALIK YARATIRKEN,
HAFIZA VE UMUT ARASINDA BiR KOPRU
ISLEVi GORUYOR. 23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI BIiR DiYALOG, URETIM,
ARASTIRMA, PAYLASIM VE TEFEKKUR
MEKANI OLARAK FAALIYET GOSTERIYOR.
HRANT DIiNK'IN CALISMA ODASI OLDUGU
GiBi KORUNURKEN, DIGER ODALARDA

£3.5

OF TURKEY. 23.5 HRANT DINK SITE OF
MEMORY ADDRESSES AND HIGHLIGHTS
THE IMPORTANCE OF UNIVERSAL VALUES
EMBRACED BY HRANT DINK SUCH AS
DEMOCRACY, EQUALITY, JUSTICE, HUMAN
RIGHTS AND FREEDOMS AS WELL AS
BUILDING A BRIDGE BETWEEN MEMORY
AND HOPE. THE 23.5 HRANT DINK SITE

OF MEMORY ACTS AS A SPACE FOR
DIALOGUE, PRODUCTION, RESEARCH,
SHARING AND REFLECTION. HRANT
DINK'S OFFICE HAS BEEN KEPT ASIT

ZIYARETCILERI KiMLIK, ESITLIK,
HAKIKAT VE ADALET GiBi KAVRAMLARI
SORGULAMAYA DAVET EDEN VIDEOLAR,
YERLESTIRMELER VE YAZILAR YER
ALIYOR. ZIYARETCILER, MEKANI HRANT
DINK'IN ANLATILARI REHBERLIGINDE
GEZERKEN ONUN HAYATINA,
MUCADELESINE VE OLUMUNE TANIKLIK
EDECEK, AGOS GAZETESI'NIN HIiKAYESINi
KESFEDECEK VE TURKIYE TARIHINDEN
KESITLER BULACAKLAR.

WAS, WHILE IN OTHER ROOMS VISITORS
ARE INVITED TO QUESTION AND DISCUSS
NOTIONS SUCH AS IDENTITY, EQUALITY,
TRUTH AND JUSTICE THROUGH TEXTS,
VIDEOS AND INSTALLATIONS. AS HRANT
DINK GUIDES VISITORS THROUGH THE
SITE, THE VISITORS BEAR WITNESS TO HIS
LIFE, HIS WORK AS A RIGHTS DEFENDER
AND HIS DEATH, WHILE ALSO EXPLORING
THE STORY OF THE AGOS NEWSPAPER
AND SEEING SNAPSHOTS OF DIFFERENT
HISTORICAL PERIODS IN TURKEY.



PROJE EKiBi

PROJECT TEAM

NAYAT KARAKOSE
NESLiHAN KOYUNCU BALI

23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI

23.5 HRANT DINK
SITE OF MEMORY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

John and Hasmik
Mgrdichian Foundation

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, 17 Haziran 2019’da
kapilarini ziyarete agti. Adini, Hrant Dink’in 23 Nisan
1996°da Agos’ta yayimlanan ‘23,5 Nisan’ baslikli kose
yazisindan alan 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, Hrant
Dink’in sahiplendigi ve hakkinda farkindalik yaratmaya
calistigi demokrasi, esitlik, adalet, insan haklari ve
ozgiirliikler gibi evrensel degerleri genis kitlelerle
bulusturan ve hafiza ile umudu birlestiren bir merkez
olarak faaliyet gosteriyor. Ziyaretgiler, mekani Hrant
Dink’in anlatilar rehberliginde gezerken onun hayatina,
miicadelesine ve 6liimiine taniklik ediyor, Tiirkiye
tarihinden kesitler buluyor; kimlik, esitlik, hakikat ve
adalet gibi kavramlar iizerine diistinmeye tesvik eden
videolar, yerlestirmeler ve yazilarla karsilasiyor.

2020 yilinda, 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani
ziyaretgilerini agirlamaya devam etti. Turkiye’den ve
yurtdisindan ziyaretgilerin, yabanci misyonlarin, gesitli
STK’larin ve sanatgilarin gezdigi hafiza mekaninda

rehberli turlar, Hrant Dink’in Calisma Odasindan

23.5 Hrant Dink Site of Memory was officially opened
to visitors on 17 June, 2019. The memory site takes its
name from the article ‘23.5 April’, written by Hrant
Dink and published in Agos on April 23, 1996. The 23.5
Hrant Dink Site of Memory is a space that addresses
and highlights the importance of the universal values
embraced and championed by Hrant Dink- such

as democracy, equality, justice, human rights and
freedom- as well as building a bridge between memory
and hope. As Hrant Dink guides visitors through the
site, the visitors bear witness to his life, his work as
arights defender, and his death, while also seeing

snapshots of different historical periods in Turkey.

In 2020, 23.5 Hrant Dink Site of Memory continued
hosting its visitors. While hosting visitors from Turkey
and abroad, foreign missions, CSO representatives
and artists, the guided tours, workshops on “Memory

Sites” and ‘A Look at Armenian Culture and History



Ermeni Kultuirii ve Tarihine Bir Bakis Atolyesi ve Hafiza
Mekanlar Atolyesi her ay diizenli olarak yapildi. Ermeni
liselerinden 6grenci gruplari da Mart ayina kadar hafiza
mekanini rehberli turlar esliginde ziyaret etme firsati
buldu.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani birinci yasini 23,5
Nisan 2020’de doldurdu. Hafiza mekaninin 1. yiliigin
ozel olarak 23,5 dostlarinin baris sozlerinden olusan
bir umut mesaji paylasildi. Yildoniimii vesilesiyle 23
Nisan giinii, hafiza mekaninda, Hrant Dink’in ¢alisma
odasinin balkonunda yer alan “Tuz ve Isik’ isimli eserin
sanatgisiile “Sarkis ve Cocukluk” adi altinda gevrimigi
bir sohbet yapildi. Dileyen izleyiciler kayit olarak
sohbete katilma sansi buldu veya vakfin sosyal medya
hesaplarindan canli olarak izledi. Sarkis, sohbette
23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani’nin daimi bir pargasi
olan ‘Tuz ve Isik’ isimli yerlestirmenin liretim siirecini
ve eseri olusturan pargalarin kendisi igin ne ifade

ettigini anlatti. Sohbet sirasinda kendi gocukluguna

deginen Sarkis, cocukluk yillarindaki deneyimlerinin
nasil bellege donistiigiinii ve sanatsal pratigini nasil

etkiledigini paylasti.

Pandemi nedeniyle 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani
kapilarini bir siireligine kapatmak zorunda kald.

Bu siiregte “Sarkis ve Cocukluk” konusmasiile
baslayan cevrimigi etkinlikler, her ay diizenlenen
Hafiza Mekanlari Cevrimici Atélyesi ile devam etti.
Pandemi 6ncesinde Hrant Dink’in odasinda verilen
Hrant Dink’in Calisma Odasindan Ermeni Kiiltiiri

ve Tarihine Bir Bakis Atolyesi ise odanin maketinin
sanal ortama tasinmasi ve atélye igeriginin bu ortama
uyarlanmasiyla birlikte ¢cevrimici olarak verilmeye
baslandi. 2020 yili boyunca hafiza mekaninda ve
gevrimici olarak diizenlenen 23,5 etkinliklerine, yaklasik
500 kisi katilim gosterdi. Ozellikle cevrimici etkinlikler
sayesinde atolyelere farkli sehirlerden ve iilkelerden

katilimlar oldu.

Through Hrant Dink’s Office’ continued. Students from
Armenian high schools also had the opportunity to visit

the memory site until March.

23.5 Hrant Dink Site of Memory turned one year old

on 23.5 April, 2020. A message of hope was shared
through a video, which featured messages of peace
from the friends of 23.5. On the occasion of its birthday,
an online conversation entitled ‘Sarkis and Childhood’
was organized with artist Sarkis who designed the ‘Salt
and Light’ installation in the former balcony of Hrant
Dink’s office at 23.5. The participants either registered
to participate in the event and join the conversation,

or they watched it live on the social media accounts

of the Foundation. During the conversation Sarkis
explained the creation process of the “Salt and Light”
installation, which is a permanent part of the 23.5
Hrant Dink Site of Memory and shared the meaning of

each piece that formed the installation. Referring to

his childhood during the conversation, Sarkis shared
how his childhood experiences turned into memory and

influenced his artistic practice.

23.5 Hrant Dink Site of Memory had to close its doors
due to the pandemic. During this time, the online
activities that started with ‘Sarkis and Childhood”
continued with the monthly Memory Sites Online
Workshop. The workshop “A Look at Armenian Culture
and History Through Hrant Dink’s Office, which was
organized at Hrant Dink’s office before the pandemic,
started to be conducted online with the adaptation of
the model of the room and its contents to the virtual
environment. Around 500 people attended the 23.5
events held in the memory site and online throughout
2020. Thanks to online events, the workshops
welcomed participants from different cities and

countries.



YUNANCA'DA SEHIR ANLAMINDAKI
“POLIS"TEN GELEN BOLIS, ESKIDEN BERI
ERMENILER TARAFINDAN ISTANBUL'A
ATIFTA BULUNURKEN KULLANILIR.

HRANT DINK VAKFI BUNYESINDE
KURULAN BOLIS ENSTITUSU,
TURKIYE'DE TARiH, SOSYOLOJI,
KULTUR ALANLARINDA COGULCULUGU
MERKEZINE ALAN, MILLIYETGCILIK,
IRKCILIK VE CINSIYETCILIKTEN UZAK,
DiSIPLINLERARASI ALTERNATIF
CALISMALARIN URETILMESINE VE

BOLIS
12 ENSTITUSU
INSTITUTE

FROM THE GREEK WORD FOR CITY
“POLIS", BOLIS HAS LONG BEEN USED
BY ARMENIANS WHEN REFERRING

TO ISTANBUL.

ESTABLISHED WITHIN THE HRANT DINK
FOUNDATION, THE BOLIS INSTITUTE
AIMS TO SUPPORT THE PRODUCTION
OF ALTERNATIVE INTERDISCIPLINARY
STUDIES IN THE FIELD OF HISTORY,
SOCIOLOGY AND CULTURE THAT ARE
PIVOTED AROUND PLURALITY, FREE OF
NATIONALISM, RACISM AND SEXISM;



ARASTIRMACILARIN YETISMESINE BU AMAC DOGRULTUSUNDA ARASTIRMA
DESTEK OLMAYI AMACLAYAN BiR VE iNCELEME CALISMALARI, PROJE
BIiRIMDIR. COGULCU VE DEMOKRATIK BiR GELISTIRME VE YORUTME, KUTUPHANE
TARIH YAZIMI, KAPSAYICI KULTUR-SANAT VE ARSIV OLUSTURMA GiBi FAALIYETLER
CALISMALARI, COKKULTURLU SOYUT SURDURMEKTEDIR.

VE SOMUT KULTUREL MiRASIN TANINMASI

VE KORUNMASI AMACIYLA YORUTULEN

CALISMALAR iCiN BiR MERKEZ

OLMAYI AMACLAR.

BOLIS, AKADEMIK VE BAGIMSIZ
ARASTIRMALAR YAPAN KiSILERI
VE KURUMLARI DESTEKLERKEN,

130)1.S :

AND TO CONTRIBUTE TO TRAINING ANALYSIS, PROJECT IMPLEMENTATION
RESEARCHERS IN TURKEY. IT ASPIRES AND CREATING A LIBRARY AND ARCHIVE
TOBE ACENTER FOR A PLURALISTIC WHILE SUPPORTING PEOPLE AND

AND DEMOCRATIC HISTORIOGRAPHY, INSTITUTIONS CARRYING OUT ACADEMIC
INCLUSIVE CULTURAL AND ARTS AND INDEPENDENT RESEARCH.

PROJECTS AND ACTIVITIES CARRIED
OUT FOR THE RECOGNITION AND
PRESERVATION OF MULTICULTURAL
TANGIBLE AND INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE.

BOLIS CARRIES OUT A HOST OF
ACTIVITIES INCLUDING RESEARCH AND



Bati, cokkiiltiirliliikle gercek anlamda hentiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin ge¢misi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘oteki ile birlikte yasama’y1 deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa liretiyor.

Kokl bir cokkiiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok giinkii tecriibeleri olmasa
da tekkalturliilikten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bituinliigiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye galisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayr tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni ti¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
toinclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak igin nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi iirkiitiicii laflar biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gtkmamacasina bellegimize
kaziyacak ders uiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baglamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.
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were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Gulistik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralastirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...
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Hrant Dink Vakfi onciliiglinde Tiirkiye Tiyatro Vakfi ve
Yapi Kredi Kiiltiir Sanat Yayincilik isbirligiyle, Chrest
Vakfi, Hollanda Kraliyeti Baskonsoloslugu, Fransa
Buyiikelgiligi ve Civil Rights Defenders destegiyle
hazirlanan “Kulis: Bir Tiyatro Bellegi, Hagop Ayvaz”
sergisi, 15 Aralik Sali gilinii Yapi Kredi Kiiltiir Sanat’ta
acild.

Sergi, Istanbullu tiyatro sanatgisi ve yayimci Hagop
Ayvaz’in (1911-2006) kisisel ¢abalaryla olusturdugu
tiyatro arsivinden yola gikarak toplumsal bellek, kimlik
ve mekan baglaminda Tiirkiye’nin tiyatro tarihine
odaklaniyor. Sergiye kaynaklik eden Hagop Ayvaz
arsivi, Ayvaz’in elli yil boyunca yayimladigi kiiltiir-
sanat dergisi Kulis’in tiim sayilarinin yani sira, 19.
ylizyilin ortalarindan giiniimiize Osmanli ve Tiirkiye
tiyatrosunun oyunculari, topluluklar ve mekanlari

hakkinda ¢ok sayida 6zgiin yazili ve gorsel belge

barindiryor.

The exhibition ‘Coulisse: Hagop Ayvaz, A Chronicler
of Theater’ has been brought to life by the guidance
of Hrant Dink Foundation with the collaboration of
the Theatre Foundation of Turkey and Yapi Kredi
Culture, Arts and Publishing with the support of the
Chrest Foundation, Consulate General of the Kingdom
of Netherlands, the French Embassy and Civil Rights
Defenders. The exhibition opened to visitors on

Tuesday, 15 December, 2020.

Taking the personal theater archive of Hagop

Ayvaz (1911—2006), an Istanbulite theater artist

and publisher, as a venture point the exhibition
focuses on Turkey’s theater history in the context

of social memory, identity and space. Constituting
the basis of the exhibition is Hagop Ayvaz’s archive
which encompasses all issues of the culture and arts

magazine Kulis which he published for five decades, as



Bu belgeler isiginda, arsivdeki fotograflar, afisler,
dergiler, oyun metinleri iceren kitaplar ve defterlerden
bir secki sunan sergi, iic ana boliimden olusuyor. Ilk
boliim, tiyatro tutkusu ilk genglik yillarina dayanan
Hagop Ayvaz’in figiiranliktan yonetmenlige, kdse
yazarligindan yayimciliga uzanan yasami paralelinde,
Istanbul’da Ermenice tiyatro iiretimini ve etkinliklerini
mercek altina aliyor. Ikinci boliimde, Ayvaz’in
1946-1996 arasinda kesintisiz olarak yayimladigi

Kulis dergisinin Tiirkiye sinirlarini asan etkileri,
donemin sanat ve siyaset giindemi ekseninde, bir
zaman gizelgesi esliginde ele aliniyor. Son bolim

ise, Osmanli ve Tiirkiye tiyatro tarihinde mihenk tasi
olmus sanatgilar, topluluklar, oyunlar ve mekanlara
odaklanarak, ziyaretgiyi bunlar arasindaki baglantilar
kesfedip Tiirkiye’nin tiyatro gegmisine yeniden
bakmaya davet ediyor.

Yapi Kredi Yayinlar tarafindan ayni adla Ingilizce-
Tiirkce katalogu da hazirlanan sergi, Hagop Ayvaz’in
bir anlamda “kulis”ine davet niteliginde olmanin yani
sira, Tuirkiye’nin tiyatro tarihini gogulcu bir perspektifle
inceleme imkani da sunuyor. 25 Temmuz 2021 tarihine
kadar Yapi Kredi Kiiltiir Sanat’ta ziyaretgilerini
bekleyen serginin, kiiltiir ve sanat alaninda ¢ogulcu,
kapsayici ve katilimci yeni tiyatro pratiklerine ilham

vermesini umut ediyoruz.

well as a wide range of original materials on theater

actors, companies and venues in Ottoman and Turkish

theater from the mid-19th century until today.

In light of these materials, the exhibition offers a
selection of photographs, magazines, manuscripts and
printed texts from the archive, divided into three main
sections. The first section brings into focus Armenian-
language theater production and activities in Istanbul,
in parallel with the biography of Hagop Ayvaz, devoted
to theater since his youth — from extra to director,
from columnist to publisher. The second section dwells
upon the impact within and outside Turkey created by
Kulis magazine which Ayvaz published continuously
between 1946 and 1996, accompanied by a timetable of
this period’s major artistic and political developments.
The final section focuses on artists, companies, plays

and venues which constituted the cornerstones of

Ottoman and Turkish theater history, inviting the
visitor to explore the links among these so as to

reconsider the history of theater in Turkey.

The catalogue, which bears the same name as the
exhibition and has been prepared in both English and
Turkish by Yapi Kredi Culture, Arts and Publishing,
not only invites visitors to the ‘coulisse’ of Hagop
Ayvaz’s endeavors but also allows visitors to discover
the history of theater in Turkey from a pluralistic
perspective. We hope that this exhibition, awaiting
its visitors at Yapi Kredi Culture and Arts until 25th
July, 2021, will inspire new pluralistic, inclusive and
participatory theater practices in the field of culture

and arts.



HAGOP AYVAZ KiMDIR?

191°de Istanbul-Yenikaprda dogdu. Sahneye ilk kez
1928’de, Narlikapi Safak Tiyatrosu’nda, Cagatsbanin
Adgigl [Degirmencinin Kizi] adli operette figiiran
olarak gikti. Itk basroliinii 1930°da, Beyoglu Yenisehir
Mangasar Bahge Tiyatrosu’nda, Kara Degirmen
Cinayeti’nde oynadi. 1935-1946 arasinda Jamanag,
Turkiya, Gavros, Nor Or gibi siireli yayinlarda tiyatro
yazilari yazdi. 1946’da Zareh Arsag ve Nazaret
Donikyan’la birlikte Kulis dergisini kurdu.

1947-1950 arasinda, Kulis adina, yilda bir kez, Ermeni ve
Tiirk sanatgilarin birlikte yer aldigi geceler diizenledi.
1948’den itibaren Kulis igin yurtdisi seyahatlerine

cikti; birgok Ortadogu iilkesinde, Ermenistan’da ve
Yunanistan’da ¢ok sayida okuyucu ve yazara ulasti.
1954—1956 arasinda, Istanbul Opereti’nin destegiyle,
dergiyi Tiirkce olarak da gikardi.ig60’ta Esayan

Okulu’ndan Yetisenler Dernegi’nin tiyatro komitesinin
basina geldi. Ilk yénetmenliginde Galip Arcan’in Rica
Ederim Kesmeyiniz adli oyununu sahneledi ve ayni

yil Pokr Taderahump’u [Kiigiik Kumpanya] kurdu.
1968°de unutulmaz kosesi Lutsika Dudu’ya basladi.
Yurtdisinda ve Tiirkiye’de sayisiz 6diil alan yarim asirlik
dergisi Kulis’in son sayisini 1996°da ¢ikardi. 1997—2006
arasinda Agos’ta yazdi. Tiirkiye Yazarlar Birligi Basin
Hizmet Odiili’ne (1997) ve Tiyatro Elestirmenleri Birligi
Onur Odiili’ne (2005) layik goriildii. 29 Eyliil 2006°da
hayatini kaybetti; Sisli Ermeni Mezarlig’nda topraga

verildi.

iSTANBUL TIYATROLARI VE BEYOGLU PANELI
Hrant Dink Vakfi, tiyatro lizerine etkinlikler serisine 2
Aralik Carsamba giinii ‘Istanbul Tiyatrolari ve Beyoglu’

baslikli gevrimigi paneliyle devam etti.

WHO IS HAGOP AYVAZ?

Hagop Ayvaz was born in Yenikapi, Istanbulin 1911. He
debuted on stage in 1928 at the Narlikapi Safak Theater
as an extra in the operetta Jaghatsbanin Aghchige [The
Miller’s Daughter]. His first leading role was in The
Trail of the Serpent at the Beyoglu Yenisehir Garden
Theater in 1930. He wrote about theater in periodicals
like Jamanag, Turkiya, Gavros, Nor Or between 1935—
1946. Together with Zareh Arsag and Nazaret Donikyan,
he co-founded the Kulis magazine in 1946. Between
1947-1950, he organized special nights for Kulis where
Armenian and Turkish artists shared the same stage.
After 1948, he started traveling abroad for Kulis and
reached more readers and writers in many countries of
the Middle East as well as Armenia and Greece.

Between 1954—1956, he published Kulis in Turkish with
the support of the Istanbul Operetta Association.

He assumed the leadership of the Stage Troupe of the
Esayan School Alumni Association in 1960 and made

his directorial debut with Galip Arcan’s Rica Ederim
Kesmeyiniz [Please Do Not Interrupt] and founded Pokr
Taderhump [Small Company]. He started writing for his
memorable column Lutsika Dudu [Mrs. Lutsika] in 1968.
In 1996 he published the last issue of his five- decade-
old magazine Kulis, which received countless awards in
Turkey and abroad and started writing for Agos in 1997
until 2006. He received the 1997 Press Service Award of
the Writers Union of Turkey and 2005 Honorary Award
of the Theater Critics Association of Turkey. He died

on September 29, 2006 and is buried at the Sisli
Armenian Cemetery.

THEATRES OF iISTANBUL AND BEYOGLU

HDF continued the series of events on theatre with an

online panel titled “Theatres of Istanbul and Beyoglu
on Wednesday, 2 December, 2020.

The panel which discussed the city’s theatre memory
based on theatre buildings in Istanbul, particularly of



Istanbul’un ve 6zellikle en eski kiiltiir sanat
merkezlerinden Beyoglu’nun tiyatro binalarindan yola
ctkarak, kentin tiyatro belleginin konusuldugu panel,
kiirator ve Yapi Kredi Kiiltiir Sanat Sergiler direktori
Kevser Giiler moderatérliigiinde, Istanbul Universitesi
Tiyatro Elestirmenligi ve Dramaturji Bolimi 6gretim
tiyesi Dog. Dr. Yavuz Pekman, Sanat ve Tasarim
Fakiiltesi Tiyatro Boliimii 6gretim lyesi Prof Dr. Dikmen
Giiriin ve Tiirkiye Tiyatro Vakfi Kurucu Bagkani Esen

Camurdan’in katilimiyla diizenlendi.

Diizenlenen bu etkinlik ayni zamanda IKSV Istanbul
Tiyatro Festivali kapsaminda yayinlanan KarDes mobil
uygulamasi projesindeki ‘Beyoglu Tiyatro Turu’ndaki
kiiltlir ve sanat gegmisine gikilan yolculuga rehberlik
niteliginde olmustur.Panelde Kulis Sergisi’ne dair

calismalar da anlatildi.

HRANT DiNK VAKFI ARSIVi
HAGOP AYVAZ KOLEKSIYONU

Hrant Dink Vakfi’na bagislanan Hagop Ayvaz’in
tiyatro arsivi, Osmanlica, Ermenice ve Tiirkge, 600’e
yakin el yazmasi ve matbu tiyatro metni, soo’den fazla
Ermenice ve Tiirkge siireli yayin, dergi ve brosiiriin yani
sira fotograf, afis, karikatiir, kiipiir, davetiye, ¢izim ve
kartpostaldan olusan yaklasik 15 bin gorsel materyali
iceriyor. 2019 yilinda Ayvaz’in bazi kisisel esyalarinin
ve Ermenice kiiltlir sanat dergisi Kulis’in 1104 sayilik
tam koleksiyonunun Vakfa bagislanmasiyla, arsiv daha
biittinliikld bir hal aldi. “Kulis: Bir Tiyatro Bellegi,
Hagop Ayvaz” sergisine de kaynaklik eden arsiv, 19.
ylizyilin ortalarindan giiniimiize Osmanli ve Tiirkiye

tiyatrosu hakkinda gok sayida 6zgiin igerigi barindiriyor.

the Beyoglu area which is the oldest cultural center

of the city,was moderated by Kevser Giiler, curator
and director of Yapi Kredi Culture and Arts Exhibitions
with the participation of Assoc. Prof. Dr. Yavuz
Pekman of the University of Istanbul, Department

of Theater Critics and Dramaturgy, Prof. Dr. Dikmen
Giiriin of the Faculty of Arts and Design, Theatre
Department and Esen Camurdan, Founding Member
of the Theater Foundation of Turkey.

This discussion will also be a guide to the “Beyoglu
Theater Tour” prepared for the IKSV Istanbul Theatre
Festival which is a journey in the history of arts

and culture, available on the KarDes mobile
application project.

The panel also addressed the preparations for the
Coulisse Exhibition.

HRANT DINK FOUNDATION
THE HAGOP AYVAZ THEATER ARCHIVE

The Hagop Ayvaz theater archive donated to the Hrant
Dink Foundation contains almost 600 manuscripts and
theater texts in Ottoman, Armenian and Turkish, over
500 Armenian and Turkish continuous publications,
magazines and brochures in addition to almost 15
thousand visual materials such as photographs,
posters, caricatures, clippings, invitations, drawings
and postcards. Upon donation of some of Ayvaz’s
personal belongings and the full collection of the 1104
volume Armenian arts and culture magazine Kulis

to the Foundation in 2019, the archive became more
complete. The archive, which formed the basis of the
exhibition “Coulisse: Hagop Ayvaz, A Chronicler of
Theater” contains many unique works on Ottoman and
Turkish theater dating from the mid 19th century to the
present day.
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Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gerceklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Giiniibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun i¢in de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hig
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siirecte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri sdylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan gikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
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It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim, sonrailiskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key.

I am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



OGRENCI Hrant Dink Vakfi Tarih Programi
CALISTAYI kapsaminda 2017°de yapilmaya
SERISIVI baslanan sosyal bilimler lisansustii
ogrenci galistaylarinin altincisi 29
Haziran Pazartesi giinii cevrimici olarak diizenlendi.
Ozellikle Ermenilerin tarihi ve kiiltiirii iizerine
Tiirkiye’de tamamlanmis yiiksek lisans ve doktora
tezlerini tartismaya agmayi ve arastirmacilar arasinda
diyalogu pekistirmeyi amaglayan galistaylarin
altincisinda “Modern Tiyatro: Mekan ve Kimlik
Temsilleri” basligi altinda gergeklesti. Calistay’da,
kultiirel gogulcu bir perspektifle tiyatroda mekan

ve kimlik temsillerini tartismaya agmak amaciyla

tamamlanmis iki yiiksek lisans tezi ve devam eden bir

PROJE EKiBi doktora tezi tartismaya acildi.

PROJECT TEAM _ ) _

LARA TAS Ilk olarak Firat Giillii, Bogazigi Universitesi Inkilap
BANU ATCA Tarihi Enstitiitiisi’nde tamamladigi “Osmanli

SOSYALBILIMLER LISANSUSTU
OGRENCI CALISTAYI

SOCIAL SCIENCE GRADUATE
STUDENTS WORKSHOP

DESTEKCILER
SUPPORTERS

STUDENTS Within the scope of the History
WORKSHOP Program, the sixth Social Science
SERIES VI Graduate Students Workshop was
held online on Monday, 29 June
2020. These workshops, which particularly focus on
Kingdom of the Netherlands Armenian history and culture, aim to support the
dialogue between researchers by opening master’s

and doctoral dissertations up for discussion. The sixth

S: |_! RKE S T of these workshops took place with the title “Modern

Theatre: Representations of Space and Identity.”
Two completed master’s theses and an on-going PhD
thesis were discussed in the workshop with the aim
of debating, through a cultural pluralist perspective,

representations of space and identity in theatre.

Firstly, Firat Giillii presented the thesis entitled
“System Crisis and Theater in the Ottoman Empire:
Representation of the Late Ottoman System Crisis

in Theatrical Plays” which he completed at Bogazigi



Imparatorlugu’nda Kriz ve TiyatrOsmanli’da
Modern Tiyatro: 19. Yiizyil Sonu Osmanli Sistem
Krizinin Tiyatro Oyunlarinda Temsil Edilisi” adli
yiiksek lisans tezini sundu. Gilld, 19. ylizyilin sonunda
kaleme alinmig iki tiyatro oyununa analitik bir okuma
yaptigi tezinde, Jurgen Habermasin “sistem krizi”
teorisinden yararlanarak bu oyunlarda temsil edilen
diinyayi “kriz” baglaminda ele aldi. Osmanlinin
yasadigi sistem krizinin Osmanli Ermeni toplumu
lizerinde yarattigi yikici etkinin tiyatro oyununa nasil

yansidigini aktardi.

Firat Gilli’niin tezini Sehir tniversitesi Tiirk Dili

ve Edebiyati 6gretim lyesi Dr. Mehmet Fatih Uslu
degerlendirdi. Uslu, bu tezde tiyatro metinlerinin
okunmasini donemin siyasi baglami esliginde, ic ice
gecerek ele alinmasinin sosyal bilimler agisindan

onemine degindi. Bu baglamda metinlerde nelerin

temsil edildigi ve edilmedigi, metin konularinin metnin
yazildig1 donemdeki sosyal ve iktisadi zemin arasindaki
baglantilari kurmaktaki zorluklari belirtti. Bu anlamda,
tezin bahsi gegen iliskiselligi kurmaktaki basarisina
isaret etti. Tezde ele alinan tiyatro metinlerinde, siyasi,
iktisadi ve kimlik krizleri ile olusturulan yeni 6nerinin

veya miizakare halinin ifade edildigini sdyledi.

Ikinci olarak Aysan Sonmez, Paris 8 Universitesi
Jeopolitik Enstitiisii’nde Osmanli Ermeni Tiyatrosu
lizerine devam ettigi “Imparatorluktan Ulus Devlete
Osmanli Ermeni Tiyatrosu” baslikli devam eden
doktora tezini sundu. Sénmez, Paris 8 Universitesi
Jeopolitik Enstitilisiinde’de yiriittiigli arastirma
tezinde, Osmanli Ermenilerinin batili anlamda tiyatro
yapma seriivenine bakarken jeopolitik bir eksende bes

sehir ele ald1.

Tiyatro Baglaminda Kiltiirel Cogulculuk
Calisma Grubu-BGST

* Alan calismalari
e paneller

Tiyatro Geviri ve Arastirma Dergisi /

* Kiltiirel Goguleu Tiatro Giinleri

University, Atatiirk Institute for Modern Turkish
History. In this thesis, where two plays written

at the end of the 19th Century are subjected to an
analytical reading drawing on Jurgen Habermas’s
theory of “system crisis,” Giillii treats the world that

is represented in these plays in the context of “crisis.”
Gullu related how the plays reflect the devastating
effects on the Armenian community of the system crisis

the Ottoman Empire underwent.

Dr Mehmet Fatih Uslu, lecturer at Istanbul Sehir
University, Department of Turkish Language and
Literature, evaluated this thesis. Uslu stressed that the
thesis’ treatment of theatre play texts in the political
context of the period and in an interlaced manner

was crucial for social sciences. In this context, he also
explained that it is difficult to determine whatever is
and is not represented in these texts and to pinpoint

links that exist between the subject-matter of the texts

and the social and economic basis of the period when
they are written. Uslu pointed out that the thesis was
successfulin establishing these links. He also said that
the plays considered in this thesis express the new
proposal or the state of negotiation which was brought

about by political, economic and identity crises.

Secondly, Aysan Sonmez presented her on-going
thesis entitled “Ottoman Armenian Theatre from
Empire to Nation State”. In the research thesis which
Sénmez is writing at the university of Paris 8, French
Institute of Geopolitics, S6nmez considers five cities on
a geopolitical axis whilst investigating the journey of
Ottoman Armenians in producing Western

style theatre.



Sénmez, tezinde incelenen sehirlerin Osmanli
Ermenilerinin Batili anlamda tiyatroyu 6grendikleri ve
eyledikleri Venedik ve Paris; Osmanli Bati Ermenileri
Sahnesi’nin merkezi olarak Istanbul; Dogu Ermenileri
Sahnesi olarak Tiflis ve Yevgeni Vakhtangov ve
Moskova Sanat Tiyatrosu baglaminda Moskova Ermeni
Sahnesi oldugunu belirtti. Bu baglamda calistayda
arastirmanin Istanbul, Venedik ve Tiflis basliklari
tizerinde duruldu. S6nmez, tezin teorik arkaplanini,
bati tiyatrosunun diinyaya yayilmasi; milletler ve
milliyetgilik; etki ve ve temsil baglaminda tiyatro
sanati; Osmanli sistemi ve Osmanli Ermenileri;
Osmanli geleneksel tiyatrosu ve Osmanlida modern
tiyatro; sehirler, sehirli olma, modernlesme ve tiyatro
mekani olarak sehirler agisindan ele alarak bu sehirler

arasindaki karsilastirmalar ve aktarilan tiyatro

mirasina degindi.

Aysan Sonmez’in tezini Tiirkiye Tiyatro Vakfi kurucu
baskani Esen Camurdan degerlendirirken, tezde

ele alinan dénem baglaminda Ermeni tiyatrosunun,
dogdugu ve gelistigi bes sehir lizerinden jeopolitik
acgidan incelenmesinin 6nemini vurguladi. Tiflis,
Istanbul ve Venedik arasindaki tarihsel etkilesime dair

arastirmaciya sorular yoneltti.

Son olarak Ezgi Yazici, Orta Dogu Teknik Universitesi
Mimarlik tarihi bolimiinde tamamladig “19. Yiizyil
Istanbul’unda Tiyatro Yapilani: Mimari Tipolojilerde
Ceviriye Bir Ornek” baslikli yiiksek lisans tezini
sundu. Yazici tezinde, 19.yiizyil Istanbul’undaki tiyatro
yapilarinin otantik bir mimari dile sahip olma ihtimali
lizerine yaptigl analizi paylasti. Bunu yaparken, formel
bir analiz yerine, 19. yiizyil Istanbul’unun kiiltiirel
panoramasina, politik ve ideolojik degisimlere,

uluslararasi iliskilere, ekonomik darbogaza ve bunlarin

Sonmez stated that the cities investigated in her thesis
were the following: Venice and Paris where Ottoman
Armenians learned and produced Western style
theatre; Istanbul as the centre of Western Ottoman
Armenians’ Theatre Stage; Tbilisi as the Theatre Stage
of Eastern Armenians, and the Moscow Theatre Stage
in the context of Yvgeny Vakhtangov and Moscow Art
Theatre. In this context, the workshop treated the

three titles from the thesis, Istanbul, Venice and Thilisi.

Sénmez discussed the theoretical background of the
thesis in the context of the dissemination of western
theatre around the world; nations and nationalism;
the art of theatre under the context of influence and
representations; Ottoman system and Ottoman
Armenians; traditional Ottoman theatre and modern
Ottoman theatre; cities, citizenship, cities as the space
of modernization and theatre, while also expanding
on the comparisons between these cities and the

transmitted theatre legacy.

The thesis was evaluated by Esen Camurdan, founding
president of the Theatre Foundation of Turkey, who
stressed the significance of discussing Armenian
theatre through the five cities where it was born

and developed with respect to the period under
consideration in the thesis. She directed questions

to the researcher regarding the historical interaction

between Tbilisi, Istanbul and Venice.

Lastly, Ezgi Yazici presented the MA thesis she
completed in METU Department of Architectural
History, whose title is “Theatre in Nineteenth

Century Istanbul: Cases for the Translation of an
Architectural Typology”. Yazici shared the analysis she
made in her thesis of the possibility that 19th century
theatre buildings in Istanbul may have an authentic
architectural language. In her presentation, rather

than a formal analysis, she elaborated on the cultural



Osmanli baskentinde popiiler bir eglence haline gelen

tiyatroile olan iliskilerine degindi.

Ezgi Yazic’'nin tezini Yeditepe Universitesi Tiyatro
boliimii 6gretim iiyesi Prof.Dr. Fakiye Ozsosyal
degerlendirdi. Ozsoysal degerlendirmesinde, tezin
yapilandirilmasinda arastirmacinin, geviribilim ve
dilbilim kavramlarini kullanarak, farkli disiplinlerin
bakis agisindan yararlanarak, 19.yiizyilda Istanbul’daki
tiyatro binalarini geviri ve yorumlama kavramlari
lizerinden yeniden diisiinmeye yonelik bir pratik
sundugunu belirtti. Bunu yaparken, donemin
modernlesme siirecini yagsama pratikleri icinde ele
aldigini, sosyo-politik ve kiiltiirel yapi ile giindelik
yasam gergeginin de mimari yapinin tarihiyle ig ice
ve birbirini besleyen 6geler olarak ortaya giktigini
ve tiyatro sanatinin degisen, doniisen, farklilasan

yanlarinin da gériiniir kilindigini belirttti. Ozsoysal

panorama of 19th century Istanbul, political and
ideological changes, international relations, economic
straits and the relation all these to theatre which

had become a popular form of entertainment in the

Ottoman capital.

Prof. Dr. Fakiye Ozsoysal from Yeditepe University
Department of Theatre was her discussant. In her
assessment Ozsoysal stated that, in structuring

her thesis the researcher drew on concepts from
Translation Studies and Linguistics, as well as making
use of an interdisciplinary approach and so, offered a
practice for the re-thinking of theatre buildings in 19th
century Istanbul through concepts of translation and
interpretation. Ozsoysal added that, approaching her
subject in this manner, the researcher investigated
the modernization process in this period through

ordinary life practices, whereby socio-political and

bu anlamda tezde bilimsel nesnellik korunarak gok
yonli bir yaklasim ve farkli bakis agilari sergilendigine
degindi.

Calistaya farkli tiniversitelerden lisansiisti 6grencileri,
ogretim lyeleri ve tiyatro alaninda uzman kisiler de
izleyici olarak katildi, tartisilan tezlere dair goriislerini
ve bilgilerini sundular. Tebliglerin video kayitlarina

vakfin internet sitesinden ulasilabilir.

cultural structure and the reality of daily life appeared

intertwined with the history of architectural structure
as elements fostering one another, so that the
changing and evolving aspects of the art of theatre
were rendered visible. Ozsoysal concluded from this
that while the thesis maintained scientific objectivity it
could also offer various points of view.

Among the participants of the workshop, there were
several scholars, graduate students from different
universities and the experts in the field of theater, who
also shared their opinions and knowledge about the
theses. The videos of the presentation are available on

the website of the foundation.
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BATI 2016 yilindan bu yana devam eden
ERMENICESI Bati Ermenicesi calismalari, yok
DiL olmaya yiiz tutan bu dili yasatip
CALISMALARI yeni kusaklara aktarmak igin
olusturuldu. Pandemi nedeniyle
2020 senesinde ¢evrimigi olarak devam eden
¢alismalara diinyanin dort bir tarafindan yogun bir
ilgi oldu. Seviye belirleme testlerinden sonra kurulan
16-18 kisilik gruplar 2020 yilindaki atolyelere bahar

ve giiz donemlerinde haftada alti giin {i¢ seviyede
devam etti. Bati Ermenicesi calismalar Susan Ozoglu
ve Sevan Degirmencioglu’nun yiiriitiiciliigiinde
gergeklesti. Ermenice bilgisini gelistirmek isteyenler
icin kis déneminde Susan Ozoglu, Narod Erkol ve
Hrag Avedanian kolaylastiriciliginda ‘Bati Ermenicesi
Konusma Atolyeleri’ diizenlendi. Avrupa ortak dil
kriterlerinin benimsendigi calistaylar, Calouste

Gulbenkian Vakfi tarafindan destekleniyor.

Bati Ermenicesi
Calismalari
Basliyor!

WESTERN Carried out since 2016, Western
ARMENIAN Armenian Studies is designed to keep
STUDIES this language facing extinction alive

and to pass it on to new generations.
Due to the pandemic, workshops continued online
in 2020 with great interest from all over the world.
Following placement tests, groups of 16-18 attendees
participated in the 2020 workshops in the spring and
fall terms for six days a week at three separate levels.
The Western Armenian Studies workshops were led
by Susan Ozoglu and Sevan Degirmencioglu. In the
winter term, Susan Ozoglu, Narod Erkol and Hrag
Avedanian facilitated “Western Armenian Speaking
Workshops” for participants interested in developing
their knowledge of Armenian. Adopting the Common
European Framework of Reference for Languages,
language workshops are supported by the Calouste

Gulbenkian Foundation.



ERMENi Cevrimigi Bati Ermenicesi
ALFABESI
YAZIMI VIDEO
CALISMASI

calismalarini desteklemek,
uzaktan alfabe 6grenimi siirecini
kolaylastirmak amaciyla Ermenice
harflerin yazim ve okunmasina dair
videolar hazirlandi. Ermeni Alfabesi Yazimi video
¢alismasi, Hrant Dink Vakfi Bati Ermenicesi Programi
tarafindan Civil Rights Defenders’in destegiyle 2020
senesinde gerceklesmistir. Calismaigin sablonlarini
bizimle paylasan Tiirkiye Ermeni Azinlik Okullari
Ogretmenleri Yardimlasma Vakfi’na tesekkiir ederiz.
Bu video serisinin Bati Ermenicesi 6grenen her
yastan 6grencinin 6grenim siirecine katki sunmasini
umuyoruz. Video ¢alismasina hrantdink.org adresinde

ulasabilirisiniz.

BATI 11 Haziran 2020’de Vahakn
ERMENICESIICIN  Kesisyan tarafindan yiiriitiilen
ONLINE webinarda sozliikler, yazi denetimi,
KAYNAKLAR edebiyat siteleri ve arsiv gibi Bati
KON'j"LU Ermenice dilindeki birgok kaynagin
WEBINARI

tanitimi yapildi. Bu webinarin
kaydina Hrant Dink Vakfi Youtube kanalindan

ulagabilirsiniz.

UhpnnniPhol,
hlpwb®u hpliwd bpRuwg
Bulnp Uyjugh
gnigwbwlinbupl

Puwphbe, bwh whup
nuwnbwp dwh, (hunng
wy hi Unpklu dwhi:

ARMENIAN A video series on writing the
ALPHABET Armenian alphabet was prepared
WRITING in order to support the online
VIDEO

Western Armenian Studies and to
assist the distant alphabet learning
processes. The Armenian Alphabet Writing Video
was made in 2020 by the Hrant Dink Foundation
within the scope of the Western Armenian Program
with the support of Civil Rights Defenders. We would
like to thank the Turkish Armenian Minority Schools
Teachers Foundation for sharing their templates for
our work. We hope this video series will contribute to
the learning process of students of all ages learning
Western Armenian. The video is accessible at

hrantdink.org.

ONLINE WEST- The webinar titled “Online
ERN ARMENIAN  Western Armenian Resources”
RESOURCES

was held on 11June, 2020. The
webinar was presented by Vahakn
Keshishian and he presented
examples of dictionaries, literature
websites, spell-checkers, podcasts, videos and archives
which are all in Western Armenian.

A recording of the webinar is available on the Hrant

Dink Foundation YouTube channel.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin iistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi golgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve ge¢mis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kilttirtin izleri bugtiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadigi
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotiirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri ylikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was

an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...



Ve gotiirmusler gotiirebildikleri yere kadar. Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini Ve selam olsun... bundan sonrakilere.
biraktilar ama kitabi alip gotuirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli

geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi

altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Ama iste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina

aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen

oraya. Yayiyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o

kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek tig-bes kurus.

Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara

kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohgalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan

dedelerime’.

HRANT DINK
AGOS

18 EKIM 1996
OCTOBER 18™,1996

After they had been told, “Off now, you are leaving this And then bundling them back up, and then shouldering
place,” whilst bundling up as much as they could carry, them again...

they did perhaps bury vats of gold in the ground, but Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
they shouldered as many books as they could. gold and shouldered their books’.

And took them as far as they could take. I salute... those who brought those books to the

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers present day without leaving them behind.

left the gold, but they took the books.” And I salute... the ones of the future.

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books

for them.



Calouste Gulbenkian Vakfi ve Norveg Biiyiikelgiligi’nin
destekleriyle 2018 yilinda baslayan projenin ikinci
donem galismalari 2020 yilinda devam etti. Bu
calisma kapsaminda, Istanbul’'un somut ve somut
olmayan kiiltiirel miras envanterini goriiniir kilmak ve
Istanbul’un cokkiiltiirlii hikayelerini yayginlastirmak
amaciyla KarDes mobil uygulamasi tasarlandi.

Istanbul’un gériiniir olmayan zenginliklerini giin
yiiziine ¢ikarmak igin 1000’in iizerinde kiiltlirel miras
yapisini kullanicilarla bulusturan ve her biri ortalama iki
saat siiren 18 hafiza turuyla farkli bolgelerin cokkiiltiirli
gecmislerini ortaya gikaran KarDes, yayinlandigi Ocak
ayindan bugiine gecen 12 aylik siire igerisinde 19 bin
kullanici tarafindan indirildi.

PROJE EKiBIi

PROJECT TEAM Projenin ikinci yilinda, daha fazla tarihsel bolgenin
NAROD AVCI hikayesinin uygulanmaya eklenmesiyle, Istanbul’un
RUDI SAYAT PULATYAN biituinliikgii hikayesi ortaya gikarilmaya galisildi. Sozli
ATOM SASKAL tarih goriismeleriyle zenginlestiren igerik sayesinde
TUGCE 0ZDEMIR Istanbul’un farkli semtlerinin gizli hikayeleri gériiniir

KARDES - COKKULTURLU
HAFIZA TURLARI
MOBIL UYGULAMASI

KARDES - MULTICULTURAL
MEMORY TOUR MOBILE APPLICATION

DESTEKCILER The second phase of the project, which started in

SUPPORTERS 2018 with the support of the Calouste Gulbenkian

Foundation and the Norwegian Embassy, continued in

‘ 2020. KarDes, a mobile application designed to make

% Norwegian Embassy the tangible and intangible cultural heritage inventory
of Istanbul visible and to spread the multicultural
stories of Istanbul, was developed as part of this
project.

CALOUSTE GULBENKIAN

@ ESA&\JEB%QH%BMMUNITIES KarDes, which brings together more than 1000
cultural heritage structures with its users to unearth
the invisible richness of Istanbul and reveal the
multicultural stories of different regions with memory
and thematic tours, was downloaded by 19 thousand

users in a period of 12 months.

In the second year of the project, it was attempted
to reveal the holistic story of Istanbul by increasing

the number of memory and thematic tours focusing



hale getirildi ve sehrin somut ve somut olmayan
kiiltlirel mirasi 6ne gikarildi.

KarDes projesinde, Istanbul’un cokkiiltiirlii semtlerinin
hikayelerinin toplanmasi igin, aralarinda sozlii tarih
miilakatlari, edebi eserler, fotograflar, eski haritalar
ve arsiv kayitlarinin da oldugu gesitli kaynaklar
kullanilmaktadir. Yazili ve sozlii kaynaklarin yani

sira, incelenen bolgelerin biitiinsel hikayesini ortaya
¢tkarmak igin her hafiza turu igin birer saha gezisi

ve pilot tur diizenlenmektedir. Fakat, bu donemde
ortaya gtkan COVID-19 salgini ve bu kapsamda alinan
tedbirler nedeniyle, kisisel etkilesim gerektiren bazi
adimlar sinirlandirildi. Semt sakinleri ve ilgili bolge
hakkinda ¢alismalar yapan kisilerin davet edildigi pilot
turlar ve sozlii tarih goriismeleri bu siiregten ciddi
sekilde etkilendi.

2020 yili boyunca, salginin neden oldugu kisitlamalara
ragmen, KarDes icerigi kesintisiz bir sekilde

Listen to the Stories of Take Memory Tours
the Places from Artists. of Istanbul

Mekanlarin Hikayelerini
Sanatcilardan Dinleyin

on historical regions. The content, enriched with oral
history interviews, made the hidden stories of different
districts of Istanbul visible and highlighted the city’s
tangible and intangible heritage.

Throughout 2020, despite the restrictions caused by
the epidemic, KarDes continued to develop without
interruption. In this period, when it was not possible to
come together physically, the archive resources used
for content development were digitized by the project
team to continue to prepare tour content. While face-
to-face oral history interviews became too risky, online

platforms were used to maintain momentum.

Various resources, including oral history interviews,
literary works, photographs, old maps and archive
records are used in collecting the stories of Istanbul’s
multicultural neighbourhoods. In addition to written

and oral resources, in order to shed light on the

gelistirilmeye devam edildi. Fiziksel olarak bir

araya gelmenin miimkiin olmadigi bir donemde,

icerik hazirlarken kullanilan kaynaklar proje ekibi
tarafindan dijitallestirilerek tur ierikleri hazirlanmaya
devam edildi. Ayrica sozlii tarih milakatlarinin yiiz
ylize yapilmasi ¢ok riskli hale gelmesinin ardindan,
miilakatlar ivme kaybetmemek adina online platformlar
araciligiyla gergeklestirildi.

Cesitli basin ve yayin organlarinda da kendine

sikga yer bulan KarDes; web, dijital pazarlama

ve mobil teknoloji alanlarinda basarili projeleri
odiillendiren Altin Oriimcek Odiillerinde yaristi. Jiirinin
degerlendirmesi sonucu finale kalan KarDes, 18. Altin
Oriimcek Yarismasi’nda Mobil Uygulamalar - Hizmet
kategorisinde Uiglincii oldu.

MOBIL UYGULAMA

Proje Adi: KarDes: Gokkitiili Hafiza Turlan Rehberi
Firma : Hrant Dink Vakfi

comprehensive story of a specific area, a field study
and pilot tour is also conducted. However, due to

the COVID-19 pandemic and related precautions,
some steps which required face-to-face interaction
were restricted. Pilot tours to which neighbourhood
residents and people working on the relevant area
would be invited as well as oral history meetings were

largely affected during this period.

During 2020, KarDes frequently featured in various
press and media outlets. Additionally, it competed in
the Golden Spider Awards which rewards successful
projects in the areas of web, digital marketing and
mobile technology. Advancing to the finals following
deliberation of the jury, the application was awarded
third place in the Mobile Applications - Service category
of the 18th Golden Spider Awards.




HAFIZA TURLARI devam etmek igin yeniden formiile edildi. Bu dogrultuda

KarDes Hafiza Turu Atélyeleri, Ayse Giil Altinay ve Aylin

Uygulamanin yayimlandigi Ocak ayindan bu yana
KarDes’e alti yeni tur eklendi. Cokkiiltiirlii semtlerin
yani sira gesitli temalarda da hazirlanan hafiza turlan
ile Istanbul’un biitiinliikcii anlatisini kullanicilarina
sunmayi hedefleyen KarDes, 2020 yilinin ilk tematik
icerigi olan Istanbul’un Asklari turunu 14 Subat
Sevgililer Giinii kapsaminda hazirladi. Ilerleyen
donemde hazirladigi Tatavla, Kinaliada ve Yesilkoy
turlar ile Istanbul’un gokkiiltiirlii hikayesini ortaya
¢tkarmayi hedefleyen KarDes, 2020’nin son tematik
turunu Beyoglu bolgesinin tiyatro gegmisini inceledigi
Beyoglu Tiyatro Turu kapsaminda hazirladi.

ICERIK HAZIRLAMA ATOLYELERI

Pandemi bizi gegmis deneyimleri takip etmekten
alikoysa da, faaliyetlerin kapsami KarDes’in igerigini

Vartanyan danismanliginda sanal olarak diizenlendi

ve tasarlandi. Katilimcilarla g farkli at6lye gcalismasi
sonucunda tamamlanan Tarihi Yarimada Turu, 2021
yiinin ilk aylarinda kullanicilarin begenisine sunulacak.

SESLENDIRMELERIYLE KATKI SUNANLAR

Arsine Hanciyan, Ayla Jean Yackley, Banu Giiven,
Berge Arabian, Berkay Ates, Ceylan Ertem, Ece Dizdar,
Ercan Kesal, Eric Nazarian, Esin Alpogan, Hayko Cepkin,

Lale Mansur, Mahir Giinsiray, Nazan Kesal, Nejat Isler,
Philip Arditti, Serra Yilmaz, Shake Major Tchilingirian,
Simon Johns, Songiil Oden, Tilbe Saran, Tugrul Tiilek,

zenginlestirmeye ve daha genis cevrelere yaymaya

Tiilin Ozen, Yekta Kopan, Yetkin Dikinciler.
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MEMORY TOURS

reformulated to continue to enrich the content of

KarDes aims to present to its users the holistic KarDes and spread it to wider circles. During this

narrative of Istanbul with tours prepared in various period, a series of workshops were held to prepare

themes as well as memory tours where the stories content for KarDes through a participatory process.

of multicultural districts are told. Since the app was The KarDes Memory Tour Workshops were organized

released in January 2019, six new tours have been virtually and designed under the consultancy of

added to KarDes and the total number of tours has Ayse Gul Altinay and Aylin Vartanyan. The Historical

increased to 18. The first thematic tour of 2020 was Peninsula Tour, completed as a result of three different

prepared as part of Valentine’s Day. KarDes, aiming workshops, will be presented to users in the first

to reveal the multicultural story of Istanbul with its months of 2021.
Tatavla, Kinaliada and Yesilkdy tours, prepared the last
thematic tour of 2020 as part of the Beyoglu Theater VOICE-OVER CONTRIBUTERS
Tour, where it examined the theater history of the Arsine Hanciyan, Ayla Jean Yackley, Banu Giiven, Berge
Beyoglu region. Arabian, Berkay Ates, Ceylan Ertem, Ece Dizdar, Ercan
Kesal, Eric Nazarian, Esin Alpogan, Hayko Cepkin, Lale
KARDES MEMORY TOUR WORKSHOPS Mansur, Mahir Giinsiray, Nazan Kesal, Nejat Isler,

Philip Arditti, Serra Yilmaz, Shake Major Tchilingirian,
Simon Johns, Songiil Oden, Tilbe Saran, Tugrul Tiilek,

Tiilin Ozen, Yekta Kopan, Yetkin Dikinciler.

Although the pandemic has averted us from following
past experiences, the scope of the events have been
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Vakfin kurulusundan itibaren toplanan kitaplarin

temelini olusturdugu Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesinde
2020 yiliitibariyla 9800 kitap yer aliyor. Anadolu’nun

cok kiiltlirli yasami, Ermeni dili, edebiyati ve tarihi
alanlarinda arastirma yapmak isteyen kisiler igin zengin bir
koleksiyonu iceren kitiiphanede, vakfin 6nemli bir galisma
alani olan nefret soylemine dair kitaplar da bulunuyor.

Hrant Dink’ e ait fotograf, belge ve gorsel materyallerin
toplanmasiyla baslayan arsiv ¢alismalari, farkli
koleksiyonlarin katilimiyla genisledi.

Hrant Dink Vakfi dijital arsivine
https://hrantdink.org/tr/arastirma/arsiv adresinden

ulasabilirsiniz.

HRANT DINK VAKFI
KUTUPHANESI VE ARSIV

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY AND ARCHIVE
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The Hrant Dink Foundation Library collection which

has been gathered since the establishment of the
Foundation contains 9800 volumes as at 2020. The rich
collection of the library is available to anyone interested in
conducting research on the multicultural life of Anatolia,
the Armenian language, literature and history and also
contains books on hate speech, which is one of the primary

fields of activity of the Foundation.

The Archive, which commenced as a collection of
photographs, documents and visual materials belonging
to Hrant Dink has expanded through the addition of other
collections.

You may reach the Hrant Dink Foundation digital archive
at https://hrantdink.org/tr/arastirma/arsiv.



.- TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS PROGRAM



TURKIYE'NIN ‘EN UZAK’' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESi VE GELISMESINi
AMACLAYAN VAKFIN TUM CALISMALARI,
“SINIR KAFADA ACILIR" ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ, SiViL
TOPLUMLA iSBIRLIGI iCINDE, iKi ULKE
ARASINDA HER ALANDA DOGRUDAN
TEMASI TESVIK EDIYORUZ. BU AMACLA, iKi
ULKE ARASINDA DOGRUDAN TEMASLARIN
VE HAREKETLILIGIN ARTMASI,

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE HRANT DINK FOUNDATION.
THE FOUNDATION'S WORK IN THIS

FIELD IS BASED ON THE PRINCIPLE ‘THE
BORDER FIRST OPENS IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT INALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY
OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT OF
POLITICAL DEVELOPMENTS. IT IS OUR

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN DAHA
ILERI NOKTALARA TASINMASI iCIiN
INISIYATIFLER OLUSTURMAK TEMEL
HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA ‘ORTAK
BIR DIL’' OLUSMASININ, KURULACAK
TEMAS VE KARSILASMALARDAN
GECTIGINE INANARAK, VAKIF OLARAK
FARKLI FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

37

MAIN TARGET TO INCREASE DIRECT
CONTACT AND MOBILITY BETWEEN THE
TWO COUNTRIES, THE FORMATION OF
COMMON WORKING AREAS IN ALL FIELDS
AND THE CREATION OF INITIATIVES

FOR THE FURTHER DEVELOPMENT OF
RELATIONS. A ‘COMMON LANGUAGE’

CAN BE FORMED WITH CONTACTS AND
ENCOUNTERS BETWEEN THE PEOPLES OF
THE TWO COUNTRIES, AND THEREFORE
WE PARTICULARLY ENCOURAGE
ARMENIA'S PARTICIPATION IN ALL OUR
PROJECTS IN VARIOUS FIELDS.



. IKI YAKIN HALK IKi UZAK KOMSU

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS




Tarihin yazilmis sayfalarn yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalari iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, oniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

HRANT DINK

5 KASIM 2005
NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The real issue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.



2020 yili Tlirkiye Ermenistan iligkileri agisindan, seyahat
aksamalari, pandemi ve Daglik Karabag savasi ile
bircok yonden olaganiistii bir yil oldu. Bolgede kalici bir
¢Oziimiin bulunmasini ve baris icinde bir arada yasam

formiiltiniin bir an once gelistirilmesini diliyoruz.

Hrant Dink Vakfi sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini gliglendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici onlemler listesi
gelistirmek amaciyla, 2016’da Tiirkiye-Ermenistan
Uzmanlar Diyalog Grubu’nu olusturdu. Tiirkiye ve
Ermenistan’dan siyaset, akademi ve sivil toplum
alanlarinda uzmanlardan olusan grup, Ekim 2016°dan

bu yana Istanbul, Ankara ve Yerevan’da yedi kez

PROJE EKiBI bi di. Divalog Grub dasim Tiirki
PROJECT TEAM ir araya geldi. Diyalog Grubu, odagini Tiirkiye ve
ARMENUHIi NIKOGHOSYAN Ermenistan arasindaki iligkilerin normallesmesi olarak
ZEYNEP SUNGUR belirledi. Grup, normallesme ve uzlagsma arasinda

TURKIYE-ERMENISTAN
UZMANLAR DIYALOG GRUBU

ARMENIA-TURKEY
EXPERT DIALOGUE GROUP

DESTEKCILER " di for Turkev-A _
SUPPORTERS 2020 was an extraordinary year for Turkey-Armenia
relations in the shadow of travel disruptions, a
pandemic and the Nagorno Karabakh war. We wish
@ CHREST for a permanent solution in the region and the speedy
development of a formula for peaceful co-existence.
w Schweizerische Eidgenossenschaft Hrant Dink Foundation has convened an Armenia-
Confédération suisse
Confederazione Svizzera Turkey Expert Dialogue Group in 2016 in order to

Confederaziun svizra . L .

build on the civil society momentum and to prepare
Federal Department of Foreign Affairs FDFA ) ) o )
a list of confidence-building measures aimed at the

normalisation of relations between the two neighbours.
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ply A group of experts from Armenia and Turkey, with
& backgrounds in politics, academia and civil society
have come together 7 times in Istanbul, Ankara and
Yerevan. During these meetings, the Dialogue Group
strongly identified its main focus as the normalisation
of relations between Armenia and Turkey. The Group

discussed and acknowledged that there should be a



ayrim yapilmasi gerektigi konusunda vardiklar fikir
birliginden hareketle, normallesmeyi iki komsu iilke
arasinda bir dizi giiven artirici onleme dayali bir siireg
olarak tanimlarken, uzlasmayi gegmisle ilgili karsilikli
ortak anlayisa ulagsmayi hedefleyen daha genis bir
kavram olarak goriiyor. Grup ayni zamanda, her iki
kavram odagindaki calismalarin, yontem ve katilimcilar
agisindan da farklilik gostermesi gerektigini diistiniiyor.
Diyalog grubu, bu tartismalar isiginda, normallesme
olmadan herhangi bir uzlasmaya varilamayacagi
gorisiiyle, mevcut calismalarini normallesme siirecine
yogunlasarak devam ettiriyor. Diyalog Grubu iiyeleri,
ortak calismalarinin ilk béliimiinde, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinin normallesmesine yonelik, protokol siireci

de dahil gegmis girisimlerden gikarilan dersleri ve hem
bolgedeki hem diinyadaki giliven artirici siireg 6rneklerini

incelemek tizere, konunun uzmanlarini toplantilarina

davet edip goriismeler yapti. Grup, bu goriismeler

1siginda gesitli alanlardaki mevcut engellerin haritasini
gikartt. Calismalara uygulanabilir giiven artirici
onlemleri arastirmak amaciyla olasi firsatlara dair beyin

firtinasi yaparak devam edildi.

HDV ekibi bu haritalandirma dogrultusunda 2020
yilinda galismalarina devam etti. COVID-19 salginina
yanit olarak ve diinya gapindaki seyahat engelleri

ve olusan saglik tehditleri sonucu, Vakif, program
kapsaminda 20 Mayis 2020 tarihinde Zoom tizerinden
cevrimigi kapali bir yuvarlak masa toplantisi diizenledi
ve “Armenia and Turkey: an Overview of Relations

and Prospects for Normalisation” (“Ermenistan ve
Tiirkiye: Iliskiler ve Normallesme Olasiliklari Uzerine
Genel Bir Bakis”) makalesi davetli uzmanlara sunuldu.
Cevrimigi de erisilebilir olan makale, gog, egitim, saglik
hizmetleri, konsolosluk hizmetleri, ticaret ve is iligkileri
alanlarindaki giincel durum ve engeller hakkinda

genel bir bakis sunmakta, kurumsal gergeveler ve

distinction between normalisation and reconciliation.
The Group defines normalisation as a process based

on a series of confidence-building measures between
the two neighbouring countries, whereas reconciliation
is seen as a broader concept, arriving at a mutual
understanding about the past. The Group also believes
that in both formats the methods and participants of
the exercise should be different. As a result of these
discussions, the Group has decided to focus its work

on the normalisation process, acknowledging the

fact that there cannot be any reconciliation without
normalisation. The Dialogue Group members have
started their joint work by inviting subject-specific
experts to analyse the lessons learned from previous
initiatives in Armenia-Turkey normalisation, including
the protocol process, as well as comparative confidence
building experiences from the region and around

the world. The Group continued its work by mapping

the existing obstacles in various fields as well as by

having brainstorming sessions about opportunities,
with a view to exploring appropriate confidence-

building measures.

HDF team continued its efford in 2020 based on this
mapping. As a response to the COVID-19 outbreak and
global travel restrictions and health threats emerging
as a result of it, within the scope of the programme the
Foundation held a closed online round-table discussion
on May 20, 2020 via Zoom where the paper “Armenia
and Turkey: an Overview of Relations and Prospects
for Normalisation” was presented to a group of invited
experts. The paper, now available online, provides a
brief overview of the current state and obstacles in the
fields of migration, education, health-care services,
consular affairs, trade and business relations and
analyses institutional frameworks and opportunities

and proposes a set of recommendations in those fields.



firsatlar analiz edip bu alanlarda bir takim 6nerilerde

bulunmakta.

Cevrimici yuvarlak masa toplantisi, iki komsu tilkeden
akademik gevre, saglik hizmetleri, sivil toplum ve
kiiltlir alanlarindan 15 uzmani bir araya getirdi. Davetli
misafirler iki tilke arasindaki normallesme siirecine
iliskin olasiliklar hakkinda goriislerini paylasti, somut

fikirler onerildi.

CEVRIMICI DiL CALISMALARI

COVID-19 salgini ile miicadele kapsaminda, Vakif,

Ermenistan’da Tiirk Dili ve Osmanli Tiirkgesi alaninda
uzmanlasan ve egitim veren enstitiilerdeki uzmanlar,
bilirkisiler ve 6grencilere yonelik gevrimigi Tiirk Dili ve

Osmanlica Tiirkgesi galismalari programi diizenlendi.

Bu alandaki gegmis deneyimlerden yola gikarak ve
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Ermenistan’da var olan ilgi ve talebi de goz 6niinde
bulundurarak, Mesrop Mashtots Eski El Yazmalari
Enstitiisii, Ermenistan Cumhuriyeti Ulusal Bilimler
Akademisi Sark Bilimleri Enstitiisii, Yerevan Devlet
Universitesi ve Rus-Ermeni Universitesi Sark Bilimleri
Enstitiisi’nden 6 uzman ve 12 6grenciye Temmuz-
Ekim 2020 tarihlerinde iki ayri gevrimigi dil galismalan

programi diizenlendi.

Sertifika diizeyindeki program Tiirkiye’den Sabanci
Universitesi Diller Okulu Dr. Engin Kilig tarafindan
yiriitiildii. Programin basarili sonucu ve verimliligi
sayesinde, bu siiregte edinilen kazanimlari bir
sonraki seviyeye tasimak konusunda biiyiiyen bir ilgi

gozlemlendi.

Cancel the Spotlight Video

Jall Engin Kilig

The online round-table discussion brought together 15
experts from academia, health care, civil society/think
tanks and culture from both neighbouring countries.
The invited guests shared their input on the prospects
for normalization of relations between the two
countries. As a result of the round-table discussion new
insights were brought forth and a number of tangible

ideas were developed.

ONLINE LANGUAGE COURSES

To cope with the challenges brought forth by
COVID-19, the Foundation organised online Turkish
language and Ottoman Turkish courses for specialists,
experts and students from universities and institutes
in Armenia that have a particular interest and
specialization in Turkish language and Ottoman

Turkish in their field of expertise and studies.

Based on previous endeavours that were exerted in this
field, and taking into consideration the still-existing
considerable interest and demand in Armenia, between
July-October 2020, two separate online courses were
delivered to 6 specialists and 12 students in total from
the Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts,
the Institute of Oriental Studies at the National
Academy of Sciences of the Republic of Armenia,
Yerevan State University and the Institute of Oriental

Studies at the Russian-Armenian University.

The certificate-based courses were conducted by
Engin Kilig, PhD., at the Sabanci University School of
Languages from Turkey and due to the success and
productivity of the online courses there is a growing
interest to continue to advance to the next level the

knowledge and skills gained.
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tarkiye ekonomi polkalan arastima vaki

Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siirecine Destek
Programi, Ermenistan’dan Eurasia Partnership
Foundation/Avrasya Ortaklik Vakfi (EPF), Civilitas
Foundation/Civilitas Vakfi (CF), Regional Studies Center/
Bolgesel Arastirmalar Merkezi (RSC) ve Public Journalism
Club/Yurttas Gazeteciligi Kuliibii (PJC) ile Tiirkiye’den
Turkiye Ekonomi Politikalari Arastirma Vakfi (TEPAV),
Anadolu Kiiltiir (AK), Yurttaslik Dernegi (YD) ve Hrant
Dink Vakfi (HDF) olmak iizere, Ermenistan ve Tiirkiye’den
sekiz sivil toplum kurulusundan olusan bir Konsorsiyum
tarafindan yiritilmektedir.

Program, daha 6nce ayni Konsorsiyum tarafindan 2014-
2015 ve 2016-2018 yillari arasinda yiiriitiilen AB-destekli
Ermenistan-Tirkiye Normallesme Siireci Birinci Evre

ve Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Ikinci Evre
faaliyetlerinin mantiksal bir devamidir ve Konsorsiyum’un
daha 6nceki galismalarini tamamlayici niteliktedir.

Programin genel amaci, Tiirkiye-Ermenistan kara sinirinin
acilmasina ve iki iilke arasinda diplomatik iliskilerin

SUPPORT TO THE
ARMENIA-TURKEY
NORMALISATION PROCESS
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ERMENISTAN-TURKIYE
NORMALLESME SUREC
DESTEK PROGRAMI

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
Stage Three: Consolidation and Moving Forward
(ATNP-3) is implemented by a Consortium of eight civil
society organisations from Armenia and Turkey: Eurasia
Partnership Foundation (EPF), Civilitas Foundation (CF),
Regional Studies Center (RSC) and Public Journalism

Club (PJC) from Armenia and Economic Policy Research
Foundation of Turkey (TEPAV), Anadolu Kiiltiir (AK),
Hrant Dink Foundation (HDF), and the Citizens” Assembly
(CA) from Turkey.

The project is a logical continuation of the earlier EU-
supported Actions — ATNP: Stage One (ATNP-1) and
ATNP: Stage Two (ATNP-2), implemented by the same
Consortium in 2014-2015 and 2016-2018, and it will

complement the earlier efforts of the Consortium.

The overall objective of the project is to prepare a fertile
ground for bolder political developments and larger-
scale interventions that will contribute to the opening of
the Armenia-Turkey land border and establishment of
diplomatic relations between the two countries.




tesis edilmesine katkida bulunacak daha cesur siyasi
gelismeler ve daha biiyiik 6lgekli girisimler igin elverisli
bir zemin hazirlamaktir.

Program hedefleri sunlardir:

Mevcut ortaklarla olan uzun siireli isbirligini
daha da gelistirerek ve diyalog siirecine yeni
aktorler dahil ederek Tiirkiye-Ermenistan
arasindaki diyalogun ve normallesme siirecinin
destekgilerinin artirilmasi.

Tiirkiye- Ermenistan normallesme siirecini
desteklemek igin yerel devlet ve devlet disi
paydaslarin yani sira uluslararasi aktorlerle de
etkin etkilesim yoluyla ¢cok boyutlu girisimlerin
arastirilmasi ve haritalandirilmasi.

Konsorsiyum iiyeleri bu amaglara ulasabilmek icin,
toplumun farkli katmanlarini ve gesitli paydaslan
hedef alan bir dizi kiiglik ve orta 6lgekli faaliyetler
yiriitiiyor. Konsorsiyum, Ermenistan ve Tiirkiye
halklar arasinda katilimi, etkilesimi ve diyalogu
kolaylastirmasi ve Ermenistan-Tiirkiye Normallesme

Sureci-1ve Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci-2
projelerinin faydalanicilar arasinda tesis edilmis olan
iliskileri daha da gelistirmeyi hedefliyor. Konsorsiyum
ayrica tabandan, sivil toplumdan, kadin ve genglik
orgiitlerinden/gruplarindan, politika, devlet ve is
diinyasindan yeni aktorlerin katilimini da sagliyor.

Program kapsaminda bugiine kadar diizenlenen biitiin
faaliyetler ve sonuglarinin, programin iig dilli sitesi
www.armenia-turkey.net tizerinden paylasilmasina
devam ediliyor.

HiBE PROGRAMI

Programin en 6nemli 6nceliklerinden biri kapsayicilik;
diyalog siirecine yeni aktorlerin katilimini tesvik etmek
ve desteklemektir. Bu dogrultuda, Konsorsiyum,
Tiirkiye ve Ermenistan’dan Konsorsiyum Uyeleri
disindaki birey ve sivil toplum kuruluslarini
desteklemek amaciyla bir Hibe Programi olusturdu.

Program kapsaminda Ocak — Mart 2020 déneminde
yapilan gagriya, toplam 88 proje onerisiyle basvuru

VAKF| messl () ]

The project aims

to enlarge the ranks of supporters of the Armenia-
Turkey dialogue and normalization by building-up
on long-term cooperation with existing partners
and engaging new actors in the dialogue process.

to explore and map multi-dimensional
interventions in support of Armenia-Turkey
normalization through effective engagement with
local state and non-state stakeholders as well as
with international actors.

In order to achieve its goals, the consortium members
will implement a number of small to medium-scale
activities targeting different layers and diverse
stakeholders of society. The consortium will facilitate
engagement, interaction and dialogue between the
people of Armenia and Turkey which will build on the
relationships developed among the beneficiaries of
ATNP-1and ATNP-2 and will engage new actors from
among grassroots, civil society, women and youth
groups/organisations, policy, government structures
and business communities.

As in the previous stages, the Hrant Dink Foundation
assumed coordination of communication of the overall
programme. Announcements and outcomes of all
activities are continuously shared with the public
through the trilingual website www.armenia-turkey.net.

GRANT SCHEME

One of the main pillars of the programme is
inclusiveness; to engage and support new actors in
the dialogue process. To this end, the Consortium
created a Sub-grant Scheme to invite individuals and
organisations - other than the Consortium members -
to propose and implement their own projects that have
a potential to significantly contribute to the overall
objective of the Programme and multiply the shared
outcomes.

In response to an open call that was issued for the
Grant Scheme in January-March 2019, a total of 88
applications were received — 37 from Turkey and 49
from Armenia (two of the projects were submitted as
co-applications with applicants from both countries).



yapildi. Bu bagvurularin 37’si Tiirkiye’den ve 49°u Tiirkiye ve Ermenistan’dan Universite Ogrencileri
Ermenistan’dan olmakla birlikte, iki proje igin iki komsu Arasinda Akademik Diyalogun Guglendirilmesi
ulkeden es-basvuru yapildi. Toplam biitgesi 180.000 (Sirince Sosyal Bilimler Dernegi — Tiirkiye)

Avro olan Hibe Programi’nda, 2020 yili iginde 8 farkli
proje teklifine 10.000 ild 25.000 Avro arasinda bir hibe
destegi sunulmasina karar verildi. Destek almaya hak
kazanan projeler su sekilde:

Ermenistan - Tiirkiye Is Birligine dair Is
Simiilasyonu: Ticaret Potansiyelinin Ortaya
Gikarilmasi (Knowledge and Impact LLC -
Ermenistan, Directiva Marka ve Danigsmanlik -

Saglik Psikolojisi ve Palyatif Psikoloji Egitimi Tiirkiye)

alaninda Ermeni-Tiirk Ortak Egitim Girisimi

Programi (Ermeni Psiko-Onkoloji Dernegi - - Ermenistan’da Cocuk Sagligi ve Gelisimi
Ermenistan, Psiko-Onkoloji Dernegi - Tiirkiye) Hizmetlerinin Gelistirilmesi (Confidence Health

STK - Ermenistan)
Kiiltlirel Diplomasinin Giicii: Sinirlari Asan

Edebiyat (ARI Edebiyat Vakfi — Ermenistan) - Ermenistan-Turkiye Kiitiphaneciler Birlesik
E-Platformu (Temel Bilimsel Kiitiiphane, Ulusal

Tiirkiye’den Ermenistan’a Gog Etmek: Cifte Bilimler Akademisi — Ermenistan)

Vatandaslik, Gog ve Geri Gog Meseleleri (Hrag
Papazian — Ermenistan, Aykut Oztiirk — Tiirkiye) Eyliil — Kasim 2020 doneminde Karabag’da yasanan
savastan otiirii, proje faaliyetlerinin yiriitiilmesi 2021

Balat: Birlikte Yasam (Kiiltiirel ve Sosyal Anlatilar
yilina kadar ertelendi.

Laboratuvari (CSN Lab) — Ermenistan)

Arpagay/Akhuryan arasinda Kopriiler Kurmak:

Within the framework of the Grant Scheme, which has a Fostering Academic Dialogue between Turkish
total funding of € 180,000 during this term, it is decided and Armenian University Students (Sirince Social
to support eight projects with sub-grants ranging from Sciences Association — Turkey)

€10,000 to £ 25,000. The supported projects are as Business Simulation on Armenia-Turkey

follows: Cooperation: Revealing Trade Potential
Armenian-Turkish Joint Educational Initiative (Knowledge and Impact LLC - Armenia, Directiva
in Health Psychology and Palliative Psychology Marketing and Consulting - Turkey)

Training Program (Armenian Psycho-Oncology Enhancing Child Health and Development Services

Association - Armenia, Psycho-Oncological in Armenia (Confidence Health NGO — Armenia)

Association - Turkey) Armenia-Turkey Librarians Unified E - Platform

The Power of Cultural Diplomacy: Literature (Fundamental Scientific Library, National
without Border (ARI Literature Foundation — Academy of Sciences — Armenia)

Armenia)

) ) Because of the Nagorno-Karabakh War that took
Making a Move from Turkey to Armenia: Issues

of Dual-citizenship, Immigration, and Return
Migration (Hrag Papazian — Armenia, Aykut
Oztiirk — Turkey)

Balat: Living Together (Cultural and Social
Narratives Laboratory NGO (CSN Lab) — Armenia)

Building Bridges across Arpacay/Akhuryan:

place between September — November 2020, the
implementation of these project activities are delayed
until 2021.
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Tiirkiye ve Ermenistan’da yasanilan ortak sorunlar
tartismak ve pandemi siirecinde iki toplum arasinda
dogrudan iletisimi artirmak amaciyla bir dizi evrimigi
faaliyet yiritiildli. Bu amaglarla, “Pandemi donemi

ve sonrasinda sivil toplum” adli webinar serisi
kapsaminda yapilan “Engelli haklari, zorluklar ve
¢6ziim onerileri”, “Iscilerin calisma kosullari ve saglik
hakkina erisim” ve pandemi siirecinde insan haklarinin
konusuldugu iig webinarda Ermenice simultane geviri
yapildi. Ayrica her lig etkinlik, 6ncesinde yapilan
duyurularla Ermenistan’da yayginlastirildi. Ermenistanli
katilimcilar, her i paneldeki konusmacilara soru sorma
ve Ermenistan’daki durum hakkinda kendi goriis ve

tecriibelerini aktarma firsati buldular.

ENGELLI BIREYLERIN INSAN HAKLARI TOPLANTISI

23 Temmuz 2020’de Tiirkiye ve Ermenistan’dan

engellilik ve insan haklari alaninda galisan gesitli dernek,

A series of online activities were conducted in order to
improve direct communication between Armenia and
Turkey and to discuss common problems experienced
in both neighboring countries during the pandemic.
For these purposes, within the scope of the webinar
series “Civil society during and after the pandemic”
simultaneous translation was provided into Armenian
for the three webinars where “Disability rights,
challenges and solution”, “Working conditions of

the labours’ and right to health” and human rights
during the pandemic process were discussed. The
three events were disseminated in Armenia with prior
announcements and participants from Armenia had
the opportunity to ask questions to the speakers in all
three panels and to share their views and experiences
on the situation in Armenia.

HUMAN RIGHTS OF INDIVIDUALS WITH DISABILITIES

On July 23, 2020, about twenty representatives from



merkez, sivil toplum kurulusu ve liniversitelerden
yaklasik yirmi temsilci, Tiirkiye-Ermenistan Diyalog
Programi serisi kapsaminda yapilan engellilik ve insan
haklar konulu kiigiik grup tartismalarinin bir pargasi
olarak gevrimigi bir yuvarlak masa toplantisinda bir
araya geldi. Toplanti, engellilik ve insan haklari alaninda
calisan aktorlerin deneyim paylasimini ve iki komsu iilke
arasinda uzun vadeli ve siirdiiriilebilir isbirligi firsatlarini
kesfetmelerine imkan sunmak amaciyla diizenlendi.

Toplantinin kolaylastiriciligini Cihan Koral yapti.

Toplantida agilis konusmasini Birlesmis Milletler
Engellilerin Haklar Komitesi’nin eski bagkan
yardimcisi olan, basta iilkesi Sirbistan ve Balkanlar
olmak tizere Avrupa’nin pek ¢ok bolgesinde engellilik
alaninda akademik galismalar yiiriiten Dr. Damjan
Tatic yapti. Konugmasinda Tiirkiye ve Ermenistan’da
engellilik ve insan haklari konularinda son yillarda

yasanan gelismeleri degerlendiren Dr Tatic, Balkanlar

Hakan Ozgiil

—
idil seda ak

various associations, centers, NGOs and universities
from Turkey and Armenia working in the field of
disability and human rights held an online roundtable
meeting combined with small group discussions on
disability and human rights as part of the Turkey-
Armenia Dialogue Programme series. The meeting

was aimed at the experience-sharing of actors working
in the field of disability and human rights and the
discovery of long-term and sustainable cooperation
opportunities between the two neighbouring countries.

The meeting was facilitated by Cihan Koral.

Participants also had the chance to meet a special
guest speaker from Serbia, Dr. Damjan Tatic - former
vice chairman of the United Nations Committee

on the Rights of Persons with Disabilities, who
shared a detailed overview of the legal situation and
applications in both countries and mentioned some

good practices of regional cooperation in the Balkans,

g ‘ Lﬂ

Deniz Yazgan

ornegi lizerinde bolgesel isbirlikleri lizerine bazi iyi

uygulamalari katilimcilarla paylasti.

Gorme, isitme ve/veya konusma, dikkat eksikligi

ve hiperaktivite, otizm, nadir hastaliklar, siiregen
hastaliklar, psiko-sosyal, zihinsel ve ortopedik engellilik
alanlarinda ve genel hatlariyla engelli bireylerin insan
haklari tizerine calisan uzmanlar, komsu iilkedeki
meslektaslaryla tanisma, karsilikli olarak tecriibelerini
paylasma, daha daraltilmis gruplar halinde konu bazli
tartismalar yiiriitme ve iki tilkedeki mevcut durum ve

gelismeleri birlikte tespit etme imkani buldular.

Uzmanlar tig temel alt baslik altinda tartisma imkani
buldu: engelli bireylerin insan haklari, Tiirkiye ve
Ermenistan’daki yasal gergeve, erisilebilirlik ve katilimci
egitim. Toplanti her iki lilkeden uzmanlara birbirlerini
dahayakindan tanima ve olasi isbirligi alanlar
konusunda isbirligi yollari iizerine diistinmeleri igin bir

ilk adim olusturdu.

e s

*Armenuhi Nikog... Nune Ghazaryan

*zeynep sungur

by providing a guidance for possible initiatives from
Turkey and Armenia regarding disability and human
rights.

Specialists working s in fields such as visual, speech
and hearing impairments, autism, attention deficit
disorder, hyperactivity disorder as well as areas

like mental, orthopedic, chronic and rare diseases

had the chance to meet their counterparts from the
neighbouring country, share their experiences, discuss
field-specific questions in small groups and discover the

current situation and developments in both countries.

The specialists had discussions in the following
thematic directions: human rights of individuals with
disabilities and the legal framework in Armenia and
Turkey, accessibility and inclusive education. The
meeting paved a way for the specialists to get to know
each other and to touch upon possible cooperation

ideas.
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Hrant Dink Vakfi, iki komsu iilkeden uzmanlar arasinda
tanisikliklarin artmasi, karsilikli bilgi ve tecriibe
paylasimina olanak saglamasi amaciyla Giimri Genglik
Girisimi Merkezi isbirligiyle ve Avrupa Birligi’nin
destegiyle yiiriitilen Ermenistan - Tiirkiye Normallesme
Sureci Destek Programi: 3. Evre kapsaminda 2020 senesi
boyunca 29 basvuru aldi.

Tiirkiye’den 51, Ermenistan’dan 31 ev sahibi kurulus
program onerilerini sundu. Program, Ermenistan ve
Tirkiye’den toplam 8 uzmanin akademi, sivil toplum,
basin, kiiltiir-sanat, saglik, bilisim teknolojileri gibi
pek ¢ok alanda yiiriitecegi, bir ay siirecek faaliyetlerini
Nisan 2020 - Temmuz 2021 arasindaki siire boyunca
desteklemeyi hedefliyor.

Hrant Dink Vakfi Tirkiye - Ermenistan Burs Programi
segici kurulu tarafindan programa katilmaya hak

kazanan 8 katilimci tiim diinyayi etkisi altina alan
Covid-19 pandemisi nedeniyle 2020 yilinda seyahatlerini
gerceklestiremediler. Hak kazanan katilimcilar, program
kapsaminda faaliyetlerini 2021 yilinda devam edeceklerdir.

In 2020, the Hrant Dink Foundation received 29
applications under the Armenia-Turkey Normalization
Process Stage III Fellowship Scheme conducted in
collaboration with the Gyumri Youth Initiative Center
and supported by the European Union with the aim

of enabling networking among experts in the two
neighbouring countries and to allow the exchange of

knowledge and experience sharing.

31 host institutions from Armenia and 51 host institutions
from Turkey submitted their program proposals. The
program intends to support eight experts in a number of
fields including academia, civil society, press, arts and
culture, health, information technology between April
2020-]July 2021 for their month-long activities.

The eight applicants who have been selected by the Hrant
Dink Foundation Turkey-Armenian Fellowship Scheme
Selection Committee have been unable to realise their
travel plans due to the COVD-19 pandemic. The eligible
applicants will continue their activities within the scope of
the program in 2021.






ERMENICEDE, “ASEL" (SOYLEMEK)

VE “LSEL” (DINLEMEK) FiiLLERININ
BIRLESIMINDEN OLUSAN ASULIS, YAYGIN
OLARAK SOHBET VE SOYLESI ANLAMINDA
KULLANILIYOR.

ASULIS DiL, DIYALOG, DEMOKRASI
LABORATUVARI, KAVRAMSAL
TARTISMALARDAN EGITiME, HUKUKTAN
SIYASETE, GELENEKSEL MEDYADAN YENi
MEDYAYA KADAR GESITLi ALANLARDA
VE DiSIPLINLERARASI BiR YAKLASIMLA
FAALIYET GOSTERIR. ASULIS'IN HEDEF

ASULIS
5 DL, DIYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

THE WORD ASULIS, MEANING
CONVERSATION AND CHAT IS COMPOSED
OF THE COMBINATION OF THE ARMENIAN
VERBS “ASEL" (TO SAY) AND “LSEL"
(TOLISTEN).

ASULIS DISCOURSE, DIALOGUE,
DEMOCRACY LABORATORY OPERATES
WITH AN INTERDISCIPLINARY
APPROACH IN NUMEROUS DIFFERENT
FIELDS RANGING FROM CONCEPTUAL
DISCUSSIONS TO EDUCATION, LAWTO
POLITICS, CONVENTIONAL MEDIATO



KITLESI AKADEMISYENLER, BAGIMSIZ EGITIMLERI UZERINE PROJELER
ARASTIRMACILAR, OGRENCILER, YORUTMEKTEDIR.
COCUKLAR, GENCLER, EGITIMCILER,

OGRETMENLER, SiViL TOPLUM

KURULUSLARI, YEREL YONETIMLER,

SIYASETCILER, GAZETECILER,

SENDIKALAR, HUKUKCULAR, BASIN

YAYIN CALISANLARI, SOSYAL MEDYA

KULLANICILARI VE SANATCILARDIR.

ASULIS; NEFRET SOYLEMI, KAPSAYICI

COGULCU SOYLEMLER, SiViL TOPLUMU

GUCLENDIRME VE DiYALOG GELIiSTIRME

|
EE u IIE :
| |

NEW MEDIA. INITS ACTIVITIES, ASULIS ORGANIZING TRAININGS ON BUILDING
TARGETS ACADEMICIANS, INDEPENDENT DIALOGUE.
RESEARCHERS, STUDENTS, CHILDREN,

YOUTH, EDUCATORS, TEACHERS,

CIVIL SOCIETY ORGANIZATIONS,

LOCAL GOVERNMENTS, POLITICIANS,

JOURNALISTS, LABOR UNIONS,

JURISTS, MEMBERS OF THE PRESS,

SOCIAL MEDIA USERS AND ARTISTS.

ASULIS IMPLEMENTS PROJECTS ON

HATE SPEECH, INCLUSIVE PLURALISTIC

DISCOURSE, EMPOWERING CSOS, AND



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra ¢ogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem
isgal etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan llkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun® diye ¢ok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldirlacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21 century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giiclimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklasan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostca bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu
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the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklagsmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
0zdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislan gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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Avrupa Birligi’nin finansal destegiyle Hrant Dink
Vakfiyiiriitiiciiliigiinde, Sabanci Universitesi Istanbul
Politikalar Merkezi ve Uluslararasi Olof Palme Merkezi
ortakligiyla yiiriitiilen proje, aynimcilikla miicadele
eden sivil toplum aktorlerinin desteklenmesini ve
gliclendirilmesini hedefliyor. Yapilan faaliyetlerle
Tiirkiye’de insan haklar ve demokrasi alaninda calisan
yerel ve ulusal sivil toplum kuruluslar arasinda bilgi
paylasiminin giiglendirilmesi, Tiirkiye’de ve diinyanin
farkli yerlerindeki sivil toplum kuruluslari arasinda
sirdirilebilir dayanisma aglarinin ve is birliklerinin
kurulmasi ve toplumdaki farkli aktorlerin bir araya
getirilerek sivil toplum kuruluslarinin genis kitlelere

erisiminin saglanmasi amaglaniyor.

SiVIL TOPLUMU GUCLENDIRME HIiBE PROGRAMI
Proje kapsaminda yiriitiilen ‘Hrant Dink Vakfi

Sivil Toplumu Giiglendirme Hibe Programi 2019-

m ,MW“JL“
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Conducted by the Hrant Dink Foundation with the
financial support of the EU and in collaboration with
Sabanci University Istanbul Policy Center and Olof
Palme International Center, the project aims to
support and empower civil society actors combating
discrimination. This Project aims to establish networks
of solidarity and cooperation among CSOs in Europe
and Turkey and enable CSOs to reach masses by
bringing together different actors in society with the
purpose of enhancing the exchange of knowledge
among local and national CSOs in Turkey working in
the fields of human rights and democracy and obtaining

sustainable results.

EMPOWERING CSO's GRANT PROGRAM
As part of the project, “Hrant Dink Foundation
Empowering CSO’s Grant Program 2019-2021” provides

financial support to projects aiming to empower human



2027, Tiirkiye’de insan haklari ve demokrasinin
guglendirilmesini, hak ve 6zgiirliiklerin korunmasini,
karsilikli anlayis, diyalog ve giiven insasi yoluyla farkli
etnik, sosyal ve politik gruplarin bir arada yagamasinin
desteklenmesini amaglayan projelere finansal destek
sagliyor. Hibe programi Aralik 2019’da baslayan ve
azinlik haklari, gocuk ve genglik galismalari, ekolojik
haklar, toplumsal cinsiyet, STK giiglendirme, gog ve
miilteci calismalari, insan haklari, kiiltiirel calismalar
ve medya alanlarinda Ankara, Bitlis, Diyarbakir,
Hakkari, Istanbul, Izmir ve Kars’ta faaliyet yiiriiten 15

kurumun12ila18 ay arasi siiren projelerini destekliyor.

Hibe destegi alan sivil toplum kuruluslari: 500. Yil
Vakfi Tiirk Musevileri Miizesi, Bitlis Girisimci Kadin
Dernegi, Diyarbakir Kiiltiir Tabiat Varliklarini Koruma
ve Yagatma Dernegi, Miiltecilerle Dayanisma Dernegi,

Pi Genglik Dernegi, PUNTO24 Bagimsiz Gazetecilik

Dernegi, Sosyal Politika Cinsiyet Kimligi ve Cinsel
Yonelim Calismalari Dernegi, Temiz Giysi Kampanyasi
Dernegi, Toplum ve Hukuk Arastirmalari Vakfi,
Toplumsal Arastirma ve Ozgiin Diisiin Dernegi,
Toplumsal Haklar ve Arastirmalar Dernegi, Tiiretim
Ekonomisi Dernegi, Tiirkiye Insan Haklari Vakfi,
Tiirkiye Insan Y6netimi Dernegi ve Yiiksekova Sosyal
Etki ve Kiiltiir Dernegi.

Mayis ayinda, Hrant Dink Vakfi’'nin diizenledigi
egitimde, Kog Universitesi Sosyal Etki Forumu (KUSIF)
hibe alan kurumlara sosyal etki 6l¢limii, sosyal etki
yonetimi, degisim teorisi uygulama, degisim 6lgme,
gosterge belirleme, veri toplama gibi konular lizerine

egitim 6 giin siiren egitim verdi.

STK HAREKETLILiIK PROGRAMI

Projenin bir diger ayagini olusturan ‘Hrant Dink Vakfi

rights and democracy in Turkey, protect rights and
liberties, support coexistence of different ethnic, social
and political groups through mutual understanding,
dialogue and trust-building. The grant program started
in December 2019 and has supported the projects of 15
CSOs lasting between 12 to 18 months. The institutions
work in the fields of human rights, children, youth,
minority rights, disabled rights, ecology and urban
studies, migration and refugee rights, cultural
studies, empowering civil society, gender and
women’s rights and are from Ankara, Bitlis, Diyarbakir,

Hakkari, Istanbul, Izmir and Kars.

The grantees are: 500. Yil Vakfi Tiirk Musevileri
Miizesi, Bitlis Girisimci Kadin Dernegi, Diyarbakir
Kiiltiir Tabiat Varliklarini Koruma ve Yagatma
Dernegi, Miiltecilerle Dayanisma Dernegi, Pi Genglik
Dernegi, PUNTO24 Bagimsiz Gazetecilik Dernegi,
Sosyal Politika Cinsiyet Kimligi ve Cinsel Yonelim

Calismalar Dernegi, Temiz Giysi Kampanyasi
Dernegi, Toplum ve Hukuk Arastirmalari Vakfi,
Toplumsal Arastirma ve Ozgiin Diisiin Dernegi,
Toplumsal Haklar ve Aragtirmalar Dernegi, Tiiretim
Ekonomisi Dernegi, Tiirkiye insan Haklari Vakfi,
Tiirkiye Insan Yonetimi Dernegi and Yiiksekova

Sosyal Etki ve Kiiltiir Dernegi.

In May 2020, a 6-day capacity building training
was held by Koc University Social Impact Forum
(KUSIF) on social impact measurement, social
impact management, theory of change, indicator

determination and data collection to grantees.

NGO MOBILITY PROGRAM

Another pillar of the project, “Hrant Dink Foundation
NGO Mobility Program” aims to enable CSO
professionals in Turkey to gain seasonal experience
in CSOs in Europe, the US, Africa, South America and



STK Hareketlilik Programr’, Tiirkiye’deki sivil toplum
calisanlarinin Avrupa, ABD, Afrika, Giiney Amerika

ve Asya gibi diinyanin farkli yerlerinde insan haklari,
LGBTI haklar, gog calismalari, isci haklari, genglik
haklari, gatisma ¢6ziimii, hafiza galismalan, ifade
ozgiirliigi, kiiltiirel calismalar, medya, sanat ve
kiiltiirel miras alanlarinda faaliyet gosteren sivil toplum
kuruluslarinda donemsel deneyim kazanmalarini
amagliyor. Program, Hrant Dink Vakfi tarafindan
belirlenen, diinyanin dort bir yanindan toplam 41
kurumla isbirligi yapiyor. Ibrahim Betil, Binnaz Toprak
ve Suat Kardas’tan olusan bagimsiz segici kurulun
yaptigi degerlendirme neticesinde Turkiye’den 19
bursiyer uluslararasi sivil toplum kuruluslarinda
yenilikgi yontemlerden ve iyi 6rneklerden yararlanmak,
isbirlikleri kurmak ve uluslararasi alanda hareketlilik

saglamak amaciyla 2021yilinda 2 ila 3 ay siireyle misafir

kurumlarda galisma firsati bulacak.

Proje kapsaminda sivil toplum kurumlarini ve
calisanlarini hedef alan ayrimcilikla miicadele
konusunda, insan haklari alaninda ve sivil toplumun
guglendirilmesi igin ulusal ve uluslararasi iyi 6rnek

panelleri ve atolyeleri diizenleniyor.

SiVIL TOPLUM CEVRIMICi SOHBETLERI

Bu kapsamda, “Pandemi dénemi ve sonrasinda

sivil toplum” basligi altinda ¢evrimici sohbetler
diizenlendi. 6 Mayis’ta, Sivil Toplum igin Destek Vakfi
kurucularindan Yoriik Kurtaran’in konuk oldugu “Sivil
toplum kuruluslarinin karsilastiklari zorluklar ve

yeni yontemler” baslikli ilk oturumda, sivil toplum
kuruluslarinin pandemi doneminde yasadiklari
zorluklardan, diinyada ve Tiirkiye’de savunuculuk,
finansal siirdiiriilebilirlik ve iletisim alaninda gelistirilen

yeni yontemlerden konusuldu. 13 Mayis’ta “Sivil alan

Asia working in the fields of human rights, LGBTI
rights, migration studies, labour rights, youth

rights, conflict resolution, memory studies, freedom
of expression, cultural studies, media, arts and
cultural heritage. The program collaborates with 41
institutions all around the world. As a result of an
independent selection committee consisting of Ibrahim
Betil, Binnaz Toprak and Suat Kardas 19 scholarship
holders will benefit from innovative methods and best
examples in international host organizations, establish
collaborations and navigate through the international

arena for 2-3 months in 2021.

CIVIL SOCIETY ONLINE DISCUSSIONS

As part of the project, national and international best
practice panels and workshops have been organized.
The webinar series titled “Civil Society during and

after the pandemic” was held during May-July 2020.

The first online discussion out of five was held on 6
March, 2020 with the participation of Yoriik Kurtaran
who is among the founders of the Support Foundation
for Civil Society. He discussed the challenges
experienced by civil society organizations during the
current period as well as new methods developed in
Turkey and beyond in the area of advocacy, financial
sustainability and communication. The second event
of the series titled “Civil Society during and after the
pandemic” was held on 13 May, 2020. Academician
and journalist Ahmet Insel discussed the impacts of
the pandemic in civic space and social movements.
The third event titled “Disability rights, difficulties
and solutions” was held on 20 May, 2020 featuring
Hakan Ozgiil and Idil Seda Ak from the Association of
Social Rights and Research (TOHAD). They discussed
the challenges faced by persons with disabilities and

civil society organizations that work on the rights of



ve toplumsal hareketler” basligi altinda yapilan
etkinlikte akademisyen ve gazeteci Ahmet Insel
salginin toplumsal alandaki etkisini degerlendirdi, sivil
alan ve toplumsal hareketleri degerlendirdi. 20 Mayis’ta
icuinciisii yapilan “Engelli haklari, zorluklar ve ¢6ziim
onerileri” baslikli oturumun konuklari, Toplumsal
Haklar ve Arastirmalar Dernegi’nden Hakan Ozgiil

ve Idil Seda Ak, pandemi doneminde engellilerin

ve engelli haklari alaninda ¢alisan sivil toplum
kuruluslarinin yasadigi zorluklari ve ¢6ziim onerilerini
tartistilar. 17 Haziran’da dordiincisii diizenlenen
“Iscilerin galisma kosullari ve saglik hakkina erigim”
baslikli sohbetin konuklari, Temiz Giysi Kampanyasi
Dernegi’nden Bego Demir ve halk sagligi uzmani Yesim
Yasin pandemi doneminde isgilerin galisma kosullar,
meslek hastaliklari ve farkindaligin yayginlastirilmasi,

dayanismanin nasil sekillendigi ve tiiketici

davraniglarinin gelecegini konustular. 6 Temmuz’da

diizenlenen “Insan haklar nasil etkileniyor?”

baslikli cevrimici sohbette Tiirkiye Insan Haklari

Vakfi Yonetim Kurulu Baskani Prof. Dr. Sebnem Korur
Fincanci, Istanbul Bilgi Universitesi Hukuk Fakiiltesi
ogretim Uyesi Prof. Dr. Turgut Tarhanli ve insan haklar
aktivisti Zafer Kirag pandemi déneminde saglik, sosyal
guvenlik, ifade 6zgurliigii gibi alanlardaki hak ihlallerini

konustular.

BiR ARADA YASAM ATOLYELERI

Proje kapsaminda diizenlenen “Bir arada yasam
atolyeleri” ayrimcilikla miicadelede kapsayici bir dil ve
empatiyi gliglendirmeyi amagliyor. Atélyeler, Tiirkiye’de
farkli alanlarda galisan sivil toplum kuruluslar arasinda
dayanisma saglarken ayni zamanda uzmanlardan ve
birbirlerinden 6grenebilecekleri bir platform sunuyor.

Etkinliklerde sivil toplum galisanlarinin yasadiklari

persons with disabilities during the pandemic as well
as proposed solutions. The fourth online discussion
titled “Working conditions of labourers and their
right to health care” was held on 17 June, 2020 with
the participation of Bego Demir from the Association
for Clean Clothes Campaign and the public health
specialist Assist. Prof. Yesim Yasin. They discussed the
working conditions of labourers during the pandemic;
occupational diseases and the importance of raising
awareness on this issue; the ways and which solidarity
is taking shape; and the prospects of consumer
behaviours. The last online discussion was held on

6th July under the title “How does it affect human
rights?” President of the Executive Board of the Human
Rights Foundation of Turkey Prof. Sebnem Korur
Fincanci, member of the Faculty of Law at Istanbul
Bilgi University Prof. Turgut Tarhanli, and human rights

activist Zafer Kirag, talked about rights violations in

such areas as health, social security, and freedom of

expression during the pandemic.

WORKSHOP SERIES ON CO-EXISTENCE

In order to to create an inclusive language to overcome
discrimination workshop series on co-existence have
been organized. While building solidarity among CSOs
in Turkey the workshop series offered a platform to
learn from experts and experiences of each other. These
workshop series are focused on the commonalities

of the problems rather than differences and shed

light on the strategies to tackle different forms of
discrimination. CSO professionals have facilitated
workshops to encourage CSO workers in Turkey to
embrace a common anti-discriminatory approach
which promotes dialogue across differences and fosters

empathy.



sorunlarin ortak yonlerine ve ayrimciligin farkli bigimleri

ile miicadele yontemlerine odaklaniliyor.

12 Agustos ve 14 Agustos’ta yapilan “Kiiltiire
odaklanarak ayrimalig katilimciliga doniistiirmek
miimkiin mii?” baslikli iki glinliik atolyede baris

insasl, kiiltiirel miras ve sanat alaninda Sri Lanka’da
arastirmalarini yiiriiten Hasini Haputhanthri’nin
kolaylastiriciliginda sivil toplum galisanlari, giig
iliskilerinin kalturiin sekillenmesindeki etkisini, kiiltiiri
merkeze alarak ayrimciligi katilimciliga doniistiirmenin
miimkiin olup olmadigini tartisti.

14 ve 16 Ekim’de diizenlenen “Liderligi feminist ve
kapsayici yaklasimla yeniden diisiinmek miimkiin
mii?” baslikli iki glinliik atolyenin kolaylastiriciigini
yiiriiten CIVICUS liyelerinden One Future Collective’in
kurucusu Vandita Morarka’yla katilimcilar geleneksel
liderlik modelleri, feminist metodoloji ve kapsayici

liderlik kavramlari tizerine tartisti.

International Coalition of Sites of Conscience
(Uluslararasi Vicdan Mekanlarn Koalisyonu)

Kiiresel Aglar Program Direktorii Linda Norris ve
Metodoloji ve Uygulama Direkto6rii Braden Paynter
kolaylastiriciliginda g9, 11 ve 13 Kasim’da diizenlenen
“Yeni ve kapsayici bir anlatiyla ayrimciligin
iistesinden gelebilir miyiz?” baslikli lig giinlik atolyede
ayrnimcilikla miicadelede kullanilan temel kavram ve
yontemlerin, anlati ve giig iliskileri ekseninde sivil
toplum kuruluslarinin etkilerini nasil artirabilecegi
tartisildi. Katilimailar tig giin boyunca tarihsel ve siyasal
anlatilarin giic iliskilerinden nasil etkilendigini ve bu
anlatilarin sembollestigi yer olan anitlarin nasil tekrar

yorumlanabilecegini tartistilar.

The first workshop was facilitated by Hasini
Haputhanthri, independent researcher from Sri Lanka
on 12-14 August, 2020. She stressed the role of culture
in the creation of unequal development, poverty,
conflict and fragile governance, all of which, lead

to discrimination, marginalisation and exclusion.

The participants discussed the effects of political,
economic, military and cultural power relations

in the society on the individual and the social

integration process.

The second workshop was focused on feminist
leadership and held on the 14-16 October, 2020
with the facilitation of Vandita Morarka, founder
of CIVICUS member One Future Collective. During
the workshop participants focused on the meaning
of power, privilege, oppression, intersectional

feminism and identity. Morarka discussed about

different models of leadership and the basic values

and principles of feminist leadership. Data feminism
was also another topic of the workshop. Morarka, who
mentioned that data collection is often tackled with

a patriarchal ideology, also shared that the data to

be used in research should be processed and utilized
with a pluralistic point of view. The third workshop
was facilitated by the International Coalition of Sites
of Conscience Global Networks Program Director
Linda Norris and Methodology and Implementation
Director Braden Paynter on g, 11 and 13 November,
2020. In the workshop they introduced participants to
several fundamental concepts of anti-discriminatory
work within the framework of narratives and power
relations. For three days, participants discussed how
historical and political narratives are influenced by
power relations and how the monuments, where these

narratives are symbolized, can be reinterpreted.
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Yeni Bir Soylem ve Diyaloga Dogru projesi, Tiirkiye’de
bir arada yasama imkanini giiglendirmek igin kamu,

sivil toplum ve medya sektorlerini bir araya getirerek,
Suriyeli miiltecilere yonelik ayrnimciliga ve ayrimci
soyleme dair farkindalik yaratmayi ve insan haklari
odakli yeni bir dil kurulmasina katki saglamayi
hedefliyor. Proje, Hrant Dink Vakfi’nin yiiriitiiciiliigiinde,
Toplum Gondilliileri Vakfi, Hayata Destek Dernegi ve

Sabanci Universitesi ortakligiyla uygulaniyor.

PANEL VE ATOLYELER

24 Ocak’ta gazeteci Murat Utku’nun moderatorliigiinde
diizenlenen “Yerel Yonetimler ve G6¢: Yunanistan

ve Tiirkiye’de Ayrimcilikla Miicadele” baslikli

panele, Atina eski Belediye Baskani ve Solidarity

Cities’in kurucusu Georgios Kaminis, Tiirk Alman

Universitesi Go¢ ve Uyum Arastirmalari Merkezi miidiirii

The project Towards a New Discourse and Dialogue
aims to raise awareness on discriminatory discourse
against Syrian refugees, to cooperate with the public,
media, and civil society sectors, and to create a new
human rights based discourse in order to enhance
the possibility of coexistence in Turkey. The project
is carried out under the coordination of the Hrant
Dink Foundation in partnership with the Community
Volunteers Foundation, Support to Life Association,

and Sabanci University.

PANELS AND WORKSHOPS

On January 24, the panel “Local Governments and
Migration: Combating Discrimination in Greece and
Turkey,” moderated by journalist Murat Utku was
attended by Georgios Kaminis, former Mayor of Athens
and the founder of Solidarity Cities, Prof. M. Murat
Erdogan, Chair of Turkish German University Political



akademisyen M. Murat Erdogan ve Marmara Belediyeler
Birligi Gog Politikalart Merkezi direktorii Burcuhan

Sener konusmaci olarak katildi. Panelde, Yunanistan ve
Tiirkiye’de yerel yonetimlerin ayrimcilikla miicadele ve
bir arada yasamiile ilgili calismalari, yasadiklar zorluklar

ve yenilikgi yontemler tartisildi.

Ayni giin diizenlenen “Yerel Yonetimler ve Gog”
atolyesinde ise, yerel yonetim calisanlari, sivil
toplum uzmanlari ve akademisyenler ile Yunanistan
ve Tiirkiye’de yerel yonetimlerin miiltecilere

yonelik ayrimcilikla miicadele ve bir arada yagam

ile ilgili calismalarini konusmak ve isbirligine alan
yaratmak icin bir araya gelindi. Georgios Kaminis

ve danismani Panagiotis Exarchos’un katildig
atslyenin kolaylastiriciligini Sabanci Universitesi’nden
akademisyen Ayse Kose Badur iistlendi. Atolyeye
Besiktas Belediyesi, Hayata Destek Dernegi, Istanbul

Buyliksehir Belediyesi, Marmara Belediyeler Birligi,

Sultanbeyli Belediyesi/Miilteciler Dernegi, T.C. Disisleri
Bakanligi Avrupa Birligi Baskanligr’ndan kamu ve sivil
toplum ¢alisanlarinin yanisira Yildiz Teknik Universitesi
ve Bahgesehir Universitesi’nde alanda calisan

akademisyenler de katildi.

11 Mayis’ta diizenlenen “Pandemi Doneminde
Miilteciler ve Ayrimcilik” gevrimigi panelinde,
akademisyen Begiim Basdas’in moderatorligiinde,
Iltica ve Gég Arastirmalari Merkezi (IGAM) baskani
Metin Corabatir ve Miiltecilerle Dayanisma Dernegi
Idari Koordinatérii Piril Ergoban ile COVID-19 pandemisi
ve Tiirkiye’de miiltecilerin durumu ve mevcut politikalar

konusuldu.

“Nefret soylemiyle miicadelede gevrimigi yaygin
egitim yontemleri” atélye serisinin ilki, 17 Haziran’da
Sofia Development Association’in Programlar
Direktori Sevdalina Voynova’nin kolaylastiriciliginda

diizenlendi. Avrupa’da ggmenlere, miiltecilere ve

Science and International Relations Department

and Burcuhan Sener, Director of the Marmara
Municipalities Union’s Migration Policy Center. During
the panel, the speakers discussed the actions and

role of local governments in social coexistence and
combating discrimination as well as the challenges
faced and innovative methods utilized in Greece

and Turkey.

Held on the same day, in the “Local Governments

and Migration” workshop, local government officials,
civil society workers, experts, and academics in Greece
and Turkey discussed ways to combat discrimination
against refugees and their work related to coexistence
and social cohesion in order to establish possible
collaboration. The workshop was attended by Georgios
Kaminis and his advisor Panagiotis Exarchos and

was facilitated by academician Ayse Kése Badur from

Sabanci University. In addition to the academicians

working in the field from Yildiz Technical University
and Bahgesehir University, civil society and public
sector employees from the Besiktas Municipality,
Support to Life Association, Istanbul Metropolitan
Municipality, Marmara Municipalities Union,
Sultanbeyli Municipality/Refugees Association, and
Ministry of Foreign Affairs Directorate for EU Affairs

also participated in the workshop.

On May 1, the panel “Refugees and discrimination in
the time of pandemic” was held with the moderation
of Begiim Basdas. The president of the Research Center
on Asylum and Migration (IGAM) Metin Corabatir and
the Administrative Coordinator of the Association for
Solidarity with Refugees (Miilteci-Der) Piril Ergoban
attended the webinar as speakers. In the webinar, the
effect of the COVID-19 pandemic on the condition of

refugees in Turkey and current policies was discussed.



siginmacilara yonelik cevrimigi nefret soylemiyle
miicadele etmeyi hedefleyen Positive Messengers
projesinden yola gikarak, nefret sdylemiyle miicadelede
gevrimigi araglar ve yontemlere dair deneyimler
paylasildi. Atolyeye, sivil toplum kuruluslar basta
olmak tizere bu alanda ¢alisan akademisyenler, 6zel
sektor ve medya calisanlari katildr.

“Yaratici yontemlerle yeni bir soylem” gevrimigi

panel serisinin ilki “Karma Motion kolektifi ve

ilham veren hikayeler”, 16 Temmuz’da Neslihan
Koyuncu’nun moderatérliigiinde diizenlendi. Karma
Motion kolektifinden “Refugee Here I Am” belgeselinin
yaraticilari bagimsiz belgesel film yapimcisi ve gorsel
antropolog Eda Elif Tibet ve miizisyen Enzo Ikah’in
katilimiyla diizenlenen sohbette, miiltecilere yonelik
onyargi ve ayrimcilikla miicadelede yaratici yontemlerin
rolii ve basta sinema olmak lizere sanatsal araglarin

islevi konusuldu.

12 Agustos’ta diizenlenen “Ayrimcilikla miicadeleyi
yeniden diisiinmek: Cevrimigi yaygin egitim
yontemleri” isimli gevrimici panelde ise, Avrupa
Konseyi’nden Menno Ettema ve Yuva Dernegi’nden
Ozge Sénmez’in katilimiyla, Covid-19 salgininin
ayrimcilik ve nefret soylemiyle miicadelede insan
haklari odakli galismalari nasil etkiledigi ve ¢evrimigi
yontemlerin yarattigi zorluklar ve imkanlar lizerine

konusuldu.

Panel serisinin ikincisi, “Yaratici yontemlerle yeni

bir s6ylem (2): Gogmenligi sahnelemek” basligiyla
21 Eyliil’de diizenlendi. Moderatorliigiini Bogazigi
Universitesi’nden akademisyen Emine Fisek’in yaptig
panelde, oyun yazari ve yonetmen Sedef Ecer ve Cut
Academy’nin kurucusu Roula Al-Kayal ile glindelik
dilde, medyada, siyasi séylemde veya toplumda kimi

zaman dislayici ve 6n yargili sdylemlerle temsil edilen

gocmenlerin ve miiltecilerin seyirci ile birebir etkilesim

The first of the workshop series titled “Online non-
formal training methods to combat hate speech”

was held on June 17 under facilitation of the Programs
Director of Sofia Development Association Sevdalina
Voynova. Based on the Positive Messengers project,
which aims to combat online hate speech for migrants,
refugees, and asylum seekers in Europe, experiences
about online tools and methods in combating hate
speech were shared. Academicians, non-governmental
organizations, the private sector, and media employees

attended the workshop.

The first of the online panel series “Creative methods
for a new discourse” was moderated by Neslihan
Koyuncu on July 16th. In the online panel titled
“Karma Motion collective and storytelling,” the
speakers were independent documentary filmmaker
and anthropologist Eda Elif Tibet and musician Enzo

Tkah from Karma Motion collective, the directors of the

documentary “Refugee Here I Am”. In the online talk,
the role of creative methods in combating prejudices
and discrimination against refugees and the power of

storytelling to create a new dialogue was discussed.

The online panel titled “Rethinking the fight against
discrimination: Online non-formal education
methods” held on August 12, which was held with the
participation of Menno Ettema from Council of Europe
and Ozge Sonmez from Yuva Association, discussed
how the Covid-19 epidemic affected human rights-
oriented studies in combating discrimination and hate
speech as well as the difficulties and opportunities

created by online methods.

The second of the panel series “Creative methods for
a new discourse” was held on September 21 with the
title “Staging migration.” Under the moderation of

academician Emine Fisek from Bogazigi University,



alani olan tiyatro sahnesinde nasil temsil edildigi

tizerine konusuldu.

“Insan haklan egitiminde kolaylastiricilik becerileri”
atolyesi 21, 22, 27 ve 28 Ekim 2020 tarihlerinde

Avrupa Konseyi egitmenlerinden Ruxandra Pandea

ve Dariusz Grzemny kolaylastiriciiginda diizenlendi.
Nefret sdylemi, ayrimcilik ve insan haklari alaninda
egitim faaliyetlerinde bulunan kisi ve kurumlarin
kolaylastiricilik kapasitelerini gelistirmeyi hedefleyen
bu atdlyede cevrimigi araglar ve yontemler paylasildi.

Atolyeye sivil toplum ve kamu galisanlari katildi.

“Yaratici yontemlerle yeni bir soylem” panel serisinin
liciinciisii, 13 Kasim’da “Miilteciligi fotograflamak”
basligiyla diizenlendi. Panelde, Mimar Sinan Giizel
Sanatlar Universitesi’nden akademisyen Gamze Toksoy,
Sirkhane’nin DARKROOM projesinden fotografci

Serbest Salih ve World Press Photo 2018 kazanani

fotografci Kalpesh Lathigra ile gorsel anlatilarda
miiltecilerin kurbanlastirlarak sessizlestirilmesi ve
hakim gorsel anlatiyi kiran alternatif yontemler tizerine

konusuldu.

16 Aralik’da “Umut temelli iletisim: Anlatiyr
degistirmek sosyal degisim kampanyalarini nasil
etkiler?” atolyesi sosyal degisim iizerine galisan
kurumlarin etki alanlarini genisletmek igin ¢alisan
stratejist Krizna Gomez kolaylastiriciiginda diizenledi.
Nefret sdylemi, ayrimcilik ve insan haklari alaninda
iletisim faaliyetlerinde bulunan kisi ve kurumlarin
kapasitelerini gelistirmeyi hedefleyen bu atélyede
anlatilarin donistirici rolii paylasildi. Atolyeye, sivil
toplum kuruluslari basta olmak lizere bu alanda galisan

0zel sektor, medya ve kamu kurulusu calisanlari katild.

17 Aralik’ta diizenlenen “Toplumsal cinsiyet

perspektifinden miiltecilik” isimli gevrimigi panelde,

Sedef Ecer and Roula Al-Kayal talked about how

the migrants who are represented with biased and

discriminatory discourses in daily language, media, or
political discourse, are staged in the theater which is a

space for one-to-one interaction.

The workshop series on “Facilitator skills in human
rights education” was held on October 21, 22, 27, and
28, conducted by Council of Europe trainers Ruxandra
Pandea and Dariusz Grzemny. The workshop aimed
to improve the facilitation capacities of individuals
and institutions engaged in training activities in

the field of hate speech, discrimination, and human
rights. Employees from non-governmental and public

institutions attended the workshop.

The third of the panel series “Creative methods
for a new discourse” was held on November 13
with the title “Picturing refugees.” At the panel,

academician Gamze Toksoy from Mimar Sinan Fine
Arts University, photographer Serbest Salih from
Sirkhane’s DARKROOM project, and photographer
Kalpesh Lathigra, winner of World Press Photo 2018,
talked about victimization and silencing of refugees in
hegemonic visual narratives and alternative methods

for breaking it.

The workshop “Hope-based communication: How
changing the narrative transforms social change
campaigns?”’ was held on December 16, under the
facilitation of Krizna Gomez, an impact strategist
working to expand the impact of organizations
working on social change. The workshop aimed to
improve the communication capacities of individuals
and institutions engaged in the field of hate speech,
discrimination, and human rights. Non-governmental
organizations, public institutions, the private sector,

and media employees attended the workshop.



Sabanci Universitesi’nden Asli Tkizoglu, Berlin
Humboldt Universitesi’nden Zeynep Kivilcim ve Orta
Avrupa Universitesi’nden Mert Kocak ile kadin ve LGBTI
miiltecilerin maruz kaldiklarn ayrimci soylemlerin ve

tutumlarin katmanlari lizerine konusuldu.

“YENIi BiR SOYLEM" EGITIMLERI

Projenin baslica faaliyeti olan ve yaygin egitim
yontemleriyle gogulcu bir soylem iiretme konusunda
kamu, sivil toplum ve medya galisanlarini gliclendirmeyi
hedefleyen “Yeni Bir Soylem” egitimleri, pandemi
kosullar géz 6niinde bulundurularak gevrimigi
platformlara adapte edildi. Bu kapsamda, ayrimcilik,
g0o¢, nefret sdylemi ve alternatif séylem yaratilmasina
yonelik 14 gevrimigi egitim diizenlendi. Bu egitimlerle,
sivil toplum kurulugslari, 6gretmenler ve belediyeler

basta olmak iizere kamu kurumlari, iletisim fakiiltesi

ogrencileri ve medya calisanlarinin dahil oldugu
toplamda 242 kisiye ulasildi. Projenin ana hedef illeri
olan Istanbul, Hatay ve Sanli Urfa’nin yani sira
egitimlere diger sehirlerden katilimcilar da kabul edildi
ve Izmir, Canakkale, Ankara, Kayseri, Diyarbakir, Van,
Mardin, Gaziantep, Kocaeli, Denizli, Batman, Siirt,
Usak, Kirikkale gibi Tiirkiye’nin birgok ilinden insana
ulasildi.

Projenin son asamasinda, projenin giktilarini tanitmak
ve gelecekte olasi isbirliklerini konusmak amaciyla
Ankara ve Istanbul’da goc alaninda faaliyet yiiriiten

6 politika yapici ile toplantilar yapildi. Bu politika
yapicilar Gog Idaresi Genel Miidiirliigii, Tiirkiye
Belediyeler Birligi, Marmara Belediyeler Birligi, Milli
Egitim Bakanligl, Istanbul Il Go¢ Idaresi Miidiirliigii ve
Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi idi.
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In the online panel titled “Gendered approach to
immigration” held on December 17, Asli Ikizoglu
from Sabanci University, Zeynep Kivilcim from
Berlin Humboldt University and Mert Kogak from
Central European University discussed the layers
of discriminatory discourses and attitudes towards

women and LGBTI refugees.

“TOWARDS A NEW DISCOURSE" TRAININGS

“Towards A New Discourse” trainings, the main
activity of the project aiming to strengthen public,
non-governmental, and media workers in producing

a pluralistic discourse with non-formal education
methods, were adapted to online platforms in light of
the pandemic. In total 14 online trainings focusing on
discrimination, migration, hate speech and alternative
discourse were organized. With these trainings, a

total of 242 people were reached, including non-

governmental organizations, public institutions
(mostly teachers and municipality employees),
communication faculty students and media workers.
The project’s main target groups were from Istanbul,
Hatay and Sanliurfa. However, participants from other
cities such as Izmir, Istanbul, Ankara,, Diyarbakir,
Van, Mardin, Gaziantep, Kocaeli, Batman, Siirt, Usak,

Kirikkale also took part in the trainings.

In the final stage of the project, in order to present

the outcomes of the project and discuss possible
future collaborations, meetings were held with 6
policy-makers working in the field of migration in
Ankara and Istanbul. These policymakers were the
Directorate General of Migration Management,

Union of Municipalities of Turkey, Marmara Union

of Municipalities, Ministry of Education, Istanbul
Provincial Immigration Administration Directorate and

Istanbul Metropolitan Municipality.
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Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi Projesi
2009’dan bu yana Hrant Dink Vakfi tarafindan
yiritiilmektedir. Basili medyayi hedef alan ve etnik,
ulusal ve dini kimliklere yonelik nefret soylemi

iceren haberlere dikkat cekmek ve medyada nefret
soylemi kullaniminin azaltilmasina yardimci olmak
icin bu haberlere karsi farkindalik yaratmak amaciyla
baslatilmistir. Proje, ‘nefret soylemi’ kavrami hakkinda
bilgi liretmeye, ayrimci ve irkgi sdylemle miicadele
yol ve yontemlerine iliskin bir tartisma platformu
saglamaya ve medyayi insan haklar ve azinliklar
konusunda daha saygili, bilingli, cogulcu, kapsayici
ve hak odakli bir dil kullanmaya tesvik etmeyi

amagclamaktadir.

Gelecege yonelik demokrasi ve insan haklari degerlerini
siirdiirmek igin, proje kapsaminda 2020 yilinda da
haftalik medya taramalarina devam edilerek hem

Tiirkiye’de hem de diinyada etnik ve dini gruplara,

Hrant Dink Foundation has been carrying out the
Media Watch on Hate Speech Project since 2009. The
project was launched to draw attention to news stories
in the press containing hate speech against ethnic,
national or religious identities and to raise awareness
about such news stories in order to reduce hate speech
in the media. The project aims to generate knowledge
about what hate speech means, to provide a platform
to discuss the ways and methods of combating
discriminatory and racist discourse and to encourage
the media to use a more respectful, conscious, inclusive
and rights-oriented language when talking about

human rights and minorities.

In order to protect democracy and human rights for the
future, weekly media screenings continued in 2020, as

in previous years. In the media screenings hate speech
against ethnic and religious groups, women and LGBTI

as well as refugees were detected, and weekly and



kadinlara ve LGBTI’ye ek olarak miiltecilere yonelik
nefret soylemleri tespit edildi ve haftalik ve iki
haftalik analiz raporlan “Haftalik Z raporlar” adiile
hazirlanarak web sitesinde ve sosyal medya aglari ile

arastirmacilar ve ilgili kisiler igin yayimlandi.

NEFRET SOYLEMi VE AYRIMCI SOYLEM RAPORU

Eyliil 2020°de projenin 2019 yili verileri, bu verilerin
nicel ve nitel analizleriyle birlikte, yazili basinda
Kiirtlere yonelik ayrimci sdylemin incelendigi “Yazili
basinda Kiirtlere yonelik ayrimci séylem: 2019 Yerel
Segimleri 6rnegi’ baslikli dosyayi iceren ‘Medyada
Nefret Soylemi ve Ayrimci Soylem 2019 Raporu’ Metin
Yegen’in giris yazisiyla yayimlandi. Raporda yer alan
yillik bulgular, hazirlanan video ve diger multimedya
araclarla yayginlastirildi. Raporun Ingilizce versiyonu
Kasim ayinda gevirileri tamamlanarak web sitesinden

ve sosyal medya aglarindan paylasildi.
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biweekly analysis reports were prepared under the
title “Weekly Z reports” and published on the website
and social media accounts for researchers and relevant

interested parties.

HATE SPEECH AND DISCRIMINATORY DISCOURSE
REPORT

The 2019 data of the project were published, along with
the qualitative and quantitative analyses of the data, in
the ‘Hate Speech and Discriminatory Discourse in the
Media 2019 Report’, with a foreword by Metin Yegen,
which included a dossier on discriminatory discourse
against Kurds titled ‘Discriminatory discourse against
Kurds in the press: Case of the 2019 Local Elections’.
The annual findings in the report were disseminated
with videos and other multimedia tools. The English
language version of the report was published in

November on the Foundation website and social media.

HABER TARTISMA ATOLYELERI

2020 yilinda Covid-19 6nlemleri sebebiyle proje
faaliyetleri gevrimici ortama adapte edildi. Bunlardan
biri de haber tartisma atélyeleri oldu. Ayrimcilik, nefret
soylemi ve hak temelli habercilik konularin tartisildigi
ve katilimcilarin gogulcu ve kapsayici bir dil Giretmesine
yardimci olarak tasarlanan atolyelerin ilki 17 Kasim
tarihinde proje ekibinden Seyma Ozkan ve Ebru Ozdes
tarafindan gevrimici olarak yapildi. Ikinci cevrimici
haber tartisma atélyesi ise 15 Aralik’ta proje ekibinden
Ebru Ozdes ve Hrant Dink Vakfi’nin “Yeni Bir Séylem ve
Diyaloga Dogru” projesinden Ezgi Kan’in yuritiiciliigii

ile gerceklesti.

ULUSLARARASI NEFRET SOYLEMI VE AYRIMCILIK
KONFERANSI

11-12 Aralik tarihlerinde gevrimigi Uluslararasi Nefret

Soylemi ve Ayrimcilik Konferansi yapildi. Temmuz

NEWS DISCUSSION WORKSHOPS

As a result of the COVID-19 measures, project activities
were carried out online in 2020. One such activity was
news discussion workshops. The first of the workshops
where discrimination, hate speech, and rights-based
journalism were discussed and participants were
assisted in developing a pluralistic and inclusive
language was conducted on 17 November by Seyma
Ozkan and Ebru Ozdes from the project team. The
second news discussion took place on 15 December and
was conducted by project team member Ebru Ozdes
and Ezgi Kan from the “Towards a New Discourse and

Dialogue” project.

HATE SPEECH AND DISCRIMINATION CONFERENCE

The online Hate Speech and Discrimination Conference
took place on 11-12 December, 2020. An open call for

abstracts was launched in July on the website of the



ayinda vakfin web sitesinden agik cagri yapildi ve gelen
95 bagvurudan 26 teblig uluslararasi bilim komitesi
tarafindan degerlendirilerek segildi. Konferans hazirlik
siirecinde gorevli kisiler igin Friedrich Naumann
Vakfr’nin destegiyle Clinton du Perez tarafindan

bir kapasite gelistirme egitimi 5-15 Ekim tarihleri
arasinda, 2 haftalik siiregte 4 online toplanti olarak
yapildi. Cevrimigi etkinlikleri daha etkili yapmayi
amaglayan bu egitim ile organizasyon ekibi 11-12 Aralik
tarihlerinde Zoom uygulamasi tizerinden yaklagik
2000 katilimcinin oldugu uluslararasi bilim kurulu
tarafindan segilen 26 bildirinin sunuldugu 11 panellik

2 glinliik bir konferans diizenledi. Konferans iki giin
boyunca Tiirkce ve Ingilizce olarak vakfin sosyal medya
hesaplarindan canli olarak yayimlandi. Konferansta
medya ve nefret soylemi, irkgilik, siyaset ve soylem,
azinlik haklari, Covid-19 boyunca sosyal medyadaki

nefret sdylemleri ve Suriyeli miiltecilere yonelik nefret

Elmas Kogkun emeldamsman
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soylemi, nefret séyleminin ve ayrimciligin kavramsal
ve hukuki perspektifi, egitim alaninda ve dijital
mecralarda kullanimi ve saha galismalar 6rneklerine
yer verildi. Nefret sdylemi ve ayrimci pratiklerle
miicadele mekanizmalarinin neler olabilecegi tartisildi.
Konferansin agis konusmasini bilim kurulu bagkani
Yasemin Inceoglu yaparken kapanis konusmasini
soylem analizi alaninda 6nde gelen akademisyen ve

arastirmasi Teun A.van Dijk yapti.

2020 yilinda ayrica multimedya Uriinleriyle farkindalik
calismalarini siirdiiriildi. Irkcilik, nefret soylemi

gibi kavramlar ile projenin metodolojisi yansitan

kisa animasyon videolar ile kamuoyunda farkindalik
arttirma hedeflendi. Sosyal medya hesaplarindan
paylasilan bu videolar genis bir halk kitlesine ulasti.

MEDYA VE NEFRET SOYLEMi KiTABI

2019 yiliitibari ile 10 yilini doldurmus olan Medyada
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foundation and 26 abstracts were selected out of 95
applications by the international scientific committee.
In the lead-up to the conference, Clinton du Perez
conducted a capacity development training, supported
by the Friedrich Naumann Foundation in four online
meetings over a period of two weeks from 5=15 October,
2020. Following this training on how to more effectively
conduct online events, the organization team held

a two-day conference composed of 11 panels where

26 abstracts selected by the international scientific
committee were presented to an audience of about
2000 attendees on Zoom on 11 -12 December, 2020. The
conference was broadcast online for two days on the
website of the Foundation in Turkish and English. The
conference covered media and hate speech, racism,
politics and discourse, minority rights, hate speech

on social media during the COVID-19 pandemic, hate
speech against Syrian refugees, the conceptual and
legal perspectives on hate speech, hate speech in

the fields of education and digital environments, and
featured case studies. The conference also featured
discussions on how to combat hate speech and
discriminatory practices. The chair of the scientific
committee, Yasemin Inceoglu, opened the conference
and the closing keynote speech was delivered by Teun
A.van Dijk, an eminent academic and researcher in
discourse analysis.

Awareness-raising activities continued in 2020 through
multimedia tools. The project aimed to raise awareness
in the public through short animation videos discussing
the concepts of racism and hate speech and the project
methodology. The project reached out to a broad
segment of society via these videos posted on

social media.

MEDIA AND HATE SPEECH BOOK

A retrospective publication was produced to convey



Nefret Soyleminin Izlenmesi Projesi bu alandaki
deneyimlerini ve gozlemlerini aktarmak igin retrospektif
bir yayin hazirladi. 2020 Aralik ayinin sonunda gikan
olan ‘Medya ve Nefret Soylemi - IT Degismeyen
Sorular, Giincel Tartismalar’ kitabi, medya, nefret
soylemi ve ayrnimcilik konularinda bir kaynak kitap
olarak tasarlandi. Kitapta deginilen meselelere,
konunun “o zaman” ve “simdi” sine elestirel bir sekilde
bakan ve nefret sdyleminin degismeyen ancak giincel
yonlerinin altini gizen makalelerle yer verildi. Kitapta,
on yillik deneyimin ve medya izleme verilerine iliskin
genel bir degerlendirmeye dayali kapsamli bir boliimle
birlikte, alandan uzmanlarin hazirladigi makalelere

yer verildi. Kitaba makaleleriyle katki sunan isimler
arasinda, KONDA Arastirma ve Danismanlik Genel
Muduirii Bekir Agirdir; yazar ve editor Tanil Bora;
akademisyenler Prof. Arus Yumul, Dr. Idil Engindeniz
ve Prof. Ulkii Doganay; gazeteci ve medya ombudsmani
Faruk Bildirici, akademisyen Aras Tiiray, sivil toplum

MEDYA
wEFRET
SOYLEME

MEDIA
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DEGISMEYEN SORULAR, PERENNIAL QUESTIONS,
GUNGEL TARTISMALAR CURRENT DEBATES
j A j [

the experiences and observations of the Media Watch
on Hate Speech Project, which became 10 years old in
2019. A book was published in December 2020 titled
‘Media and Hate Speech Perennial Questions, Current
Debates’, which was designed as a reference book

for media, hate speech and discrimination. The book
features articles that examine in a critical manner the
“then” and “now” of the issues covered and underscore
the static and current aspects of hate speech. The book
includes a comprehensive assessment of the experience
of the past decade and the media watch data as well as
articles by experts. Among the authors who contributed
to the book are the following: KONDA Research and
Consultancy General Manager Bekir Agirdir; author

and editor Tanil Bora; academics Prof. Arus Yumul,

Dr idil Engindeniz, and Prof. Ulkii Doganay; journalist
and media ombudsman Faruk Bildirici; academic

Aras Tiiray; civil society professionals Yildiz Tar and
OverZero research team.

profesyonelleri Yildiz Tar ve OverZero arastirma ekibi

yer almakta.

NEFRET SOYLEMi DIJIiTAL ARSIVi

2020 Aralik ayinin sonunda projenin on yillik medya
izleme faaliyeti boyunca tespit ettigi nefret sdylemi
orneklerinden olusan ‘Nefret Soylemi Dijital Arsivi’
erisime agildi. Bu dijital arsivde nefret sdylemi igerikli
kuptirler, hedef grup, gazete adi, tarih ve nefret séylemi
kategorilerine gore arastirilabilir. 2019°un sonunda
baslayan 6n ¢alisma ve planlama sonucunda, dijital
arsiv, arastirmacilarin erisimi igin 6zellestirilmis bir
arayiiz olusturularak ve hrantdink.org’a entegre
edildi. Medya izleme galismasi sirasinda tespit edilen
toplam 16.500 haber ve kése yazisi, koleksiyona
aktarildi. Arsiv, nefret sdylemi, medya, ayrimci sdylem
ve ayrimcilik konusunda arastirma yapanlar igin bir

referans kaynagi olmasi hedefiyle erisime agildi.

#NefretSoylemineHayir

HATE SPEECH DIGITAL ARCHIVE
At the end of December 2020, the ‘Hate Speech Digital

Archive’, containing examples of hate speech detected
during the decade-long monitoring activity of the
project was opened. All newspaper texts included in
this archive can be searched using filters such as target
group, name of newspaper, date, and hate speech
category. As a result of the preliminary work and
planning done at the end of 2019, the digital archive
was integrated with hrantdink.org on a specialized
interface for access by researchers. 16,500 news items
and opinion pieces identified throughout the media
watch were transferred to the collection. The archive
was made accessible so that it can be a reference
source for researchers working on hate speech, media,

discriminatory discourse and discrimination.

In addition to the above-mentioned activities,
the cooperation established with the Faculty of




Bu calismalara ek olarak proje kapsaminda, Istanbul
Bilgi Universitesi Iletisim Fakiiltesi’yle yiiriitiilen
isbirligine 2020 yilinda ¢evrimigi ortama adapte edilerek
devam edildi. Bu cercevede, Bagimsiz Disiplinlerarasi
Calisma dersini alan 6grenciler, proje ekibi tarafindan
diizenlenen bir gevrimici egitim seminerine katildilar.
2020 yilinda dersi alan ve egitime katilan 4 6grenci
medya izleme galismasina katki sundu.

PROJE TANITIMLARI

Bu calismalara ek olarak, baska kurumlarin daveti ve
isbirligiyle gesitli sunum ve etkinlikler yapildi. 25-26
Ocak 2020 tarihinde, Antalya’da Esit Haklar Icin
Izleme Dernegi’nce diizenlenen, ‘Yerel Gazeteciler
Calistay’’nda proje calisani Seyma Ozkan, medya ve
nefret soylemi iliskisine dair bir sunum yapti.

28 Subat 2020 tarihinde, Ko¢ Universitesi Tip Fakiiltesi
ogretim iiyelerinden Ilker Kayrnin daveti iizerine, proje

ekibinden Seyma Ozkan ve Emircan Sag, medyada
nefret sdylemi iizerine bir sunum yapti.

15 Nisan 2020’de, Miilteci-Der’in daveti tizerine Emircan
Sag, medyada miiltecilere yonelik nefret sdylemini
anlatan ¢evrimici bir sunum yapti.

10 Haziran 2020°de, proje ekibinden Seyma Ozkan,
Gazete Duvar’dan gazeteci Ozlem Akarsu Celik’in
programina konuk olarak, medyadaki irkgi sdylemler ve
nefret sdylemleri lizerine bir sdylesi gergeklestirdi.

24 Eyliil’de tarihinde proje danismanlarindan Idil
Engindeniz ve Yasemin Inceoglu Arti TV’de ‘Insan
Haklar Ajandasi’ programina konuk oldu ve 2019 yillik
medya izleme raporunda 6ne gikan bulgulari paylasti.

Eleni Diker

Communication of Istanbul Bilgi University continued
online during 2020. As part of the cooperation, students
taking the course Independent Interdisciplinary
Studies attended an online training seminar held by

the project team. Four students who took the course

in 2020 and attended the training contributed to the
media watch efforts.

INTRODUCING THE PROJECT

In addition, various presentations and activities were
carried out upon invitation by other organizations or

in collaboration with them. On 25 - 26 January, 2020,
project member Seyma Ozkan gave a presentation

on media and hate speech in a ‘Local Journalists
Workshop’ organized by the Association for Monitoring
Equal Rights in Antalya.

On 28 February, 2020, upon the invitation of Ilker Kayi,
member of the Faculty of Medicine of Kog University,

project team members Seyma Ozkan and Emircan Sag
delivered a presentation on hate speech in the media.

Upon the invitation of Miilteci-Der, Emircan Sa¢ made
an online presentation on hate speech against refugees
in the media on 15 April, 2020.

On 10 June, 2020, project team member Seyma Ozkan
was interviewed by journalist Ozlem Akarsu Celik from
Gazete Duvar and talked about racist discourse and
hate speech in the media.

On 24 September, 2020, project consultants Idil
Engindeniz and Yasemin Inceoglu were featured as
guests on the ‘Human Rights Agenda’ (Insan Haklari
Ajandasi) show on Arti TV and shared the prominent
findings of the 2019 annual media watch report.






. ULUSLARARASI HRANT DINK ODULU
INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD



ULUSLARARASI HRANT DiNK ODULU, ODUL, HER YIL BiRi TURKIYE, BiRi TURKIYE
HER YIL HRANT DIiNK'IN DOGUM GUNU DISI OLMAK UZERE iKi KiSi YA DA KURUMA
OLAN 15 EYLUL'DE BiR TORENLE VERILIR. VERILIR.

ODUL, INSANLARA MUCADELEYE DEVAM

ETME YOLUNDA iLHAM VE UMUT VEREN,

AYRIMCILIKTAN, IRKCILIKTAN, SIDDETTEN

ARINMIS, DAHA 0ZGUR VE ADIL BiR DUNYA

ICIN CALISAN, BU IDEALLER UGRUNA

BIREYSEL RiSK ALAN, EZBER BOZAN,

BARISIN DILINi KULLANAN KiSi, KURUM

VEYA GRUPLARA YALNIZ OLMADIKLARINI

HATIRLATMAYI AMACLAR.

EACH YEAR ON HRANT DINK'S ACHIEVING THOSE IDEALS AND USE THE
BIRTHDAY, SEPTEMBER 15TH, THE LANGUAGE OF PEACE THAT THEY ARE
HRANT DINK FOUNDATION PRESENTS NOT ALONE. EACH YEAR THE AWARD

THE INTERNATIONAL HRANT DINK IS GRANTED TO TWO INDIVIDUALS OR
AWARD. THE AWARD AIMS TO REMIND ORGANIZATIONS; ONE FROM TURKEY AND
THOSE INDIVIDUALS, ORGANIZATIONS ONE FROM OUTSIDE OF TURKEY.

AND GROUPS WHO GIVE INSPIRATION
AND HOPE TO PEOPLE FOR HOLDING
ONTO THEIR STRUGGLE, WORK FOR A
MORE LIBERAL AND FAIR WORLD FREE
FROM DISCRIMINATION, RACISM AND
VIOLENCE, TAKE PERSONAL RISKS FOR



Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buluyor. Odiil;
ayrimciliktan, irkgiliktan ve siddetten arinmis, daha
Ozgiir ve adil bir diinya igin galisan, bu idealler ugruna
bireysel risk alan, ezber bozan, barisin dilini kullanan;
bunlari yaparken, insanlara miicadeleye devam etme
yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara
veriliyor. Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildigiini ve
yalniz olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak,
tlim insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik
etmek istiyor. Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin on
ikincisi, 15 Eylul Sali aksami, 20.00°de Hrant Dink Vakfi
sosyal medya hesaplarindan yayinlanan gevrimigi
torenle sahiplerini buldu. Odiilii, Tiirkiye’den Osman
Kavala ve Misir’dan Mozn Hassan ald.

2019 6diil komitesi, Ahmet Insel (Komite Baskan),
Ali Alper Akyiiz, Zeynep Arslan, Sibel Asna, Kerem

The Hrant Dink Foundation annually presents the
International Hrant Dink Award on Hrant Dink’s
birthday, September 15th. The award is presented to

individuals, organisations or groups that work for a

world free of discrimination, racism and violence, take
personal risks for their ideals, use the language of
peace, and by doing so inspire and encourage others.
With this award the Foundation aims to remind all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are
not alone, and to encourage everyone to fight for their

ideals.

The 12th International Hrant Dink Award was
presented on Tuesday, September 15, 2020 at an online
ceremony streamed on the social media accounts of
the Hrant Dink Foundation. This year’s awards were

granted to human rights defender Osman Kavala from

Ciftcioglu, Delal Dink, Douglas Johnson, Nayat
Karakose, Giilten Kaya, Neslihan Koyuncu, Umut Kurg,
Cigdem Mater, Emma Sinclair-Webb, Zeynep Taskin,
Aylin Vartanyan ve Mahir Yildiz’dan olustu.

Sebnem Bozoklu ve Alican Yiicesoy’un Tiirkge; Ece
Dizdar’in Ingilizce dilinde sunuculugunu iistlendigi
torene 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani ev sahipligi yapti.
Torende, aglis konusmasini Uluslararasi Hrant Dink
Odiilii Komite Bagkani Ahmet Insel yapti.

Geceye 0zel performanslariyla Arto Tungboyaciyan,
Can Bonomo, Dialog Project, Kalben, Kudsi Erguner ve
O.F.F.yeraldilar.

Odiil sahibi kadin haklari savunucusu Mozn Hassan,
Misir’dan gonderdigi konusmada “Kadinlara ve diger
savunmasiz gruplara yonelik her tiirden aynimciliga
karsi verdikleri miicadeleler vesilesiyle bu 6diili alan,
diinyanin gesitli yerlerinden feministlerin arasina

katilmis olmaktan onur duyuyorum® dedi.

wii®

Turkey and women’s rights advocate Mozn Hassan

from Egypt.

The award ceremony was hosted by Sebnem Bozoklu
and Alican Yiicesoy in Turkish, and by Ece Dizdar in
English. The ceremony was held at the 23.5 Hrant Dink
Site of Memory and the opening speech was delivered
by International Hrant Dink Award Committee
President Ahmet Insel.

Arto Tungboyaciyan, Can Bonomo, Dialog Project,
Kalben, Kudsi Erguner, and O.F.F. participated in the

ceremony with their special performances for the night.

“Iam honored to be one of the many feminists from
around the world who received this award for their
struggle against all forms of discrimination against
women and other vulnerable groups™ said women’s
rights advocate Mozn Hassan in her acceptance speech

which she sent form Egypt.



Turkiye’den odiil sahibi insan haklari savunucusu
Osman Kavala cezaevinden ilettigi mektupta “Farkli
toplum kesimleri, farkli lilkelerde yasayanlar arasinda
olusmus 6nyargilarin, akli kullanarak, konusarak ve
dinleyerek asilabilecegine inaniyorum” ciimlesiyle

diyalogun 6nemini vurguladi.

Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda, yaptiklaryla
insana, insanliga “isik’ tutanlarin anildigy, risk alan,

yol agan insanlarin ve topluluklarin selamlandig
videoyla 2020 yilinin “isiklar’t gosterildi. Bu yilin ‘isiklar’s
arasinda, Tiirkiye’den Sili’ye, Endonezya’dan Liibnan’a,
ABD’den Almanya’ya Hindistan’dan Cin’e, kadin ve
insan haklari savunucularinin yani sira, baris, esit
yurttaslik, demokrasi ve adalet talepleriyle ilham veren

kisiler ve girisimler yer aldi.

Torende Rakel Dink, Tekirdag Malkara’daki restorasyon

bekleyen Surp Toros Ermeni Kilisesi’nden esi Hrant

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: OSMAN KAVALA KiSISEL

ARSIV / PERSONAL ARCHIVE OF OSMAN KAVALA

Human rights activist Osman Kavala emphasized the
importance of intercultural dialogue in peace-building
in his letter from prison: “I believe that prejudices
between different segments of society and those living
in different countries can be overcome by using the

mind, communicating and listening.”

People and institutions from Turkey and all around the
world who shed light on humanity with their struggles
were acknowledged as the ‘Inspirations’ of 2020.
Among the Inspirations of this year, there are human
and women’s rights defenders from Turkey to Chile,
Indonesia to Lebanon, Germany to the United States,
India to China as well as inspirational individuals

and initiatives with their demands for peace, equal
citizenship, democracy and justice.

At the ceremony, Rakel Dink sang one of her husband
Hrant Dink’s favorite songs at Surp Toros Armenian
Church in Tekirdag, Malkara which is awaiting

Dink’in sevdigi sarkilardan birini seslendirdi. Gece Arto
Tungboyaciyan’in toren igin 6zel olarak hazirladigi ‘Son
Dakika Goli’ sarkisiyla son buldu.

Odiil téreni, Hrant Dink Vakfi’nin sosyal medya
hesaplarindan yayinlandi. Geceye dair tiim detaylar,
torenle eszamanli olarak, vakfin ve 6diiliin Facebook,
Twitter ve Instagram hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii,
#UmuduCogalt, #DayanismaGiiglendirir;
#HrantDinkAward, #BuildHope, #StrongerTogether;
#3nwunShupUngwlwy, #pwquwwwwnygnyup,
#qgopwlgniehtupnidt hashtag’leriyle paylasildi.

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii icin aday 6nerilerinizi,

her yil Nisan sonuna kadar, odul@hrantdink.org

adresine e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.

STUDIES ARCHIEVE

restoration. The night ended with the song “Last
Minute Goal” composed by Arto Tungboyaciyan

specially for the ceremony.

The award ceremony was streamed on the social
media accounts of the Hrant Dink Foundation.

All details about the event were shared live with

the ceremony on the Facebook, Twitter and
Instagram accounts of both the Foundation and

the Award with the hashtags #HrantDinkOdiilii,
#UmuduCogalt, #DayanismaGiiglendirir,
#HrantDinkAward, #BuildHope, #StrongerTogether,
#3pwunShupUpgwlwy, #pwquwwwwybnup,
#qopwygnLphLupnidt.

You can send your proposals for nominations every year

until the end of April via email to award@hrantdink.org




PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
ZEYNEP SUNGUR

ODUL KOMITESI
AWARD COMMITTEE
ALi ALPER AKYUZ
SIBEL ASNA
ZEYNEP ARSLAN
KEREM GiFTCIOGLU
DELAL DiNK
DOUGLAS JONHSON
NAYAT KARAKOSE
GULTEN KAYA
NESLiHAN KOYUNCU
UMUT KURG
CiGDEM MATER
EMMA-SINCLAIR WEBB
MAHIR YILDIZ

ODUL JURISI
AWARD JURY
NEBAHAT AKKOC
AGNES KHARSIING
EMIN ALPER
TANIL BORA
CESAR RODRIGUEZ GARAVITO
ROBERT GUEDIGUIAN
VIVIANA KRSTICEVIC
MOLLY MELCHING
SAFAK PAVEY
FUSUN USTEL
RAKEL DiNK

KONSEPT / TASARIM
CONCEPT / DESIGN
BULENT ERKMEN, BEK

O6DUL HEYKELCIiGi TASARIMI
AWARD STATUETTE DESIGN
ERDAG AKSEL, TAN MAVITAN

6p0L MOzZiGi
AWARD MUSIC
ARTO TUNGBOYACIYAN

ODUL FILMLERI KONSEPT VE KURGU
AWARD FILMS CONCEPT AND EDITING

UMIT KIVANG

METIN CEViRILERi
TRANSLATION
BOB BEER

SESLENDIRME
VOICE-OVER
MUSTAFA AVKIRAN
MAHIR GUNSIRAY
YEKTA KOPAN
ERIC NAZARIAN
TiLBE SARAN

DESTEKCILER

SUPPORTERS

ALBERT SEVINC

HARRY PARSEKIAN
HRANT DiNK'iN ARKADASLARI

FRIENDS OF HRANT DiNK

LEVON BAGIS
HEINRICH BOLL STIFTUNG

iSTANBUL POLITIKALAR MERKEZi

ISTANBUL POLICY CENTER

PRODUKSiYON
PRODUCTION

YONETMEN
DIRECTOR
ERHAN ARIK

GORUNTU YONETMENI
CINEMATOGRAPHER
MERYEM YAVUZ

KURGU
EDITOR
NATALIN SOLAKOGLU

SANAT YONETMENi
ART DIRECTOR
CEYDA YUCEER

ISIK SEFi
GAFFER
SEYDi KAYA

SES KAYIT
LOCATION SOUND
EMIR BUGRA KAZAK

SES MiKSAJ
SOUND MIXER
CAGLAR YESILAY

RENK DUZENLEME
COLOURIST
LEVENT 6ZTURK

2. KAMERA
ADDITIONAL CAMERA
SERDAR GUZ

1. KAMERA ASiSTANLARI
1ST ACS
KEREM ARICA, ONUR 0ZDEN

2. KAMERA ASISTANLARI
2ND ACS
HUSEYIN KURT, CAN DEMIR

STAJYER
INTERN
FERHAT 0ZBEY

DESTEGIYLE
WITH THE SUPPORT OF
UFUK CALKIN
JOHN GRIGORIAN
GUNES SAYIN
STUDIO DRUM & BASS

FILMARKA - 0ZGUR MISRAL FLARE ISIK

SERIF ATAR

ARMEN SHAVERDIAN'S GUITAR CLINIC
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HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILINi VE YUREGINI YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

BU TEMEL ILKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILIGIN BIR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL
GORMESI, TOPLUMLAR ARASINDAKI

KULTUREL iLISKILERIN GELISTIRILMESI
AMACIYLA MILLIYETCILIKTEN,
IRKGILIKTAN VE AYRIMCILIKTAN
ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE GENGLERE
YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMIiK VE AKADEMi DISI YAYINLAR
YAPMAYI;

« TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL BIR
SEKILDE YORUTULEN, GUNCEL, SiYASAL-
TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
ILISKIN DERINLEMESINE SORULAR
SORMAYA OLANAK TANIYAN TELIF

HDV
76 YAYINLARI
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING
PRINCIPLES, PUBLICATIONS HAS THE
FOLLOWING AIMS:

* TOPUBLISH ACADEMIC AND NON-
ACADEMIC PUBLICATIONS AS WELL

AS PROJECTS ORIENTED TOWARDS
CHILDREN AND YOUNG PEOPLE

PURGED OF NATIONALISM, RACISM

AND DISCRIMINATION, TOWARDS THE
DEMOCRATISATION OF TURKEY, THE
ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING
OF CULTURAL DIVERSITY AS A
FUNDAMENTAL VALUE AND ‘DIFFERENCE’
AS ARIGHT; AND THE DEVELOPMENT OF
CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE
PEOPLES OF ALL COUNTRIES.



VE CEVIRI ESERLERE DAYALI DiZILER
OLUSTURMAYI;

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI
AMACLADIGI, ERMENi ARASTIRMALARINA
ODAKLANAN BiR ENSTITUNUN
TEMELLERINi OLUSTURMAYA YONELIK
OLARAK, ERMENILERIN TARiHi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR
YAPMAYI;

« HRANT DINK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN
FiKIRSEL MIRASININ YAYGINLASMASINA

» TO CREATE SERIES FORMED OF
ORIGINAL AND TRANSLATED WORKS
THAT WILL ENABLE THOROUGH AND
IN-DEPTH INQUIRIES IN THE DOMAIN OF
CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO
OFTEN CONDUCTED IN A SUPERFICIAL
MANNER IN TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN
HISTORY, CULTURE AND EVERYDAY
LIFEWITH A VIEW TO ESTABLISHING

THE FOUNDATIONS OF AN INSTITUTE
FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES WHICH
THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

VE GELECEK NESILLERE AKTARILMASINA
ARACILIK ETMEYi:

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA INSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN,
ICTEN VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPGISi
OLARAK, AYRIMCILIGA MARUZ KALAN
GRUPLARIN SESLERiNi DUYURMALARINI
SAGLAYACAK, GENiS HALK KIiTLELERINE
ULASMAYI HEDEFLEYEN KIiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

7

* TOPUBLISH THE COMPLETE WRITINGS
AND SPEECHES OF HRANT DINK AND TO
FACILITATE THE DISSEMINATION AND
TRANSMISSION TO FUTURE GENERATIONS
OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO
HRANT DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC
APPROACH THAT PENETRATED THE
HEARTS OF MILLIONS OF PEOPLE, TO
PUBLISH BOOKS TARGETING THE WIDER
MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



21. YUZYILDA Kimliklerin kati kaliplardan ¢ikip,

ERMENi KIMLIGINE gitgide daha akiskan bir nitelik
ELESTIREL

kazandigi giiniimiizde, mutlak
YAKLASIMLAR:

ve tek kimlik fikrinin yerini,

KIRILGANLIK,
DIRENC VE zamana, mekana ve kisiye gore
DONUSUM sekillenebilen kimlikler fikri

almaktadir. Bu gergevede, Ermeni
kimligine dair geleneksel yaklasimlar da sorgulanmakta
ve konu, disiplinlerarasi galismalar ve yeni bakis

acilaniyla ele alinmaktadir.

Ekim 2016°da Istanbul’da yapilan “21. Yiizyilda Ermeni
Kimligine Elestirel Yaklagimlar: Kinlganlik, Direng

ve Doniisiim’ baslikli konferansta, Ermeni kimligine
iliskin gesitli yaklasimlar ve bu yaklasimlarin kimlik

arastirmalari ile iliskisi tartisild.

Ermenilerin, Gizerine bir ortak kimlik insa ettigi tarihsel

arkaplan; Ermeni kimliklerinin zamansal ve mekansal

=21. YUZYILDA =

= KiMLIGINE = i

= ELESTIREL :EDM

= YAKLASIMLAR: :MEDE_

= KIRILGANLIK ey

= DIRENG VE ENIYET

=DONUSUM =
CRITICAL In this day and age when identities
APPROACHES break the mould and become more
TO ARMENIAN ) ) )
IDENTITY IN THE fluid, the concept of an identity
21ST CENTURY: shaped by time, space and the
FRAGILITY, individual has replaced the idea
RESILIENCE AND of an absolute and single identit
TRANSFORMATION & 4

Within this framework, traditional
views of Armenian identity are being questioned
and the matter is being approached through

interdisciplinary practices and fresh perspectives.

Various approaches to Armenian identity as well as the
relationship between these approaches and identity
research were discussed during the conference “Critical
Approaches to Armenian Identity in the 21st Century:
Fragility, Resilience and Transformation” held in

Istanbul in October 2016,

boyutlari; sinif, din, cinsiyet ve yas gibi faktorlerin
kimligin olusumundaki etkisi; kilise, siyasi parti,

okul, miize gibi Ermeni kurumlarinin ve Ermenistan
devletinin kimlik alanindaki agirligi; Ermeni kimliginin
gelisimi, degisimi ve ifade edilmesinde sanat,

edebiyat, dil ve estetigin kullanimi; ortak kimligin
suirdiiriilmesinde soykirim sonrasi ‘magduriyet’in

ve soykirim inkarinin oynadigi rol; Tiirkiye’de ve
diasporadaki topluluklarda asimilasyon, inkar, dahil
olma ve harig tutulma bigimleri gibi konulara odaklanan
bildirilerden bir segkinin yer aldigi bu kitap, kimlik
kavrami etrafinda yiritiilen genis tartismalara da katki

sunacak bir kaynak niteligi tasimaktadir.

EMUSLU — EMUHURLU
SMANLAS — 2 KAPI:
Z(TIRIL) — STURKIYE =—
EMIS_m=== £ ERMENISTAN
ZERMEN| — £SINIRININ
SLER £ GELECEGi

Z W Z Ween-

This book, comprised of a collection of declarations

on: the historical background upon which Armenians
have built a common identity; the temporal and spatial
dimensions of Armenian identity; the effect of factors
such as class, religion, gender and age in the formation
of an identity; the influence of the Armenian state and
Armenian institutions such as the church, political
parties, schools and museums in the sphere of identity;
the use of art, literature, language and aesthetics in the
development, modification and expression of Armenian
identity; the role of post-genocide “victimisation”

and genocide denial in the preservation of a collective
identity; assimilation, denial, forms of inclusion and
exclusion is a resource that will contribute to the

extensive debates around the concept of identity.



MEDYADA
NEFRET SOYLEMI  Ayrnimci Séylem 2019 Raporu,

VE AYRIMCI SOYLEM Medyada Nefret Soyleminin
2019 RAPORU

Medyada Nefret Soylemi ve

Izlenmesi Projesinin, 2019 yili
verileri, bu verilerin nicel ve nitel
analizleriyle birlikte, yazili basinda Kiirtlere yonelik
ayrimci séylemin incelendigi “Yazili basinda Kiirtlere
yonelik ayrimci s6ylem: 2019 Yerel Segimleri 6rnegi’
baslikli dosyayt ieriyor.

2019 yilinda ulusal ve yerel gazetelerde ulusal, etnik

ve dini gruplar hedefleyen 4364 kdse yazisi ve haber
bulundu. Bu metinlerde 8o farkli grubu hedef alan 5515
nefret sdylemi igerigi bulundu.

Raporda yazili basinda Kiirtlerin hangi konular ve
temalar etrafinda ele alindigi ve nasil sunuldugu
incelendi. Calismada, siyasi tartismalarin yogunlastig
se¢im donemlerinde medyada iiretilen ayrimci séylemin
daha belirgin ve kesin olabildigi gozleminden hareketle,

MEDYADA HATE

NEFRET SPEECH
SsOYLEMI AND DISCRI-
VE MINATORY
AYRIMCI DISCOURSE
SOYLEM IN MEDIA
2019 2019
RAPORU REPORT

; [ ; [

HATE SPEECH AND Hate Speech and Discriminatory
DISCRIMINATORY
DISCOURSE

IN MEDIA 2019

Discourse in Media 2019 Report
is prepared within the scope of
Media Watch on Hate Speech
project, contains quantitative
and qualitative analyses of hate
speech data for 2019 and discriminatory discourse
report entitled ‘Discriminatory discourse against Kurds
in Turkey’s print media: The example of 2019 local
elections’.

In 2019, 4364 columns and news articles targeting
national, ethnic, and religious groups were found in
national and local newspapers. In these texts, 5515
hate speech content targeting 8o different groups
was found. In the report, the topics and themes the
Kurds are addressed in the print media and how they
are presented were examined. The study focused on
the discriminatory language against Kurds in the print
media during the 2019 local election period, with the
observation that the discriminatory discourse becomes

2019 yerel segcimi doneminde yazili basinda Kiirtlere
yonelik ayrimci dile odaklanild.

Mesut Yegen’in ‘Milletin Kiyisinda Kiirtler’ baslikli
yazisiyla baslayan raporun ‘Yazili Basin Analizi’
boliimiinde, Tirkiye ulusal basinindan segilen g gazete,
anahtar kelimelere gore elestirel sdylem analiziile
incelendi.

Bu raporda “Makbul’ Kiirtler/ ‘Makbul olmayan’
Kirtler” ve “Bir ‘milli giivenlik sorunu’ olarak Kuirt
kimligi” basliklan altinda incelenen haber ve kose
yazilarinda ayrimci ve 6tekilestiren mesajlari daha
ortiik bir sekilde veren sdylemlerin hakim oldugu tespit
edildi. ‘Kirtgenin sugla iligkilendirilmesi’ ve ‘Sinir
otesindeki Kiirtler’ basliklar altinda incelenen metinler
ise, Kiirtleri bir topluluk olarak hedef almalari ve
kimligine iliskin genellemeler yaparak olumsuzluklarin
tasiyicisi olarak nitelendirmesiyle dogrudan nefret
soylemi kapsaminda degerlendirildi.

more obvious in the media during election periods

when political debates intensified.

The report begins with Mesut Yegen’s introduction
titled “On the Margins of the Nation: Kurds” and
continues with the findings of the print media analysis
for 9 national newspapers selected and media
monitoring work based on the keywords in the ‘Print

Media Analysis’ section.

Under the categories “acceptable” Kurds /
“unacceptable” Kurds and “Kurdish identity as a
national security problem”, there is a dominance

of discourses conveying their discriminatory and
marginalizing messages in more subtle ways. In the
categories “association of Kurdish language to crime”
and “Kurds across the border” are considered as
examples of direct hate speech since they target Kurds
as awhole and label the identity itself as the carrier of
negativity by making generalizations about Kurdish
identity.




- HRANT DINK ANMALARI

HRANT DINK MEMORIALS




DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BiR OZELLIK DE,
‘LIDER’,'KAHRAMAN' VE ‘ILAH’
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALLI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIiGiMizZ DE KOLAY
YUCELTIP, BiR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYIN,

KENDi KENDINiZiN ILAHI OLUN.

AKSi TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BIRBIRIMiZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ ISTE.

ILAHLARA
ILLALLAH

HRANT DINK
BiRGUN -

10 0CAK 1997
JANUARY 10™, 1997

ENOUGH WITH
THE DIVINITIES

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES’

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

...DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP’ AGAINST
EACH OTHER.




Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi
Iliskiler Boliimii, Sosyoloji Bsliimii ve Tarih Bliimii
ev sahipliginde diizenlenen Hrant Dink Insan Haklari
ve Ifade Ozgiirliigii Konferansi’nda Eleni Varikas
‘Diinyanin Dislanmislar: Parya Suretleri’ baslikli bir

konusma yapti.

Su an Vincennes Universitesi / Paris 8°de politika
kurami ve toplumsal cinsiyet calismalari emeritus
profesorii ve CNRS’e bagli Paris Sosyoloji ve Siyaset
Arastirmalarn Merkezi’nde (CRESPPA) arastirmaci
olarak ¢calismaktadir. Kendisi Fransa’da EHESS, ve
Paris 7 Universitesi, Brezilya’da ise Sao Paulo (USP) ve
Campinas (UNICAMP) iiniversitelerinde ders vermis,
Ozgiir Briiksel Universitesi, Lozan Universitesi, Atina
Universitesi ve Floransa Avrupa Universitesi gibi
kurumlarda 6gretim liyesi ve misafir arastirmaci olarak

gorev almistir. Ayrica ABD’de Harvard Universitesi

Avrupa Calismalari Merkezi, Columbia Universitesi ve
New School’da misafir profesor olarak bulunmustur.
Feminizm, siyasi modernlikte toplumsal cinsiyetin
konumu, toplumsal hiyerarsiler, irkgilik, bilginin
somiirgeselligi, beseri bilimlerin epistemolojisi,
oznellik, ve Max Weber’de dislanmislik gibi ok genis
bir ilgi alanina yayilmis kitap ve makaleleri g dilde
yayimlanmistir. Makalelerinden bir derleme 2017 yilinda
Isabelle Clair ve Elsa Dorlin tarafindan Eleni Varikas.
Pour une théorie fémininiste du politique [Eleni Varikas.
Feminist Bir Politika Kurami’na Dogru] basligiyla

yayilanmistir.

BOGAZICI UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

In the Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom of had visiting professorships at the Center for European

Expression and Human Rights presented by Bogazici
University History, Sociology and Political Science and
International Relation departments, Eleni Varikas gave
a lecture titled ‘The Outcasts of the World: The Figures
of the Pariah’.

She is professor emeritus of political theory and
gender studies at Vincennes University / Paris 8,

and researcher at the Center for Sociological and
Political Research at Paris (CRESPPA) of the CNRS.
She has previously taught at the EHESS and Paris 7
University in France, and at the Universities of Sao
Paulo (USP) and Campinas (UNICAMP) in Brazil. She
was also a professor and guest researcher in several
universities, including the Free University of Brussels,
the University of Lausanne, the University of Athens,

and the European University Institute in Florence, and

Studies at Harvard University, Columbia University,
and the New School in the USA. Her books and articles,
which span a broad spectrum of subjects including
feminism, gender in political modernity, social
hierarchies, racism, the coloniality of knowledge, the
epistemology of the humanities, subjectivity, the figure
of the outcast and Max Weber, have been published in
nine languages. A collection of her articles has recently
been published in Paris with the title: Eleni Varikas.
Pour une théorie fémininiste du politique [Eleni
Varikas. For a Feminist Theory of Politics] (2017) edited
by Isabelle Clair and Elsa Dorlin.



YURTICI

ON UCUNCU YIL UTANMAK iGiN GEC DEGIL
Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Sebat Apartmani 6nii, Istanbul
Hrant’in Arkadaslan

13 YIL -100 DURUSMA GERIDE KALDI/HRANT iCiN ADALET
iCIN MUCADELEYE DEVAM

Soylesi

Konusmacilar: Elif Akgiil, Ferhat Kentel, Meltem Oral,
Tibet Sahin, Serdar Korucu, Senol Karakas

Tarih: 16 Ocak, 19.00

Yer: Cezayir Salonu, Istanbul

Hrant’in Arkadaglari

HRANT DiNK UMUT KONUSMASI “ANLAMAYA VE
DINLEMEYE SADAKAT: JEAN AMERY, HING VE UMUT”
Soylesi

Konusmaci: Umut Tiimay Arslan

Tarih: 17 Ocak, 19.00
Yer: Yesayan Salonu, Istanbul
Aras Yayincilik

UNUTMUYORUZ AFFETMIYORUZ!

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Alsancak Tiirkan Saylan Kiiltiir Merkezi 6nii, Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

13. YILINDA HRANT DIiNK'i ANIYORUZ

Anma ve sinevizyon gosterimi

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: SES Ankara Sube Salonu, Adakale Sokak, Ankara
Ankara Hrant Dink Anma Inisiyatifi

iLK ELDEN HRANT DiNK TANIKLIKLARI VE BELGEDEN
BELLEGE ERMENi GERCEGiMiz

Anma ve soylesi

Konusmacilar: Ergin Cinmen, Silva Ozyerli ve
Tayfun Atay

19 0CAK 2020
JANUARY 19™, 2020

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH:NESLIHAN KOYUNCU

TURKEY Date: January 17, 19.00
Place: Yesayan Hall, Istanbul

Aras Publishing

THE THIRTEENTH YEAR ISN'T LATE TO BE ASHAMED
Commemoration

WE DO NOT FORGET, WE DO NOT FORGIVE!
Commemoration

Date: January 19, 15.00
Place: In front of Sebat Apartment, Istanbul

Friends of Hrant Date: January 19, 15.00

Place: In front of the Alsancak Tiirkan Saylan Cultural
Center, Izmir
Izmir Labour and Democracy Forces

13 YEARS - 100 HEARINGS GONE BY/CONTINUING THE
STRUGGLE FOR HRANT, FOR JUSTICE

Talk

Speakers: Elif Akgiil, Ferhat Kentel, Meltem Oral, Tibet
Sahin, Serdar Korucu, Senol Karakas

COMMEMORATING HRANT DINK IN HIS 13TH YEAR
Commemoration and cine-vision screening
Date: January 16, 19.00 Date: January 19, 15.00

Place: SES Ankara Branch Hall, Adakale Street, Ankara

Ankara Hrant Dink Commemoration Initiative

Place: Cezayir Hall, Istanbul
Friends of Hrant

HRANT DINK HOPE SPEECH “LOYALTY TO UNDERSTANDING FIRST HAND TESTIMONIES OF HRANT DINK AND OUR
AND LISTENING: JEAN AMERY, RESENTMENT AND HOPE" ARMENIAN REALITY, FROM DOCUMENT TO MEMORY
Talk Commemoration and talk

Speaker: Umut Tiimay Arslan Speakers: Ergin Cinmen, Silva Ozyerli and Tayfun Atay



Tarih: 19 Ocak, 14.00
Yer: Heredot Kiiltiir Merkezi, Bodrum
Hrant’in Bodrum’daki Arkadaslari

YURTDISI

HRANT DiNK'iN HATIRASI: ACI UMUDA DONUSUYOR

Anma ve soylesi

Konusmacilar: Nayat Karakose, Huberta von Voss-
Wittig

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Surp Yegise (St. Yeghiche) Ermeni Kilisesi, Londra,
Ingiltere

Surp Yegise (St. Yeghiche) Ermeni Kilisesi

iKi ULUSUN KALBI HRANT DIiNK

Film gosterimi ve soylesi

Film: “Iki Ulusun Kalbi Hrant Dink: Nouritza Matossian
ile Goriisme”

Konusmaci: Ohannes Kiligdagi
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Date: January 19, 14.00
Place: Hederot Cultural Center, Bodrum
Hrant’s Friends in Bodrum

INTERNATIONAL

HRANT DINK'S MEMORY: PAIN TURNS TO HOPE
Commemoration and talk

Speakers: Nayat Karakdse, Huberta von Voss-Wittig
Date: January 19, 18.00

Place: St. Yeghiche Armenian Church, London, U.K.
St. Yeghiche Armenian Church

HRANT DINK, THE HEART OF TWO NATIONS

Film screening and talk

Film: “Hrant Dink, the Heart of Two Nations: A
Conversation with Nouritza Matossian”
Speaker: Ohannes Kiligdagi

Date: January 19, 19.30

Place: Harvard, Boylston Hall, USA

Zoravig

Tarih: 19 Ocak, 19.30
Yer: Harvard’da Boylston salonu, ABD
Zoravig

HRANT DINK CINAYETININ 13. YIL ANMASI

Anma ve soylesi

Konusmacilar: Garo Ghazarian, Tamar Nalci, Roy
Arakelian, Pakrat Estukyan

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Kevork —Aved Kurkcuoglu Salonu, LA, ABD
Istanbul Ermenileri Organizasyonu

HRANT DINK'i ANMAK

Miizik dinletisi ve panel

Sanatgilar: Deniz Mahir Kartal, Mikail Yakut ve Arsen
Petrosyan

Konusmaci: Zeynep Taskin

Tarih: 19 Ocak, 20.30

Yer: Maxim Gorki Tiyatrosu, Berlin, Almanya

Maxim Gorki Tiyatrosu

13TH ANNIVERSARY COMMEMORATION OF HRANT DINK'S
ASSASINATION

Commemoration and talk

Speakers: Garo Ghazarian, Tamar Nalci, Roy Arakelian,
Pakrat Estukyan

Date: January 19, 18.00

Place: Kevork - Aved Kurkcuoglu Hall, LA, U.S.A.
Organization of Istanbul Armenians

COMMEMORATING HRANT DINK

Recital and panel

Musicians: Deniz Mahir Kartal, Mikail Yakut, Arsen
Petrosyan

Speaker: Zeynep Taskin

Date: January 19, 20.30

Place: Maxim Gorki Theatre, Berlin, Germany
Maxim Gorki Theatre

WE HAVE NOT FORGOTTEN HRANT DINK ON THE 13TH YEAR
OF HIS ASSASINATION
Commemoration and talk



HRANT DiNK'i KATLEDILIiSIN 13. YILINDA UNUTMADIK
Anma ve soylesi

Konusmaci: Hayko Bagdat

Tarih:17 Ocak, 19.00

Yer: Tohum Kiiltiir Merkezi, Augsburg, Almanya
ATIK

HRANTDINK13

Film gosterimi, soylesi, konser ve dans gosterisi
Konusmaci: Howard Eissenstat

Konser: Garo Altinian

Film gosterimi: “Son Eylul” Giilsiin Odabasi
Dans gbsterisi: Omer Ongun and Silvia Holtrop,
“Gorani”

Tarih: 18 Ocak, 13.00

Yer: Ottawa Halk Kiitiiphanesi Ana Sube Oditoryumu,
Kanada

Voice in dialogue

HRANT DIiNK'iN MiRASI VE GUNUMUZ TURKIYE'Si
Anma, soylesi ve can yemegi

Konusmaci: Sevan Degirmenciyan

Tarih: 19 Ocak, 13.00

Yer: Istanullu Ermeni Kiiltiir Merkezi, Montreal,
Kanada

BOLSAHAY

HRANT DiNK ICIN “HOKEHANKIST" AYiNi

Ruhuigin ayin

Tarih: 19 Ocak

Yer: Surp Hiripsime Ermeni Kilisesi, Viyana, Avusturya
Surp Hiripsime Ermeni Kilisesi

AMSTERDAM HRANT DiNK ANMASI

Soylesi ve film gosterimi

Konusmacilar: Sayat Tekir, Onur Feyzioglu

Film gosterimi: Hrant Dink; ki Milletin Kalbi - Nouritza
Matossian

Tarih: 19 Ocak, 13.00

Yer: Surp Hoki Kilisesi, Amsterdam, Hollanda

Surp Hoki Kilisesi

Speaker: Hayko Bagdat

Date: January 17, 19.00

Place: Tohum Cultural Center, Augsburg, Germany
ATIK

HRANTDINK13

Film screening, talk, concert and dance recital
Speaker: Howard Eissenstat

Concert: Garo Altinian

Film screening: “Last September” Giilsiin Odabasi
Dans recital: Omer Ongun and Silvia Holtrop, “Gorani”
Date: January 18, 13.00

Place: Ottowa Public Library Main Branch Auditorium,
Canada

Voice in dialogue

HRANT DINK'S LEGACY AND PRESENT DAY TURKEY
Commemoration, talk and dinner

Speaker: Sevan Degirmenciyan

Date: January 19, 13.00

Place: Istanbul Armenians Cultural Center, Montreal,

Canada
BOLSAHAY

MEMORIAL SERVICE FOR HRANT DINK

Memorial service

Date: January 19

Place: St. Hripsime Armenian Church, Vienna, Austria
St. Hripsime Armenian Chruch

HRANT DINK COMMEMORATION, AMSTERDAM

Talk and film screening

Speakers: Sayat Tekir , Onur Feyzioglu

Film screening: Hrant Dink; The Heart of Two Nations -
Nouritza Matossian

Date: January 19, 13.00

Place: Surp Hoki Church, Amsterdam

Surp Hoki Church



BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

AHMET TUNCER
ALBERT SEVINC
ARMENIAN INSTITUTE IN LONDON
AYCA SESIGUR
CALOUSTE GULBENKIAN FOUNDATION
CHREST FOUNDATION
CIVIL RIGHTS DEFENDERS
COLOMBIA GLOBAL CENTERS
DEMOKRATISCHES TURKEIFORUM E.V.
ETKINiZ AB PROGRAMI
EUROPEAN COMMISSION
EUROPEAN ENDOWMENT FOR DEMOCRACY
FiLiZ VE UFUK CILEK
FRIEDRICH NAUMANN VAKFI
FRIENDS OF HRANT DINK
GABRIEL DOYLE
HAMPAR KARA
HARRY PARSEKIAN
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGI
iBRAHIM BETIL
INSTITUT FRANCAIS
ISIL VE SARKIS ZABUNYAN
JOHN AND HASMIK MGRDICHIAN VAKFI
KINGDOM OF NETHERLANDS
NETHERLANDS INSTITUTE IN TURKEY
NURDAN TURKER
OLOF PALME CENTER
RECEP KAYA
SEMA GULEZ
SEMA ULKER
SEV SiGORTA ARA.HiZ.LTD.STi.
SILVA OZYERLI
SUAT CARIKCIOGLU
SWEDISH INTERNATIONAL DEVELOPMENT AGENCY
T.C. HAZINE VE MALIYE BAKANLIGI MERKEZi FINANS VE iHALE BiRiMi
THE EMBASSY OF FRANCE
THE EMBASSY OF NORWAY
THE FEDERAL DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS OF SWITZERLAND - FDFA



DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETISIMA.S.
A&B COMMUNICATIONS INC.

AHMET HIZARCI
AJANS PRESS
BARKEV BALIMOGLU
BEK TASARIM
BOGOS CALGICIOGLU

DENGE BAGIMSIZ DENETIM MALI MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS
DENGE MAZARS INDEPENDENT AUDIT CO.

DIKMEN GURUN
ERIC NAZARIAN
ESEN CAMURDAN
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION - ARMENIA
EYUP ENSAR DAL
GOGHT
GUMRU GENCLIK GiRiSiM MERKEZI
GYUMRI YOUTH INITIATIVE CENTER
HANRIET BASOGLU
iDL ENGINDENiz
KALAN MUZiK
KALAN MUSIC

LEVON BAGIS

LEXICON KONFERANS GEVIiRMENLERI
LEXICON CONFERENCE INTERPRETERS

LONDON BRAND SOLUTIONS
NAZAR BiNATLI
NESIM OVADYA iZRAIL
0ZGUR AKMAN
SARKIS
STUDIO DRUM & BASS

TAKUHi TOVMASYAN
TALIN ATAMAN, LiLi VE ARA SiRiN ANISINA

TOLGA ERCEL

TURK ERMENI AZINLIK OKULLARI
OBRETMENLERi YARDIMLASMA VAKFI
TURKISH ARMENIAN MINORITY SCHOOLS
TEACHERS FOUNDATION

TURKIYE TiYATRO VAKFI
THE THEATER FOUNDATION OF TURKEY

UMIT KIVANG

YAPI KREDi KULTUR SANAT YAYINCILIK A.S.
YAP!I KREDi CULTURE ARTS AND PUBLISHING

YASEMIN iNCEOGLU

VE TUM GONULLULERIMIZE ICTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...



OZLEMLE ANIYORUZ

2020 YILINDA BUYUKELCi ROUBEN SHOUGARIAN'I
KAYBETTIK. HDV AILESi OLARAK, KENDISiINi YAKINDAN
TANIMA VE KENDISINDEN PEK COK SEY OGRENME FIRSATI
BULDUGUMUZ iCiN SANSLI HISSEDIYORUZ. CATISMA
COZUMLERI ALANINDA ONEMLI BiR UZMAN, DiYALOGA
YUREKTEN iNANAN BiR AKADEMISYEN VE EN ONEMLISI
KARSILASABILECEGINiZ EN ZARIF INSANLARDAN BiRi OLAN
BARON SHOUGARIAN'IN YOKLUGUNU HEP HiSSEDECEGIZ.

IN 2020 WE LOST AMBASSADOR ROUBEN
SHOUGARIAN. AS THE HDF FAMILY, WE FEEL LUCKY
TO HAVE KNOWN HIM PERSONALLY AND LEARNED
SO MUCH FROM HIM. WE WILL GREATLY MISS BARON
SHOUGARIAN, A LEADING EXPERT IN CONFLICT
RESOLUTION, AN ACADEMIC WHO TRULY BELIEVED
IN DIALOGUE AND MORE IMPORTANTLY ONE OF THE
KINDEST PEOPLE YOU COULD MEET.

IN MEMORIAM



OZLEMLE ANIYORUZ

2020'DE iS INSANI VE ALBERT SEVINC
VAKFI'NIN KURUCUSU, VAKFIMIZIN
DOSTU VE DESTEKCIiSi ALBERT SEVINC
HADODO'YU KAYBETMENIN
DERIN UZUNTUSUNU YASADIK.
ONUN GiBi VIZYONER, iYiLiK DOLU BIRiSiNi

TANIMIS OLMAKTAN ONUR DUYUYORUZ.

ANISI HEP KALBIMiZDE YASAYACAK.

IN 2020 WE FELT THE GREAT SORROW
OF LOSING ALBEST SEVINC HADODO,
FOUNDER OF THE ALBERT SEVINC
FOUNDATION AS WELL AS A FRIEND AND
SUPPORTER OF HDF. WE ARE HONORED
TO HAVE KNOWN A VISIONARY AND
ENDEARING PERSON LIKE HIM. HIS
MEMORY WILL LIVE ON IN OUR HEARTS.

IN MEMORIAM




1 0CAK 2020 - 31 ARALIK 2020 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETiIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi Yénetim Kurulu’na,

A) Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
1) Goriiy

Hrant Dink Vakfi'nin (“Vakif) 31 Aralik 2020 tarihli bilangosu ile ayni tarihte sona eren hesap dénemine ait; gelir - gider
tablosu ile énemli muhasebe politikalarmin ézeti de dahil olmak tizere finansal tablo dipnotlarimdan olugan finansal tablolarin
denetlemis bulunuyoruz.

Goriigimiize gore iligikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi'nm 31 Aralik 2020 tarihi itibariyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap dénemine ait finansal performansmni, bilango dipnotu 2°de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim 6nemli yonleriyle gercege uygun bir bicimde sunmaktadir.

2) Goriisiin Dayanag

Yaptiimiz bagimsiz denetim, Kamu Gézetimi, Muhasebe ve Denetim Standartlart Kurumu (“KGK™) tarafindan yaymmlanan
Tiirkiye Denetim Standartlar’’nim bir pargasi olan Bagimsiz Denetim Standartlari’na (“BDS”lere) uygun olarak ytriitilmustr.
Bu Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denet¢inin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
{ligkin Sorumluluklar1 béliimiinde ayrintil bir sekilde agiklanmistir. KGK tarafindan yayrmlanan Bagmsiz Denetgiler icin Etik
Kurallar (“Etik Kurallar™) ile finansal tablolarm bagimsiz denetimiyle ilgili mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun olarak
Sirket’ten bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar da
tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasmnda elde ettifimiz bagimsiz denetim kanitlarmm, goriisimiiziin
olusturulmasi icin yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

3) Kilit Denetim Konulan
Tarafimizca raporumuzda bildirilecek bir kilit denetim konusunun olmadigina karar verilmistir.
4) Diger Hususlar

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi tizere, T.C Hazine ve Maliye Bakanlig1 ve Vakiflar Genel Mudirligti’nce 27 Eylul
2008 tarth ve 27010 sayil1 T.C. Resmi Gazete’de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plan1 ekinde finansal tablo formatlart
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup 6zkaynak degisim ve nakit akig tablosu bulunmamaktadir. Bu sebeple ekli
finansal tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamistir.

5) Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarm Finansal Tablolara liskin Sorumluluklar:

Vakif yonetimi, finansal tablolarm bilanco dipnotu 2°de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasindan, gercege
uygun bir bicimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli énemli yanlislik icermeyecek sekilde hazirlanmast icin gerekli
gordiigii i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolar1 hazirlarken yonetim; Vakif’in stirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiinde
stireklilikle ilgili hususlan aciklamaktan ve Vakif’1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadig: siirece isletmenin siirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

6) Bagimsiz Denetcinin Finansal Tablolarim Bagimsiz Denetimine iliskin Sorumluluklan

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denet¢ilerin sorumluluklart sunlardar:

Amacimiz, bir biitiin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakli énemli yanlislik igerip icermedigine iligkin makul giivence
elde etmek ve goriisimiizii iceren bir bagimsiz denetci raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak ytriitiilen bir bagimsiz
denetim sonucunda verilen makul giivence; ytiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan énemli bir yanlighgm her zaman
tespit edilecegini garanti etmez. Yanlisliklar hata veya hile kaynakli olabilir. Yanligliklarn, tek bagma veya toplu olarak, finansal
tablo kullanicilarmin bu tablolara istinaden alacaklari ekonomik kararlan etkilemesi makul 6lctide bekleniyorsa bu yanlisliklar
6nemli olarak kabul edilir.



6) Bagmsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine Iligkin Sorumluluklar (Devami)

BDS'lere uygun olarak yiirtitiilen bagimsiz denetimin geregi olarak, bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki siipheciligimizi siirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

. Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakli "énemli yanlislik" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu risklere
karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve goértstimiize dayanak teskil edecek yeterli ve
uygun denetim kanit1 elde edilmektedir. Hile; muvazaa, sahtekarlik, kasitli ihmal, gergege aykir1 beyan veya i¢ kontrol
ihlali fiillerini igerebildiginden, hile kaynakli énemli bir yanlishg: tespit edememe riski, hata kaynakli énemli bir
yanliglig1 tespit edememe riskinden yiiksektir.

. Vakif”1n i¢ kontroltintin etkinligine iligkin bir goriis bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim prosedirlerini
tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

. Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
aciklamalarin makul olup olmadigi degerlendirilmektedir.

. Elde edilen denetim kanitlarma dayanarak Vakif’m strekliligini devam ettirme kabiliyetine iligkin ciddi siiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili dnemli bir belirsizligin meveut olup olmadig: hakkinda ve yénetimin isletmenin
siirekliligi esasmm kullanilmasmm uygunlugu hakkmda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin mevcut oldugu
sonucuna varmamiz hélinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili ac¢iklamalara dikkat ¢ekmemiz ya da bu
aciklamalarin yetersiz olmasi durumunda olumlu gériig disinda bir goriis vermemiz gerekmektedir. Vardiginuz sonuglar,
bagimsiz denetci raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarina dayanmaktadir. Bununla birlikte, gelecekteki olay
veya sartlar Vakif’n siirekliligini sona erdirebilir.

. Finansal tablolarin agiklamalar1 dahil olmak tizere, genel sunumu, yapisi ve icerigi ile bu tablolann temelini olusturan
iglem ve olaylar gercege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadigi degerlendirilmektedir.

Diger hususlarin yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz 6nemli i¢ kontrol eksiklikleri dahil olmak tizere, bagimsiz denetimin
planlanan kapsami ve zamanlamasi ile énemli denetim bulgularini tst yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagimsizliga iliskin etik hitkiimlere uygunluk sagladigimizi st yonetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik iizerinde etkisi oldugu diisiiniilebilecek ttim iliskiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili énlemleri iist yénetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktay1z.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A S.
MAZARS Uyesi

Necip Cakmakoglu, SMMM
Sorumlu Denetci

Istanbul, 19 Nisan 2021



10CAK 2020 - 31 ARALIK 2020
BILANCO

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Gegmis Bagimsiz Denetimden Geemis

Cari Dénem Onceki Dinem
Not 31 Arahk 2020 31 Arahk 2019
AKTIF
I. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 10.046.777 7.246.624
- Bankalar 6 10.046.777 7.246.624
GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 19.235 6.345
- Gelecek Aylara Ait Giderler 19.235 6.345
DIiGER DONEN VARLIKLAR 1.500 -
- Personel Avanslart 8 1.500 -
Dénen Varhklar Toplamm 10.067.512 7.252.969
II. DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 10.538 10.538
- Verilen Depozito ve Teminatlar 10.538 10.538
DIGER ALACAKLAR 260.469 258.200
- Iktisadi Isletmeden Alacaklar 7 260.469 258.200
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- Iktisadi Isletme 10 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 889.059 994.889
- Binalar 11 141.001 -
- Demirbaglar 11 1.045.811 1.020.747
- Ozel Maliyetler 11 1.550.572 1.548.537
- Birikmis Amortismanlar (-) 11 (1.848.325) (1.574.395)
MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 24.829 40.572
- Haklar 12 55.678 55.678
- Birikmi Itfalar (-) 12 (30.849) (15.106)
Duran Varliklar Topl 1.189.895 1.309.199
AKTIF TOPLAMI 11.257.407 8.562.168
Bagimsiz Denetimden Gecmis Bagimsiz Denetimden Gegmis
Cari Dénem Onceki Dénem
Not 31 Arahk 2020 31 Arahk 2019
PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
BORCLAR 61.235 70.861
- Saticilar 15 1.950 5.520
- Diger Cesitli Borglar 15 59.285 65.341
DIGER MALI BORGLAR 1.161 1.025
- Diger Mali Borglar 14 1.161 1.025
ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 97.718 84.909
- Odenecek Vergi ve Fonlar 16 50.169 34.812
- (:)dcnccck Sosyal Giivenlik Kesintileri 16 47.086 49.645
- Odenecek Diger Yukumlilikler 16 463 452
Kisa Vadeli Yabanc1 Kaynaklar Toplamm 160.114 156.795
II. OZKAYNAKLAR
SERMAYE 13 100.000 100.000
- Baglangig Mal Varligt 100.000 100.000
OZEL FONLAR 13 6.570.255 4.276.694
MADDI DURAN VARLIK
YENIDEN DEGERLEME ARTISLARI 141.000 -
GECMIS YILLAR GELIR FAZLALARI 13 5.616.059 5.616.059
GEGMIS YILLAR GIDER FAZLALARI (-) 13 (1.587.380) (579.428)
DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI 257.359 (1.007.952)
- Donem Net Gelir / (Gider) Fazlast 13 257339 (1.007.952)
Ozkaynaklar Topl 11.097.293 8.405.373

PASIF TOPLAMI 11.257.407 8.562.168




1 0CAK 2020 - 31 ARALIK 2020
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis  Bagimsiz Denetimden Geg¢mis

Cari Donem Onceki Dénem
1 Ocak - 1 Ocak -
Not 31 Arahk 2020 31 Arahk 2019
A- BRUT SATISLAR 6.053.403 6.646.240
- Bagis ve Yardimlar 21 6.053.403 6.646.240
NET SATISLAR 6.033.403 6.646.240
C- SATISLARIN MALIYETI (- (1.526.249) (764.650)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 22 (1.526.249) (764.650)
BRUT SATIS GELIRI 4.527.154 5.881.590
D- FAALIYET GIDERLERI (-) (7.067.562) (7.412.357)
- Amaca Yonelik Giderler (-) 23 (7.067.562) (7.412.357)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELiRLER 2.983.369 881.305
- Faiz Gelirleri 24 213.626 30.817
- Kambiyo Gelirleri 24 2.765.541 846.805
- Diger Olagan Gelirler 24 3.959 1.755
- Onceki Donem Gelirler 24 - 975
- Diger Olagandist Gelirler 24 243 953
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDERLER (-) (185.467) (356.683)
- Kambiyo Giderleri (-) 25 (185.467) (332.856)
- Onceki Donem Giderleri (-) 25 - (23.694)
- Diger Olagandist Giderler (-) 25 - (133)
G- FINANSMAN GIiDERLERI (-) (135) (1.807)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-) (135) (1.807)

DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI 257.359 (1.007.952)




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM

JANUARY 157, 2020 - DECEMBER 3157, 2020

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation™) which
comprise the financial position as of December 31, 2020 and the statement of income for the year then ended,

and notes to the financial statements originally issued in Turkish.

In our opinion, convenience translation of the special purpose financial position as of December 31, 2020 and
the special purpose statement of income for the year ended December 31, 2020 presented in the attachment are
in line with the special purpose financial position and statement of income presented as part of the special
purpose financial statements referred to in our independent auditors report dated April 19, 2021.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.

Member of MAZARS

Necip Cakmakoglu, SMMM
Partner
Istanbul, April 19, 2021

INCOME STATEMENT FOR THE TERM
JANUARY 157, 2020 - DECEMBER 3157, 2020

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Not January 1 - January 1 -
ote December 31, 2020 December 31, 2019
A- GROSS SALES 6.053.403 6.646.240
- Donations and charities 21 6.053.403 6.646.240
NET SALES 6.053.403 6.646.240
C- COST OF SALES (-) (1.526.249) (764.650)
- Cost of services rendered (-) 22 (1.526.249) (764.650)
INCOME FROM GROSS SALES 4.527.154 5.881.590
D- OPERATING EXPENSES (-) (7.067.562) (7.412.357)
- Expenses (-) 23 (7.067.562) (7.412.357)
E- INCOME FROM OTHER OPERATIONS 2.983.369 881.305
- Interest income 24 213.626 30.817
- Foreign currency income 24 2.765.541 846.805
- Other ordinary income 24 3.959 1.755
- Prior period’s income 24 - 975
- Other extraordinary income 24 243 953
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES FROM
OTHER OPERATIONS (-) (185.467) (356.683)
- Foreign currency expenses (-) (185.467) (332.856)
- Prior period expenses (-) - (23.694)
- Other extraordinary expenses (-) - (133)
G- FINANCE EXPENSES (-) (135) (1.807)
- Expenses from short term borrowings (-) (135) (1.807)
NET PERIOD INCOME / (EXPENSE) SURPLUS 257.359 (1.007.952)




BALANCE SHEET FOR THE TERM

JANUARY 157, 2020 - DECEMBER 3157, 2020

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2020 December 31, 2019
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 10.046.777 7.246.624
- Banks 6 10.046.777 7.246.624
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 19.235 6.345
- Short-term prepaid expenses 19.235 6.345
OTHER CURRENT ASSETS 1.500
- Personnel Advances 8 1.500 -
Total Current Assets 10.067.512 7.252.969
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 10.538 10.538
- Deposits and guarantees given 10.538 10.538
OTHER RECEIVABLES 260.469 258.20C
- Receivables from commercial enterprise 7 260.469 258.200
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 889.059 994.88¢
- Buildings 11 141.001 -
- Furniture and fixture 11 1.045.811 1.020.747
- Leasehold improvements 11 1.550.572 1.548.537
- Accumulated depreciation (-) 11 (1.848.325) (1.574.395)
INTANGIBLE ASSETS 24.829 40.572
- Rights 12 55.678 55.678
- Accumulated amortization (-) 12 (30.849) (15.106)
Total Non-Current Assets 1.189.895 1.309.199
TOTAL ASSETS 11.257.407 8.562.168
Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2020 December 31, 2019
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 10.046.777 7.246.624
- Banks 6 10.046.777 7.246.624
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 19.235 6.345
- Short-term prepaid expenses 19.235 6.345
OTHER CURRENT ASSETS 1.500 -
- Personnel Advances 8 1.500 -
Total Current Assets 10.067.512 7.252.969
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 10.538 10.538
- Deposits and guarantees given 10.538 10.538
OTHER RECEIVABLES 260.469 258.200
- Receivables from commercial enterprise 7 260.469 258.200
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 889.059 994.889
- Buildings 11 141.001 -
- Furniture and fixture 11 1.045.811 1.020.747
- Leasehold improvements 11 1.550.572 1.548.537
- Accumulated depreciation (-) 11 (1.848.325) (1.574.395)
INTANGIBLE ASSETS 24.829 40.572
- Rights 12 55.678 55.678
- Accumulated amortization (-) 12 (30.849) (15.106)
Total Non-Current Assets 1.189.895 1.309.199
TOTAL ASSETS 11.257.407 8.562.168




HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
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HRANT DINK FOUNDATION
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ANARAD HIGUTYUN BiNASI
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